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Указания по использованию учебника

Сокращения:
АВ = американский вариант английского языка
БВ = британский вариант английского языка

Ссылки:
-» 2С4 = смотри урок 2, часть С, раздел 4
—> Ср. 130 - смотри/сравни страницу 130

Скобки в русско-английских упражнениях на перевод:
(круглые скобки) = помощь в переводе
<острые скобки> = слова, которые переводить не нужно

Списки/указатели, географические карты:
Обороты речи из повседневной жизни (как говорят, если ...): стр. 194
Произношение (общие правила): стр. 9
Дополнительный словарь для получения сертификата об окончании общеоб-
разовательных курсов: стр. 199
Термины (что они обозначают по-русски/по-английски?): стр. 223
Географические карты:: стр. 188
Объяснение фонетической транскрипции: подробнее: стр. 10
Именной указатель (все имена, их произношение и толкование): стр. 218
Время (как его обозначают): стр. 213-214
Неправильные глаголы: стр. 215
Словарь к урокам: стр. 153
Указатель слов (слова уроков 1- 22 - местонахождение): стр. 227
Числа (как их произносить): стр. 210



Предисловие
Настоящий учебник английского языка предлагает начинающим и тем, кто же-
лает "освежить" свои знания по английскому языку, основательное, системати-
ческое введение в английский язык. Языковой материал излагается в кратких,
интересных по содержанию и мотивированных текстах для чтения, подробно
объясняется в многочисленных лексических и грамматических упражнениях.
Информация, данная в текстах, сконцентрирована в рисунках, изображающих
увлекательные моменты из жизни людей, проживающих на англоязычном про-
странстве. Кроссворды и викторины оживляют обучение. В приложении пере-
числяются справочники и дополнительные материалы.

В этом учебнике объясняются все важные грамматические структуры англий-
ского языка. Лексический минимум учебника составляет 1700 слов. Языковые
ситуации описывают важнейшие сферы повседневной жизни, и учащийся может
легко выбрать слова и выражения для практического применения. Первые шаги
в направлении расширения словарного запаса, данного в 22 уроках, позволяют
создать сам учебник, в котором дополнительно даются в приложении "Обороты
речи из повседневной жизни" (стр. 194-198), и "Дополнительный словарь для
получения сертификата об окончании общеобразовательных курсов" (стр. 199-
208).

Усвоив материал, предложенный в уроках и в приложении, учащийся будет
располагать знаниями, которые позволят ему принимать участие в беседах с
людьми, говорящими на английском языке как в своей стране, так и за рубе-
жом. Знания, полученные благодаря этому учебнику, соответствуют учебным
целям, лежащим в основе соответствующего международного экзамена: экзаме-
на на получение сертификата общеобразовательных курсов по английскому
языку, что соответствует уровню знаний, полученных после окончания средней
школы. Учащимся, которые хотят подготовиться к такому экзамену, рекоменду-
ется посещать занятия на курсах хотя бы в течение одного семестра или прора-
ботать дополнительно такие материалы: "Short Stories" - тексты для чтения,
"Руководство по переписке ("Dear John - Dear Sir") и др. Иностранный язык
нужно учить, прежде всего упражняясь в нем!
Учебник построен таким образом, что по нему можно заниматься как самостоя-
тельно, так и в группах с учителем. В нем содержатся подробные объяснения по
грамматике и словоупотреблению, которые, благодаря наличию предметных
указателей, можно легко отыскать. Учебник рекомендуется не только для заня-
тий в школах, но также и в гимназиях, вечерних школах и в школах профес-
сионального обучения. Средней сложности аутодидактическая направленность
материала позволяет использовать его также на курсах, где занятия проводятся
один раз в неделю.
Выполнение следующих указаний поможет вам быстро овладеть английским
языком:

1. Многократно прослушайте тексты, прежде чем вы начнете их читать.
Затем тренируйтесь, используя аудиокассеты: повторяйте текст вместе с
диктором или останавливайте пленку, пока не будете правильно произно-
сить предложение или фразу. Обращайте при этом внимание не только на
произношение звуков, но и на интонацию (-> стр. 12) дикторов.

2. Учите слова не изолированно, а в предложениях; двуязычный англо-
русский поурочный словарь, включающий разнообразные фразеологиче-
ские единицы, поможет вам в этом.

3. Перепишите текст А или его часть, оставляя при этом пропуски для
каждого пятого (или каждого шестого/седьмого) слова. Через какое-то
время прочитайте переписанный текст, вставляя при этом пропущенные
слова.



4. К каждому уроку делайте письменно, по меньшей мере, одно упражне-
ние диктанта, записанное на кассете и помещенное в "Ключах".

5. Занимайтесь регулярно - каждый день по 15 минут; это лучше, чем
один раз в неделю в течение 2 часов. Используйте любую возможность
слушать английскую речь: по радио, по телевидению (фильмы без перево-
да) и т.д. Если у вас есть видеомагнитофон, записывайте фильмы с ори-
гинальным английским звучанием и русскими титрами, смотрите их мно-
гократно (со звуком и с титрами), а затем сделайте звуковую копию и
снова интенсивно слушайте. Вы будете удивлены тем, как быстро вы на-
учитесь понимать английскую речь на слух.

6. Используйте любую возможность говорить по-английски: находясь в
отпуске, при встречах с туристами, на работе, с людьми, так же, как и
вы, изучающими английский язык.

7. Скоро вы убедитесь, что вам необходим словарь английского языка
только как дополнительное справочное средство. Мы рекомендуем Англо-
русский словарь: авторы: проф. О.С.Ахманова и др. (под общим руковод-
ством проф. А.М.Смирницкого)

АВТОР И ИЗДАТЕЛЬСТВО

•

*



Произношение и правописание
Лучше всего изучать английское произношение под руководством учителя. Лег-
че всего произносить английские звуки, когда не только их слышишь, но и ви-
дишь, как они образуются. Вспомогательными средствами при самостоятельном
изучении английского произношения - на курсах или дома - являются сопро-
водительные аудиокассеты и транскрипция, данная в учебнике.

Регулярное использование аудиокассет рекомендуется также и при изучении
языкового материала с учителем, так как таким образом учащийся знакомится с
разнообразными типами голосов: мужскими и женскими, людей пожилых и мо-
лодых; а также с различными региональными акцентами, такими, как "типично
британскими" и "типично американскими". Большим преимуществом при обу-
чении пониманию на слух является работа с носителем английского языка.

В этом учебнике используется применяемая в настоящее время во всех учебни-
ках и словарях международная транскрипция английских звуков. С графическим
обозначением английских звуков вы можете знакомиться постепенно, изучая их
в таблице на стр. 3, где они объясняются кратко; их подробное описание вы
найдете дальше. Если вы начинаете учить английский язык самостоятельно, вы
должны внимательно прочитать все указания, данные в этом разделе.

Артикуляцию звуков, типичную для английского языка, лучше всего изучать,
имитируя "живую" модель произношения, т.е. голос учителя и/или голоса,
звучащие на аудиокассете.

'
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Гласные звуки

Знак [:] обозначает, что предшествующий ему звук нужно произносить как дол-

гии. Во всех остальных случаях гласный

[I:]
[i]
[е]

Ш
[о]
[э:]
[о:]
[о]
[и:]
[ Л ]

[з:]

[э]

see [si:], evening ['i:vnio]
in [in], city ['siti]
let [let], men [men]
flat [flaet], madam ['maedam]

shop [JDp], job [d3Db]
morning ['moinin], course [ko:s]
after ['a:fta], park [pa:k]
good [god], look [lok]
too [tu:], shoot [Ju:t]
muc/i [rriAtJ], сооте [клт]
first [feist], learn [1з:п]

after ['a:fta], arrival [a'raivl]

краткий.

долгое и
краткое и

(рот широко открыт, язык оттянуть
далеко назад и вниз)
как о в "Бог", но рот открыть шире
как в лорд, но без "р"
долгое а
краткое у
долгое у, но более открытое
краткое а, но более открытое
(губы широко растянуты, но не
округлены)
как конечное е

Слово restaurant произносится как ['restarant] (американский вариант)
['restront], ['restar5:r)] (британский вариант).

Дифтонги

[ei]
[эо]
[ai]
[ао]
[м]
[и]
[еэ]
[оэ]

eight [eit], stay [stei]
home [haom], know [пэо]
ту [mai], night [nait]
now [nao], about [a'baot]
join [djoin], choice [tjois]
near [шэ], here [hia]
ш'г [еэ], square [skwea]
sure [joa], tour [toa]

звучит как
скользит от
как [аи]
как [ау]
как [ои]
скользит от
как [эа], но
как [уэ], но

эй

э]

[и
не
не

]
к [у] = [эу]

к [э] и короче, как [иэ]
произносить р
произносить р.

Полугласные

[w]

[j]

way [wei], one [wAn],
quick [kwik]
yes [jes], tube [tju:b]

очень краткое у, от которого нужно сразу
же переходить к следующему гласному
как [й] йод

Согласные звуки

Произношение согласных звуков, которых нет в данной ниже таблице, не пред-
ставляет особых трудностей. Однако следует помнить, что существует четко
выраженные различия при произнесении пар звуков b-p, d-t и g-k в конце слога
или слова. Так, например, "Ь" в job, "d" в good и "g" в dog звонкие, т.е. про-
износятся звонко.

[1] let [let], like [laik], look
[lok], still [stil], also
['oilsao], welcome
t'welkam], hotel [hao'tel]

перед гласными, как л, но задняя спинка
языка более приподнята, чем при произ-
несения а

10



[г]

[v]

[s]

[z]

Ы

Ш
[tj]
[3]

Щ
[9]

[6]

room [ru:m], street [stri:t],
hurry [Ълп], around
[a'raond]
very ['ven], over ['aova]

see [si:], stay [stei], fa-
mous ['feimas], past [parst]
zero ['ziarao], is [iz], runs
[глпг]
thing [9in], English
[•loglif], think [Giok],
thinking ['9irjkirj]
s/iop [jDp], /tsft [fij]
cheap [t}i:p], much [mAtJ]
television ['tehvi3n], usual
['ju:33l]
/ws£ [d3Ast], bridge [Ьпс1з]
thanks [9seoks], nothing
I'mveiol, both [Ьэо9]
that [6aet], оЙег ['лбэ],
ш£Л [wid]

p не "раскатывать!" язык к небу и легко
оттянуть назад

верхние зубы касаются верхнего края
нижней губы, звонкий в
глухой, резкий как в список

звонкий как з в линза

как носовой звук н, обращайте внимание
на сочетание ng [од] в English, finger

как ш в школа
как ч в матч
ж в жизнь

как дж в джин
как шепелявый глухой звук с, т.е. язык —
между зубами
как шепелявый звонкий звук з, т.е. язык
- между зубами

Ударение
Знак ['] ставится перед слогом, на который падает главное ударение: orange
['оппёз), detective [di'tektiv], nationality [,naeja'naelati].
Сочетания прилагательных и существительных, особенно образующих названия
(собственные имена), имеют двойное ударение: Leicester Square ['lesta 'skwea],
Victoria Station [vik'b:ri9 'steijn], Clinton Hotel ['khntan hao'tel], London Bridge
['kndan 'bnd3], Buckinhgam Palace ['bAkirjam 'pastes], federal republic ['federal
п'рлЬЬк], world tour ['w3:ld 'toa], luxury liner ['kkfan 'lama], ocean floor ['aojn
'fb:] и т.д..
В английском предложении, как и в русском, ударением выделяется то, что
важно. Отсюда следует, что слоги, имеющие в отдельном слове главное ударе-
ние, в предложении оказываются не под ударением, как например:
He's got all the important symphonies, [hiz got 'э:1 di impo:tnt 'simfaniz]
Здесь ударный слог в отдельном слове important [im'po:tnt] "выравнивается",
так как главное ударение падает на symphonies.
Многие часто употребляемые слова (and, are, as, at, can, for, from, has, have,
of, than, them и т.п.) имеют так называемую "слабую" звуковую форму, т.е. в
них гласный звук (в большинстве случаев [е], [as], [a:], [D] или [э:]) изменяется
на [э], независимо от того, расположены ли они в конце предложения или нахо-
дятся под ударением. Н в таких словах, как has, have, he, him и his в "слабых"
(неударных) звуковых формах обычно не произносится. Например:
I'm from London, ['aim Iram 'Undan], но: Where are you from? ['wear a jo 'from]
A cup of tea. [а 'клр av 'til], но: The word of. |6a '\V3:d 'DV]
Where have you been? ['wear av jo'biin], но: Yes, they have, ['jes dei 'haev]
Обращайте внимание на "слабые" звуковые формы, когда прослушиваете кас-
сетные записи или слушаете речь человека, говорящего на английском языке, -
вы будете лучше понимать английскую речь, если не всегда будете ожидать
"сильные" (ударные) звуковые формы.

Связующее г
Немое г в отдельном слове: 1) перед согласным произносится; 2) если за ним
следует слово, начинающееся с гласной буквы. Примеры:
near: near the station [ma da 'steijn] — near a station [шэг a 'steijn]
for: it's for you [its fa 'ju:] - it's for us [its far 'AS]

you're: you're tired [ju: a: 'taiad] - you're ill [ju: a:r 41]

11



Интонация (мелодика предложения)

При прослушивании и повторении обращайте внимание на то, когда диктор или
учитель повышает голос (восходящая интонация) или понижает его
(нисходящая интонация). Старайтесь как можно точнее имитировать не только
произношение, но и интонацию. Вы познакомитесь с типичными образцами ин-
тонации в повествовательных предложениях, в вопросах со словами yes/по,
wh-/how, восклицательных предложениях и т.д. Вы заметите также, что инто-
нация имеет значительные различия в британском и американском вариантах
английского языка.
Не будем излагать теорию ритмико-интонационного оформления наиболее
распространенных типов английских предложений, а приведем примеры дв/х
типов предложений, произнося которые учащиеся охотно повышают голос в
конце в то время, как его нужно понижать: What's your ^^room number?
(wh-/how- вопрос: несмотря на вопросительный знак голос в конце предложе-
ния нужно понижать, а не повышать!)
You've had the car serviced, \ * haven't you? (Примыкающий краткий вопрос
нужно произносить, как правило, нисходящей интонацией).

Модель произношения

Английский язык является родным языком людей, проживающих на Британских
островах, в Северной Америке, Австралии и Новой Зеландии. Английский язык
имеет большое количество вариантов произношения, наблюдаемых в разговор-
ной речи. Для орфографического изображения произношения в этом учебнике
используется британское "стандартное произношение" (Received Pronunciation),
безакцентное произношение образованных англичан(-ок) среднего поколения.
Дикторы говорят в основном на этом варианте английского языка. В языковой
практике учащийся будет встречаться с большим количеством диалектов
(центральных и северных территорий Англии, шотландским, ирландским, амери-
канским и австралийским) - они представляют в своей общности пеструю, ин-
тересную картину английского языка, который употребляется во многих странах
мира и который находится в постоянном развитии.
Для того, чтобы познакомить учащихся с американским вариантом произноше-
ния, некоторые тексты на аудиокассетах начитаны американскими дикторами:
6А, 13А, 16А и 17А.
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Территории распространения английского языка
как родного, второго и официального

13



1А

1A Text
Arrival in London
Б: Good afternoon. My name is Burger...
S; Ah, welcome to London, Mr Burger. I'm Sally Smith from United Tours. Now

let me see ... Your hotel is the Sherlock Holmes.
B: Sherlock Holmes?
S: Yes, Sherlock Holmes, after the famous detective. It's in Baker Street, near

Baker Street Underground Station.
B: I see.
S: Here's the hotel brochure.
B: Oh, that's useful.
S; And a theatre ticket for tonight. - Have a nice stay in London, Mr Burger.
B: Thank you very much. Goodbye.

14



1 А/1 В/1 С

SURNAME
REGISTRATION

BURGER
FIRST NAME RICHARD
HOME ADDRESS HAUFT5TR. 19, D - 6900 HEIDELBERG
NATIONALITY GERMAN
PASSPORT No. G1962430 CAR REGISTRATION NO. -
DATE OF ARRIVAL 23/7/36 ROOM No.

IB Грамматика
Краткие формы

Краткая форма

I'm [aim]

it's [its]
here's Ihiaz]
thafs [6aets]

Полная форма

1 am [ai am]

it is [it iz]
here is [hiar iz]
that is [daet iz]

Sally Smith

in Baker Street
the hotel brochure
useful

В разговорной речи в высказываниях, не имеющей особой интонационной на-
грузки (акцентирование, замедленный темп), употребляются краткие глагольные
формы.
Полные глагольные формы употребляют в письменных текстах и при медленном
и/или особенно акцентирующем произнесении высказывания.

1С Словоупотребление — страноведение
1. Good afternoon: официальная форма приветствия, употребляемая во второй

половине дня: Добрый день! В первой половине дня говорят (good) morning
['momirj] (-> 2А), вечером (good) evening ['i:vnin] и в течение всего дня фа-
мильярно-разговорное hello (—> 2А).

2. Sherlock Holmes ['|з:1ок 'haomz]: Сэр Артур Конан Дойл (1859-1930), став-
ший классиком, эксцентричный и в настоящее время популярный мастер де-
тективного жанра. В 1887 году Шерлок Холмс впервые появляется в романе
Конан Дойля, в 1893 г. автор заставляет его умереть и в 1903 г., уступая
нажиму общественности, снова его воскрешает. The famous detective's ad-
dress: 221b Baker Street. The Sherlock Holmes Hotel is at 108 Baker Street.

3. After the famous detective: The hotel is named [neimd] after the famous detec-
tive (назван в честь знаменитого сыщика).
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1 C / 1 D

4. Near Baker Street Underground Station: Метро называют в Лондоне в разго-
ворной речи также the Tube [tju:b] = Труба (по аналогии с трубообразным
профилем многих тоннелей - см. фото стр. 17). Жители Лондона употребля-
ют: near (the) Baker Street Tube.

5. Surname — first name: Вместо surname употребляется также last [la:st] name,
вместо first name — также Christian ['kristjan] name или - очень официаль-
ное forename ['foineim].

6. Предлоги: В английском языке предлоги выступают совершенно в других
сочетаниях, чем в русском. Поэтому их нужно заучивать вместе с предше-
ствующими или последующими словами. Например:
welcome to London = добро пожаловать в Лондон
from United Tours / from London = из United Tours/Лондона
named after the famous detective = названный в честь знаменитого сыщика
near the Underground station = вблизи станции метро.

ID Упражнения

1. Фонетическое упражнение.

[л] Underground ['Andagraond], London ['Lvndan], much [mAt|]
[a:] after ['a:fta], afternoon [a:fta'nu:n]
[ai] I'm [aim], my [mai], nice [nais], arrival [a'raivl], goodbye [god'bai]
[as] Sally ['saeli], nationality [,nas|'naelati]
[e] let [let], welcome ['welkam], detective [di'tektiv], hotel [hao'tel]
[ei] stay [stei], name [neim], famous ['feimas], Baker ['beika]
[а] arrival [a'raivl], address [a'dres], Mr ['mista], famous ['feimas]
[ao] home [haom], Holmes [haomz], hotel [hao'tel], brochure ['braoja]
[з:] first [f3:st], surname ['s3:neim], Sherlock ['J3:bk]
[i] in [in], is [iz], Mr ['mista], detective [di'tektiv], ticket ['tikit]
[ia] near [ma], here [hia], theatre ['Oiata]
[i:] see [si:], street [stri:t]
[s] surname ['S3ineim], useful ['ju:sfol], nice [nais], yes [jes]
[z] is [iz], tours [toaz], Holmes [haomz]
[б] theatre ['Oiata], thank you ['Oaenk jo], Smith [smiO]
[d] the [бэ], that [6aet]
[|] station ['steijn], nationality [,nasj'naslati], brochure ['braoja]
[j] united [jo'naitid], useful ['juisfol]

2. Составьте предложения.

I'm

Mr Burger
my name
Sally Smith
Sherlock Holmes
the brochure
the Sherlock Holmes (Hotel)
the theatre ticket
the Underground station

is a famous detective / a nice hotel
for tonight
from ...
from Heidelberg / from United Tours
German / useful
in Baker Street / in London
near Baker Street Underground Station
near the hotel

16
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3. Поздоровайтесь с господином Бургером в Лондоне и дайте ему необходимую

информацию.

Welcome .. . I'm ... Your hotel is the ... It's in . . . It's near ... The hotel is
named after ... Here's the hotel . . . And here's a . . . Have a . . .

4. Расскажите о себе.

My surname is . . . My first name is . . . I'm from . . . I'm in . . . I'm .. .
(German/ Austrian/Swiss/...?)

5. Дополните предложения.

a) Welcome London, Mr Burger, b) I'm Sally Smith United Tours.
c) Now me see. d) hotel is the Sherlock Holmes, Mr Burger.
e) It's named the famous detective, f) The Sherlock Holmes Hotel is

Baker Street, Baker Street Underground Station. g)Here's the
brochure and a theatre ticket tonight, h) Have a nice in Lon-

don, Mr Burger.

6. Переведите.

а) Добро пожаловать в Лондон, господин Бургер. Ь) Ваша гостиница - го-
стиница "Шерлока Холмс" на Бейкер Стрит, с) Это вблизи станции метро
Бейкер-стрит. d) Это прекрасная гостиница, е) Вот проспект гостиницы и
билет в театр на сегодняшний вечер. О Желаю (вам) прекрасно провести
время в Лондоне! g) Большое спасибо!

A London Underground station
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T h e H a p p y
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ACROSS1 Sally Smith is from United4 The hotel is Baker Street Under-ground Station.6 that's useful!8 The Sherlock Holmes is near BakerStreet Station.10 Let see.11 The hotel is named the famousdetective.12 Welcome London, Mr Burger.15 The of the Sherlock Holmes Hotelis 108 Baker Street, London W1.17 "My name is Burger." - " , welcometo London, Mr Burger."18 "Now me see - your hotel's inBaker Street."19 Sally Smith is from Tours.
18

DOWN1 "Tours" is the plural of" ".2 My first name is Richard, and myis Burger.3 Here's a theatre ticket tonight.5 Here's the hotel brochure a theatreticket.7 The Sherlock Holmes is a very nice9 The surname of the famous detective is13 a nice stay in London, Mr Burger.14 "Here's a ticket for the theatre." - "Oh,'s nice."16 Let me the hotel brochure.



2А

2А Text

In the coffee shop
W: English or Continental breakfast, madam?
R: Continental, please. With coffee. And an orange juice, please.
W: Very well, madam. What's your room number?
R: 318 (three one eight).
W: Thank you.
M: Morning, Rita.
R: Hello, Mark. Come and join me. How are you?
M: Fine, thanks. A bit tired perhaps. And you?
R: Oh, I'm very well, thanks. Where's Annie?
M: She's still in her room. What time is it, by the way?
R: Just after eight.
M: So we're not in a hurry.
R: No, there's plenty of time. Frank's still in bed. He's very tired. Ah, here's the

waitress...
W: Coffee, sir?
M: Yes, please. And an English breakfast. - Who's that man over there, Rita? His

face is familiar.
R: You're right. But who is he? Someone from television perhaps?
M: Yes, television ... Oh, he's the detective in that programme on Friday nights.

What's it called?
R: "Too Tough for Scotland Yard".
M: That's it. He's the detective in "Too Tough for Scotland Yard".
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2В

2В Грамматика
1. Формы глагола be [bi:] (= быть)

Краткая форма

I'm [aim]
you're [joa]
he's/she's/it's

we're [wia]
you're [joa]
they're [беэг]

Полная форма

1 am [ai am]
you are [ ju: a]
he/she/it is

we are [wi: a]
you are [ ju: a]
they are [dai or]

a bit tired
welcome here
in Baker Street

not in a hurry
welcome here
open on Saturdays

Am, are и is являются формами глагола be [bi:] (= быть).

2. He, she, it

He (= Frank) is very tired. Он очень устал.
She (= Annie) is still in her room. Она все еще в своей комнате.
It (= the programme) is called "Too Tough for Scotland Yard".

Она называется "Слишком трудно для Скотланд Ярда".

Не относится к лицам мужского рода.
She относится к лицам женского рода.
It относится к предметам и неперсонифицированным животным.

3. А или an?

a morning in London
a Continental breakfast
a grapefruit juice [!greipfru:t]
a station

an afternoon in London
an English breakfast
an orange juice
an Underground station

А употребляется перед словами, начальная буква в которых произносится как
согласный звук.
An употребляется перед словами, начальная буква в которых произносится как
гласный звук.
(Обратите внимание на то, что это относится к произношению, а не к написа-
нию. "U" произносится как гласный звук в underground, но как согласный в
useful.)
Поэтому: an Underground station, a useful brochure.

4. Притяжательные местоимения

Я - Вургер (моя фамилия Бургер)
какой номер вашей комнаты?
его лицо хорошо знакомо
она все еще в своей комнате

what's

she's still in

my
your
his
her

name is Burger
room number?
face is familiar
room
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2В/2С
5. Вопросительные слова

What
What
What
Who
Where
How

is your room number?
is the programme called?
time is it?
is that man over there?
is Annie?
are you?

Какой номер вашей комнаты?
Как называется программа?
Который час?
Кто (сидит) вон там?
ГдеАнни?
Как вы поживаете? (Как ваши дела?)

2С Словоупотребление — страноведение
1. Coffee shop: В США и также в Великобритании обычным становится малень-

кий ресторан, особенно в гостиницах, в котором можно также и позавтра-
кать.

2. English breakfast - Continental breakfast: English breakfast - английский
завтрак предлагает, например: porridge ['ропёз! или cornflakes ['komfleiks]
(= овсяные хлопья), по желанию можно приготовить два яйца с сосисками,
бэкон или помидоры или вместо этого kippers ['kipaz] (= копченая сельдь) и
тост с маслом и (прежде всего апельсиновым) джемом. Continental breakfast
— это скорее скромный завтрак, состоящий из хлеба (или булочки), масла и
повидла.

3. How are you?: Стереотипная формула, используемая для завязывания беседы,
на которую не отвечают рассказом о здоровье, а ограничиваются стандарт-
ными словами: (I'm) fine /very well, thank you/ thanks. См. "Обороты речи
из повседневной жизни", стр. 194.

4. There: Встречается в тексте 2А в двух важных значениях:
a) Who's that man over there [без]? (= Кто (сидит) вон там?)
b) There's [дэг] plenty of time. (= Времени достаточно.)

5. That: Who's that man over there (= тот человек вон там)? He's the detective
in that programme on Friday nights (= в той/этой программе). That's it
(= Именно! /Точно!)

6. On Friday nights (= "по вечерам в пятницу"): night собственно "ночь", но
часто употребляется в значении "вечер", особенно для обозначения позднего
вечера. Дни недели пишутся в английском языке с прописной буквы.

7. Scotland Yard: Штаб-квартира Metropolitan Police [metra'politan pa'liis], осно-
ванной в 1829 г. (в разговорной речи: the Met); находилась на Great Scotland
Yard, отсюда и происходит название Лондонской полиции. После переездов в
1890 и 1966 гг. главное здание, расположенное на Victoria Street (10 Broad-
way), называется сегодня "Met" New Scotland Yard. В XIX столетии полиция
была организована и в других частях Англии по образцу Лондонской Metro-
politan Police; еще и сегодня "Scotland Yard" привлекается по возможности
для расследования сложных уголовных дел в других частях страны.

'
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Police in London
and New York

2D Упражнения
1. Фонетическое упражнение.

[аи] how [hao], now [nao]
[аг] Annie [aeni], that [dast], Frank [frasnk], perhaps [pa'haeps]
[еэ] where [wea], over there ['aova 'без]
[D] orange ['Drmd3], not [not], shop [JDp], coffee ['kDfi]
[э:] called [ko:ld], morning ['тэ:шп]
[u:] who [hu:], too [tu:]
[n] thank you ['Gasnk jo], English ['inglij], morning ['moinin]
[r] right [rait], Rita ['rirta], Friday ['fraidi], very ['ven]
[s] face [feis], yes [jes], juice [d3u:s]
[z] please [pli:z], his [hiz]
[9] thanks [Gaenks], three [Qri:], Smith [smiG]
[6] that [6aet], with [wi6]

just [d3Ast], join [d3Din], juice [d3u:s], television
[ v ] v e r y [ ' v e n ] , o v e r [ ' Э О У Э ] , t e l e v i s i o n [ ' t e l i v i 3 n ]

[ w ] w e l l [ w e l ] , w h a t [ w o t ] , w h e r e [ w e a ] , o n e [ W A D ] , w a i t r e s s [ ' w e i t r a s ]

2. Дайте ответы.

a) Where's Rita? b) What's her room number? c) Who's with Rita?
d) What time is it? e) Where's Annie? f) Where's Frank? g) Who's the man
with the familiar face? h) What's "Too Tough for Scotland Yard"? i) Where's
the Sherlock Holmes Hotel? j) Where are you?

3. Спросите своего партнера/партнершу.

- как его/ ее зовут (What's . . . ) ,
- является ли он/ она русским сыщиком (Are you . . . ) ,
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2 D

- где он/она находится,
- как у него/нее дела,
- устал ли он/она,
- торопится ли,
- где его/ее билет в театр.

4. Вставьте: am, are, is.

a) That man the detective in a television programme, b) I not a de-
tective, c) Your face familiar, d) you from London? e) She
still in her room, f) You very nice, g) he someone from television?
h) We from Scotland Yard, i) The programme called "Too Tough
for Scotland Yard", j) I very tired, k) we in a hurry?

5. Вставьте: I - my - me, you - your, he - his, she - her, it.

a) That's Sally Smith is from United Tours, b) Now let see, Mr
Burger, hotel is the Sherlock Holmes is in Baker Street, near Baker
Street Underground Station, c) An orange juice, sir? - No, thank you, not for

d) What's room number, madam? - room number? is
318. e) How are Mark? - Oh, am fine, thanks, f) Who's that
man over there? face is familiar. - is the detective in that television
programme is called "Too Tough for Scotland Yard", g) Where's Annie?
- She's still in room.

6. Переведите:

а) Проходи и присоединяйся (ко мне), Марк. Ь) Как твои дела? — Спасибо,
хорошо, с) Я немного устал, d) Начало девятого. Времени достаточно. Мы
не торопимся, е) Что за человек сидит вон там? (Кто сидит вон там?) Его
лицо кажется мне знакомым, f) Это кто-то с телевидения, g) Как <еще>
называется программа, идущая по вечерам в пятницу?

S I X - L E T T E R - W O R D • > • < > • > • < > • >

Find the surname
of a U.S. president

1

2

3

4

ACROSS
1 The programme is "Too Tough

for Scotland Yard".
2 Sherlock Holmes is a

detective.
3 The Sherlock Holmes Hotel is in

Baker
4 Sally Smith is from Tours. 5
5 A Continental breakfast with

and orange juice, please. 6
6 What's your room , please?

v
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ЗА/ЗВ

ЗА Text
London: Some information
BANKS. They are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m. Mondays to Fridays. Some large
banks are also open from 9.30 a.m. to 12.30 p.m. on Saturdays.
CINEMAS. In spite of TV and home video, cinemas are still numerous in London.
They are popular too - especially among learners of English. There are dozens of
cinemas in and around Leicester Square alone.
HOTELS. They are expensive in London. The London Tourist Board can tell you
about budget hotels, hostels, and other cheap accommodation. There are a lot of
cheap bed-and-breakfast places in the area around Victoria Station.
LAVATORIES. The question to ask is: "Excuse me, where's the toilet, please?" or
"Could you tell me where the nearest public lavatory is?" The automatic, music-
playing "superloos" are popular. There are some in Leicester Square.
PARKING. This is very difficult and expensive in London, so go by bus, Tube, or taxi.
RESTAURANTS. There are a lot of foreign restaurants in London - Chinese, Indian,
Italian and many others. There are even a few English restaurants. Sandwiches
and other snacks are good at many London pubs. Fish and chips - a British fa-
vourite - is good and cheap at the Sea Shell (49 Lisson Grove, NW1).
TAXIS, THEATRES. London taxis and theatres are the best in the world.

ЗВ Грамматика
1. Множественное число существительных

Sandwiches and other snacks are good at many London pubs.
[iz] [s] [z]

Множественное число существительных образуется путем прибавления оконча-
ния -s или -es к форме ед. числа существительных.
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Окончание -s произносится как [z] после гласных и после звонких согласных:

cinema s ['sinamaz]
learners ['1з:пэг]

taxi|s ['taeksiz]
hotel|s [hao'telz]

dozens
pubs [рлЬг

У существительных, оканчивающихся на глухой согласный [t], [k] или [р], -s
произносится как [s]:

nights [naits] banks [basnks] chip|s [tjips]
favouritejs ['feiv9nts] snacks [snaeks] shops [fops]

У существительных, оканчивающихся на свистящий или шипящий звук, -es
произносится как [iz]:

F T Гц 1
p l a c e s I ' p l e i s i z j b u s i e s L ' D A S I Z J

s a n d w i c h e s [ ' s a e n w i d 3 i z ] w a i t r e s s j e s [ ' w e i t n s i z ]

Существительные, оканчивающиеся в ед. числе на -у, если ему не предшеству-
ют а, е, о или и, образуют множ. число путем прибавления окончания -es, при-
чем у меняется на i:

lavatory - lavatories
nationality - nationalities

Ho: Saturday - Saturdays
stay - stays

2. T h e y a r e (->2B1)

Краткая форма:

3 . T h e r e a r e (-> 2C4)

Banks are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m.
They are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m.
They're open from 9.30 a.m. to 3.30 p m.
Банки/Они открыты с 9.30 до 15.30.

There are [бэг эг] a lot of foreign restaurants in London.
В Лондоне (имеется, есть) много иностранных ресторанов.

There are [бэг эг] even a few English restaurants.
Имеется даже несколько английских ресторанов.
Здесь есть даже несколько английских ресторанов.
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Безударное there are употребляется в начале предложения и соответствует рус-
скому "имеется", "имеются", "есть".
Ударное there are сохраняет свое первоначальное значение "здесь/там (име-
ется)" -.There are ['беэг э] your sandwiches (= Здесь (имеются) твои бутербро-
ды).

В единственном числе употребляется соответственно (—> 2С4):

Безударное there:
There's [бэг] a good Chinese restaurant in Leicester Street.
Ha Leicester Street есть/имеется хороший китайский ресторан.

Ударное there:
There's ['беэг] a taxi. Такси здесь.

4. Позиция наречий места в предложении

There are dozens of cinemas around Leicester Square.
Вокруг Leicester Square имеется много кинотеатров.

There are a lot of bed-and-breakfast places in the Victoria area.
Вокруг станции метро Victoria имеется много гостиниц для приезжих.

Parking is very difficult and expensive in London.
Припарковаться в Лондоне очень трудно и очень дорого.

There are a lot of foreign restaurants in London.
В Лондоне (имеется) много иностранных ресторанов.

Обратите внимание на расположение наречий места в предложении: "безудар-
ные" наречия стоят обычно в конце предложения.

ЗС Словоупотребление — страноведение
1. Some information (= некоторая информация): Существительное information

не образует множественное число при помощи окончания -s. This information
is very useful. Эти сведения очень полезны.

2. Also — too. Оба слова соответствуют русскому "тоже, также":
Some large banks are also open from 9.30 a.m. to 12.30 p.m. on Saturdays.
= Некоторые большие банки открыты также и в субботу с 9.30 до 12.30.
They are popular too. = Их также любят./Они тоже популярны.
Отличие: Also менее "ударно", чем too, и в большинстве случаев употреб-
ляется перед тем выражением, к которому относится, в то время как too
всегда стоит после такого выражения. Если too стоит перед сло-
вом/выражением, то оно имеет значение очень, слишком: too tough for
Scotland Yard = слишком трудно для Скотланд Ярда.

3. 9.30 a.m. to 3.30 p.m. (= с 9.30 до 15.30 часов): латинское сокращение (a.m.
= ante meridiem = "до обеда"; p.m. = post meridiem = "после обеда"); четко
указывается на то, идет ли речь о первой половине дня или о второй. Итак,
9.30 a.m. = 9.30; 9.30 p.m. = 21.30. 12.01 (обед) по-английски - это уже
12.01 p.m. В расписаниях (например: железнодорожных и авиасообщениях)
вместо 3.30 p.m. нужно считать 15.30. Время 12.08 произносится twelve о
[эо] eight. Смотри таблицы числительных (стр. 210) и обозначений времени
(стр. 213-214).
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4. London Tourist Board: "Лондонское бюро путешествий". Head office ['hed
'Dfis] (= главное бюро): 26 Grosvenor Gardens ['graovna 'ga:dnz], SW1, и за
его пределами много филиалов и Information Centre ['senta] в Heathrow Air-
port ['hi:0rao 'eapoit], главном аэропорту Лондона.

5. Victoria Station: Вокзал в SW1, куда прибывают туристы с континента через
Дувр.

6. Lavatory - toilet - loo: все слова обозначают "туалет"; lavatory и toilet
"корректны" во всех случаях, в то время как loo употребляется в фамильяр-
но-разговорной речи.

7. Of: второе по частоте употребления слово в английском языке (после the); of
имеет очень много значений. Примеры в уроках 2 и 3:
dozens of cinemas = много кинотеатров
a lot of foreign restaurants = много иностранных ресторанов
there's plenty of time = времени достаточно
learners of English = изучающие английский язык
in spite of TV and home video = несмотря на телевидение и домашнее видео.

3D Упражнения
1. Фонетическое упражнение

some information Isam infa meijnj
Mondays to Fridays ['mAndiz ta 'fraidiz]
among learners of English [э'тлг) '1з:пэг av 'iriglij]
there are dozens of cinemas around Leicester Square [бэг a'dAznz av 'smamaz

a'raond 'lesta 'skwea]
hotels are expensive in London [hao'telz ar ik'spensiv in 'Undan]
the Sea Shell is in Lisson Grove [da 'si: Jel iz in 'hsn 'graov]
they're the best in the world [dea бэ 'best in бэ 'w3:ld]

2. Употребите во множественном числе

The bank is open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m.
The banks are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m.

a) The hotel is expensive, b) The brochure is at the hotel, c) The nearest
public lavatory is in Leicester Square, d) The ticket is for tonight, e) The
waitress is tired.

3. Дайте ответы.

a) What time are banks open in London? b) Where are there many cinemas?
c) Who can tell you about cheap accommodation in London? d) In what area
are there many bed-and-breakfast places? e) What's a "superloo"? f) Where is
there a good fish-and-chip restaurant in London?

4. Поставьте вопросы и дайте ответы (по возможности, в паре с партнером).

Excuse me, where's the

London Tourist Board,
nearest public lavatory,
nearest Underground station,
Sea Shell Restaurant,
Sherlock Holmes Hotel,

please?

27



3 D

5. Составьте предложения.

There's
There are

a/an
a few
a lot of
dozens of
many
plenty of
some

(cheap)
(expensive)
(good)
(nice)
(popular)
(public)
(very large)

bank(s)
bed-and-breakfast place(s)
cinema(s)
fish-and-chip restaurant(s)
(Indian) restaurant(s)
lavatory/lavatories
pub(s)
"superloo(s)"
theatre(s)

around
at
in
near

Baker Street.
Leicester Square.
Lisson Grove.
London.
Victoria Station

6. Дополните предложения.

a) Banks are open . . . b) Some large banks . . . c) There are numerous cine-
mas . . . d) Hotels are very . . . e) Budget hotels are . . . f) There are many
bed-and-breakfast places . . . g) There are some "superloos" . . . h) Parking is

i) Fish and chips is . . . j) The Sea Shell is . . . k) London theatres . . .

7. Вставьте: /, you, he, she, it, they, some.

a) What time are banks open? - are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m.
b) Her name is Helga is a waitress in a German restaurant, c) The mu-
sic-playing "superloos" are very popular. There are in Leicester Square.
d) Sandwiches are good here are cheap too. e) The Sea Shell is a very
good fish restaurant is in Lisson Grove, f) I'm a detective. - Oh, are

from Scotland Yard? g) Are you in a hurry, Sally? - No, am not.
h) Who's that man? His face is familiar. - is a famous TV detective.
i) Where are Sally and Rita? - are still in the coffee shop.

8. Переведите.

а) Лондонские банки открыты с 9.30 до 15.30. b) Вокруг Leicester Square
(имеется) много кинотеатров, с) В Лондоне гостиницы дорогие, d) Вокруг
Victoria Station (имеется) много недорогих гостиниц для приезжих, е) В
Лондоне (имеется) много иностранных ресторанов, f) Лондонские театры
самые лучшие в мире.
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4А Text

Phoning London from New York
J: Hello?
V: Is that you, Joan?
J: Yes ... Who's speaking?
V: This is Vivien, your neighbour.

Listen, Joan, would you do me a
favour?

J: Yes, of course, Viv. What is it?
V: Could you go to my flat... ?
J: Go to your flat? Aren't you at home?
V: No, I'm not. I'm in New York.
J: New York? You aren't serious, are you?
V: Yes, I am. I'm here on business. It's something urgent. - Look ... You know

that electric heater on the wall in my bathroom ...
J: Yes?
V: If it's on, could you turn it off, please?
J: Yes, of course. Anything else?
V: Yes. Would you also take the post out of my letter box ... and tell the

milkman: no milk till next Monday.
J: Righto, Viv. When are you coming back?
V: On Sunday. Let me give you my address and phone number, just in case.
J: Yes, go ahead.
V: It's the Clinton Hotel...
J: Clinton Hotel. Yes?
V: And the number is New York 279-4017.
J: 279-4017. Right, Viv. Anything else?
V: No, that's all, Joan. I hope it isn't too much trouble.
J: No, it's no problem at all. Have a nice time in New York!
V: Thank you. - Bye!
J: Bye-bye!
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4В Грамматика
1. Глагол: повелительное наклонение (Imperative)

Let me see. Сейчас проверю ((Давайте) проверим).
Come and join me. Проходи и присоединяйся (ко мне).
Go ahead. Давай (диктуй).
Listen, Joan. Послушай(-ка), Джоан!
Look, Joan. Вот еще что (послушай), Джоан!
Have a nice stay in London. Желаю хорошо провести время в Лондоне!

В английском языке глагол в повелительном наклонении имеет формы: 2 лицо
ед. и множ. числа и форма вежливости (-> 2В1 you are).

2. Would/Could/Can you + глагол

Joan, would/could/can you do me a favour?
Джоан, ты (не) можешь/могла бы оказать мне любезность?

Would/Could/Can you go to my flat?
Ты (не) можешь/могла бы зайти ко мне домой(в квартиру)?

Would/Could/Can you (please) turn it off (, please)?
Ты (не) можешь/могла бы его (электронагреватель) выключить?
(Пожалуйста, выключи его!)

3. -ing форма глагола

play (= играть) - playing:
a music-playing "superloo" музыкальный "супертуалет"

speak (= говорить) - speaking:
Who is speaking? Кто говорит?

come (= приходить) - coming:
When are you coming back? Когда ты возвращаешься?
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В следующих примерах -ing-форму можно переводить существительным:

park {= припарковать, парковаться) - parking (= парковка):
Parking is difficult in London. Парковка в Лондоне затруднена.

phone (= звонить по телефону) - phoning (= звонить по телефону;
телефонный звонок):

Phoning London from New York.
Телефонный звонок в Лондон из Нью-Йорка.

Phoning London from New York is expensive.
Звонить по телефону в Лондон из Нью-Йорка дорого.

4. Краткая форма -пЧ (-> IB, 2B1, ЗВ2)

isn't ['izntl = is not
I hope it isn't too much trouble.... это не доставит много

хлопот [не затруднит].

aren't [a:nt] = are not
You aren't serious, are you? (Но ты же (это) не серьезно (Ты шутишь,

разыгрываешь меня), не так ли?)
Aren't you at home? Разве ты не дома?

5. Числительные в телефонных номерах

1 one [WAI I ] 4four[fo:] 7 seven ['sevn] 0 о [ э о ]
2 t w o [ t u : ] 5f ive[faiv] 8eight[e i t ]
3 three [0ri:| 6 six [siks] 9 nine [nain]

Семизначные телефонные номера оформляются в АВ черточкой после третьей
цифры. АВ: 256-0971 - БВ: 256 0971.

4С Словоупотребление — страноведение
1. That - this: Is that you Joan? - This is Vivien. Как видно из этих примеров,

that указывает на что-то отдаленное, this - на что-то, находящееся побли-
зости. См также урок 2А: Who's that man over there?

2. What is it?: He краткая форма what's, так как is здесь ударное. См. однако
What's it called? и What's your room number? в 2А.

3. Aren't you at home? Обратите внимание на измененный порядок слов в
даннной фразе по сравнению с несокращенной (и редко употребляемой в
разговорной речи) формой Are you at home?

4. No: Обозначает нет, никакой: No milk till next Monday. It's no problem at
all.

5. Righto, Viv: Исключительно по-британски и фамильярно. См. в том же тексте
Right, Viv, что является общеупотребительным. См. в 2А дается принятое в
сфере услуг более официальное для такого "речевого намерения" Very well,
madam и, конечно, okay/ OK и all right, которые объясняются позднее (->
9А, 10А ).
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6. Clinton Hotel: Адрес (19 West
31st Street = 31-ая улица, за-
падная сторона, дом №19) го-
ворит знатоку Нью-Йорка о
том, что гостиница находится в
Miltown Manhattan (в цент-
ральной части Манхэттена) on
the West Side (на западной
стороне). Драматические собы-
тия, которые легли в основу
знаменитого мюзикла Леонарда
Бернстайна Вест-сайдская ис-
тория {West-Side Story ['stDin]
(1957) разыгрались тогда в од-
ном из трущобных гетто, кото-
рые населены этническими
меньшинствами, на Манхэттен-
ской West Side.

7. It's no problem at all [э Чэ:1] (- Без проблем. Никаких проблем): At all - час-
то употребляемый "усилитель" в отрицательных высказываниях типа: it isn't
expensive at all (= это вообще (совсем) не дорого). I'm not tired at all (= я
вообще не устал), there's no milk at all (= здесь вообще (совсем) нет моло-
ка).

8. Bye - bye-bye: Оба фамильярно-разговорные, официальное - goodbye (1A).

9. Выражения (обороты речи) с предлогами:
she's not at home = ее нет дома
I'm here on business = я здесь по делам
take the post out of my letter box = возьми почту из моего почтового ящика
no milk till next Monday = никакого молока до следующего понедельника
could you go to my flat? = ты не смог(ла) бы зайти в мою квартиру?

4D Упражнения
1. Фонетическое упражнение

Is that you, Joan?
[iz 6aet 'ju: 'd33on]

This is Vivien, your neighbour.
[dis iz 'vivian p: 'neibs]

Would you do me a favour?
[wod jo 'du: mi: э 'feiva]

Could you go to my flat?
[kod jo 'дэо ta mai 'flaet]

Aren't you at home?
['a:nt jo at Ъэот]

I'm here on business.
[aim 'hiar Dn 'biznis]

I hope it isn't too much trouble.
[ai 'Ьэор it iznt 'tu: rriAtf ЧглЫ]

No, it's no problem at all.
['пэо its 'пэо 'ргоЫэт э 'toil]

"I'm here on business."
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2. Дополните предложения.

a) Joan and Vivien are b) Joan is in and Vivien is in New York.
c) Vivien is in New York on d) Her number in New York is 279-
4017. e) Vivien is back on Sunday.

3. Дополните указания Вивьен Джоан.

a) Could you please to my flat? b) Would you the electric heater off
in my bathroom? c) And please the post out of my letter box. d) And

the milkman I'm in New York, e) If there's a problem, please me at
the Clinton Hotel.

4. Дайте ответы.

a) Where is Joan? b) Who is Vivien? c) Where is Vivien? d) When is
Vivien coming back? e) What is her address and phone number in New York?

5. Дайте ответы на вопросы Джоан к Вивьен.

a) Aren't you at home? b) New York? You aren't serious, are you? c) Are
you there on business? d) Where's the electric heater? e) When are you
coming back? f) What's your address and phone number, just in case?

6. Дайте ответы в краткой форме, как в примерах.

Is your hotel expensive? - Yes, it is. / No, it isn't.
Are hotels expensive in London? - Yes, they are. / No, they aren't.
Are you here on business? - Yes, I am. / No, I'm not.

a) Is the Clinton Hotel in New York? b) Is the Sherlock Holmes Hotel in New
York? c) Is Sherlock Holmes a detective? d) Is Frank Sinatra a milkman?
e) Is Vivien in New York? f) Is Joan in New York? g) Is Vivien phoning from
New York? h) Is Vivien coming back on Monday? i) Are London theatres
good? j) Are hostels expensive? k) Are you German? 1) Are you a
milkman/waitress? m) Are there many Indian restaurants in London? n) Are
there many Indian restaurants in Koblenz?

7. Составьте предложения с каждым из глаголов.

C a n

Could

W o u l d

you ( p l e a s e )

c o m e

do

give

go
join

p h o n e

t a k e

tell

t u r n

b y b u s

m e a favour

m e from N e w York

m e in t h e coffee s h o p

m e y o u r a d d r e s s a n d p h o n e n u m b e r

t h e h e a t e r off in m y b a t h r o o m

t h e p o s t out of m y l e t t e r box

t h e m i l k m a n I ' m in N e w York

t o m y f l a t / h o t e l

ш
•

2. Самоучитель английского языка
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8. Назовите номера телефонов, как в примере:

Clinton Hotel (New York 279^017)
The number of the Clinton Hotel is New York two seven nine, four о one seven.

a) Sherlock Holmes Hotel (London 4866161). b) Sea Shell Restaurant (London
723 8703). c) United Tours (London 356 8010). d) Scotland Yard (London
230 1212).

Назовите номер своего телефона и попросите номер телефона у своего това-
рища.

9. Переведите.

а) Это ты, Джоан? Ь) Кто говорит? с) Здесь Вивьен. — Ты не могла бы
зайти в мою квартиру? d) <Разве> ты не дома? е) Я в Нью-Йорке по де-
лам, f) Ты это серьезно? g) Да, (я) (это) серьезно. Послушай, ты не могла
бы выключить электронагреватель в (моей) ванной комнате и взять почту из
(моего) почтового ящика? h) Когда ты возвращаешься? i) Я возвращаюсь
в воскресенье.

5А Text
Birthday presents
Brian: Too many people have their birth-

days in February.
Karen: You're right, Brian. There's Eric's on

the fourth and ...
Brian: ... Sue's on the seventh.
Karen: Joyce's on the tenth.
Brian: And Tony's on the eighteenth.
Karen: The sixteenth.
Brian: Oh yes, you're right, the sixteenth. 7 Ф-f - \ Ih,;

The eighteenth that's my grand-
mother's birthday. - My problem is, I haven't got enough ideas for birthday
presents for all these people.

Karen: And just try to find a present for someone like Tony. It's impossible. He's
already got everything.

Brian: Yes, that's the trouble. Give him a book - if it's his kind of book, he's al-
ready got it.

Karen: The same with records. He's got all the important things - symphonies,
concertos, operas ...

Brian: Musicals, jazz ...
Karen: He must have over a thousand records.
Brian: You can't give him a book or a record, not even a pen or a lighter - he's got

too many of them already.
Karen: Yes, with Tony it's hopeless. But Sue isn't such a problem.
Brian: No, she isn't. What have you got for her?
Karen: An earthenware jug.
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Brian: A jug?
Karen: Yes. It's rather nice, you know. She can use it as a vase. She has always

got a lot of flowers.
Brian: Yes. A vase is always useful. But what about Joyce? I've no idea what to

give her. She isn't a great reader, and she isn't interested in music. A vase
or a candlestick? But she's hardly ever at home.

Karen: What about an umbrella ... or a scarf... ?
Brian: A scarf - that's a good present for Joyce. Thanks for the tip, Karen.
5B Грамматика
1. Have (got) = иметь

Повествовательная форма

I've got я имею/у меня есть
you've got ты имеешь/у тебя/у вас есть
we've got мы имеем/у нас есть
they've got они имеют/у них есть

he's got он имеет/у него есть
she's got она имеет/у нее есть
it's got оно имеет/у него есть

Обратите внимание:
a) 've - краткая форма have.
b) 's - краткая форма has (см. выше) или is (->1B, 2B1).
c) 's форма has/'s употребляется с he/she/it и со словами, которые могут

заменяться местоимениями he/she/ it:
He's got / He has / Tony's got / Tony has over a thousand records.

d) Если have/has стоит под ударением, то тогда употребляется его полная форма:
She has always got a lot of flowers.

e) Have/has может употребляться также и без got:
Too many people have their birthdays in February.
I've no idea. (Более употребительное, чем I've got no idea.)
He must have over a thousand records. {He must have got имеет значение
"он, должно быть (вероятно), имеет свыше тысячи пластинок").
Have a nice stay in London. (B Imperative конструкция с got невозможна).

f) Наречия already и always ставятся между have/has и got:
He's already got it. She has always got a lot of flowers.

Отрицательная форма

I haven't got я не имею/у меня нет
you haven't got ты не имеешь/у тебя нет
we haven't got мы не имеем/у нас нет
they haven't got они не имеют/у них нет

Вопросительная форма

he hasn't got он не имеет/у него нет
she hasn't got она не имеет/у нее нет
it hasn't got оно не имеет/у него нет
• • ' ' • • • • ' • ' • • • • • • • ' " • - • • ' ' * : • • " • • - • • • • • • • • • • • • • • • • • • • ' • • • - • • • • • • • . • •

h a v e I g o t ?

h a v e y o u g o t ?

h a v e w e g o t ?

я имею?/у меня есть?
ты имеешь?/вы имеете?/
у тебя есть?/у вас есть?
мы имеем?Jy нас есть?

have they got? они имеют?/у них есть?

has he got? он имеет ?/у него есть ?
has she got? она имеет?/у нее есть?
has it got? оно имеет ?/у него есть ?
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2. Притяжательный падеж

my grandmother's [z] birthday
Tony's [z] birthday
Eric's [s] birthday
Joyce's [IZ] birthday

день рождения моей бабушки
день рождения Тони
день рождения Эрика
день рождения Джойс

Притяжательный падеж слов, стоящих в ед. числе, образуется при помощи
окончания 's; оно произносится так же, как окончание множественного числа
существительных -s (см. ЗВ1):
[s] после [t], [k], [р],
[iz] после шипящих,
[z] во всех остальных случаях.

Окончание притяжательного падежа нельзя смешивать с краткой формой глаго-
ла 's (= is или has). Сравните:
Tony's [z] birthday is tomorrow. (= День рождения Тони завтра.)
Tony's (= Топу is) very interested in jazz. (- Тони очень интересуется джазом.)
Tony's (= Топу has) got a lot of jazz records. (= У Тони много записей
(пластинок) джазовой музыки).

3. ТЪе: [бэ] или [6i]?

[бэ]

the restaurant [бз 'restra]
the sixteenth [дэ 'siksti:n9]
the popular things [бэ 'popjob 9inz]
the jug [дэ 'd3Ag]
the best umbrella [бэ 'best лш'Ьге1э]

the accommodation [61
the eighteenth [61 'eiti:n0]
the important things [61 im'po:t3nt O
the other presents [di 'лбэ prezntsj
the umbrella [61 лгп'Ьгэ1э]

Перед словами, произношение которых начинается с гласного звука, the произ-
носится как [di]; (т.е. не перед такими словами, как one [wAn], united [jo'naitid]
и useful ['ju:sfol], так как здесь начало слова произносится не как гласный звук,
а как согласный. (—> 2ВЗ).

4. Количественные

Количественные

4 four
7 seven

10 ten
16 sixteen
18 eighteen

и порядковые числительные

Порядковые

the fourth of February
the seventh of February
the tenth of February
the sixteenth of February
the eighteenth of February

четвертое февраля
седьмое февраля
десятое февраля
шестнадцатое февраля
восемнадцатое февраля

Порядковые числительные образуются, как правило, путем прибавления оконча-
ния -th [0] к количественному числительному. (Исключения -» 6С, 19ВЗ.)

5С Словоупотребление — страноведение
1. These: Множественное число от this. Who is this man? - Who are these peo-

ple? (->4C1).

2. Try to find a present (= постарайтесь найти подарок). Примеры:
(5А) I've no idea what to give her (= "что ей дать") = я не представляю, что
я могу ей подарить.
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(ЗА) The question to ask is . . . = вопрос ("задать"), который нужно поста-
вить, . . .

3. All - everything: Оба слова соответствуют словам "все, всё". См. (4А) that's
all (= это всё) и (5А) he's already got everything (= у него уже есть всё).
Примеры на употребление слова all - все: (5А) presents for all these people
(= подарки для всех этих людей), he's got all the important things (= у него
есть все, что для него представляет значение).

4. Concerto: Концерт в значении "музыкальное произведение" (напр. Beetho-
ven's piano [pi'asnao] concertos - концерт Бетховена для фортепиано);
concert ['konsat] употребляется в значении "концерт" ("представление")
(напр.: are you coming to the concert tonight? = ты пойдешь на концерт
сегодня вечером?).

ff&NDONSVMlHUlJ,!,

5. Over a thousand records (= более тысячи пластинок), she can use it as a vase
(= она может использовать его как вазу): Обратите внимание на употребле-
ние "а" в обоих предложениях, которому в русском языке нет лексического
соответствия.

6. Can - can't:
Утвердительная форма: You can [кэп] use it as a vase.
Отрицательная форма: You can't [ka:nt] use it as a vase.
Can't - краткая форма от cannot ['ksermt].

7. She's hardly ever at home = она едва ли (= почти никогда не) бывает дома..

8. Выражения с предлогами:
what about Joyce? = что с Джой?
what about an umbrella? = как насчет зонтика?
she can use it as a vase = она может использовать его (кувшин) как вазу
she isn't interested in music = она не интересуется музыкой
on the fourth of February = четвертого февраля
over a thousand records = свыше тысячи пластинок
with Tony it's hopeless = с Тони это безнадежно (пустое дело)
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5D Упражнения
1. Фонетическое упражнение.

The Indian restaurant in Chamber
Street's very good.

[di 'indian 'restrd in 'tjeimba strirts
'ven god]
The earthenware jug's rather nice.

[di 'eiGnwea 'd3Agz га:бэ nais]
The electric heater's still on.

[di I'lektnk 'hktaz stil on]
Her birthday's on the eighteenth.

[ha 'b3:Odeiz Dn 61 ei'ti:n0]
Have you got the umbrella?

[hsev jo got 61 лт'Ьге1э]
He's got all the important symphonies.

[hiz 'got 'э:1 61 impoitnt 'simfaniz]

2. Дайте ответы.

a) When's Eric's/Sue's/Joyce's/Tony's birthday? b) What's Brian's problem?
c) Is it a good idea to give Tony a book for his birthday? d) How many records
has Tony got? e) What present has Karen got for Sue? 0 What can Sue do
with the jug? g) Is Joyce interested in books? h) What's a good present for
Joyce?

3. Дополните предложения.

a) Sue's birthday is the seventh of February, b) Eric, Sue, Joyce, and
Tony - they have their birthdays in February, c) It's difficult find a
present for a person Tony, d) You can't give him a pen or a lighter
- he's got many pens and lighters already, e) With Tony it's hopeless,
but Sue isn't a problem, f) She's got a lot of flowers, so a vase is a
good for her. g) Joyce isn't interested vases or candlesticks - she's
hardly at home.

4. Вставьте have/'ve или has/'s. Употребите, где это возможно, краткую фор-
му.

а) you got a book about famous detectives? b) I got some very nice
neighbours here, c) he got your New York address? d) If it's a fish res-
taurant, they must fish and chips, e) That man over there a familiar
face, f) We n't got many musicals, g) She got his address but she

n't got his phone number, h) What number you got? i) She
got all the Beethoven symphonies, j) We got some good ideas for a tele-
vision programme, k) Tony got all the great musicals on video.

5. Дополните предложения.

a) Eric, Sue, Joyce, and Tony all have . . . b) I haven't got enough ideas . . .
c) With Tony it's hopeless. He's already . . . d) He's got a lot . . . e) He's got
too many . . . f) But Sue isn't such . . . g) I've got a nice . . . h) She can use
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the jug . . . i) She's always got a lot . . . j) Joyce isn't interested . . .
k) She's hardly . . . 1) An umbrella is a nice . . .

6. Вставьте: me, you, him, her, it, them.

a) Here are some flowers. Have you got a vase for ? b) It's Sue's birthday
next Monday. I'm trying to find a present for c) Brian's interested in
jazz. I've got a Louis Armstrong record for d) The Bakers have over a
thousand records. We can't give a record, e) I think this jug's rather
nice. You can use as a vase, f) Let give you my address and phone
number, just in case, g) If you see the milkman, tell I'm coming back on
Monday, h) If the heater's still on, please turn off. i) Go to the London
Tourist Board. They can tell all about budget hotels in London, j) There
are a lot of good fish-and-chip restaurants in London, but the Sea Shell is the
best of all.

7. Составьте предложения по образцу.

Karen (6) - Karen's birthday's on February 6 th (the sixth of February).

a) Eric (4) b) Sue (7) c) Joyce (10) d) Tony (16) e) Brian (18)

Замените подчеркнутые выражения равнозначными по значению выражения-
ми, данными в следующем списке.

a few, a lot of, difficult, fine, give you information, important, many, plenty, problem,
time, toilet, a Tube, would

a) The trouble is he's got everything, b) He's got all the great symphonies,
c) Parking's a problem in London, d) Many people have their birthdays in Feb-
ruary, e) Could you do me a favour? f) Have a nice stay in New York,
g) There are dozens of cinemas around Leicester Square, h) The London Tou-
rist Board can tell you about budget hotels, hostels, and other cheap accommo-
dation, i) Excuse me, where's the lavatory? j) There's an Underground sta-
tion near the hotel, k) There are some good restaurants around the hotel.
1) We're all very well, m) We've got a lot of time, n) It's a tough problem.

9. Переведите.

а) В феврале много дней рождения, b) Восемнадцатое — день рождения
моей бабушки, с) У меня не хватит подарков для такого количества
(стольких) людей, d) Невозможно найти подарок для Тони, е) У него есть
тысячи книг и пластинок, f) У Карен есть глиняный кувшин для Сью.
g) Сью может использовать кувшин как вазу, h) Джойс не интересуется
книгами и музыкой, i) Зонтик — всегда нужный подарок.
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ACROSS14567
I hope it isn't much trouble.vase is a good present for her.Thank you much.I'm on business.She's hardly at home.10 How are you? - 'm very well, thankyou.11 of the heaters is still on.12 "Too Tough for Scotland Yard" is apopular programme.13 Who's man over there?

DOWN1She's always got a lot of flowers a 2368911

Welcome London!He's got a thousand records now.There too many people here.His face is familiar. Who is ?What's her name? -Now me see where I've got yourticket.Tony, you're a hopeless case!
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6А Text
A 22-hour workday
New York, once the largest city in the world, is now only the ninth or tenth largest.
Of its over seven million people, 52 per cent are white, 24 per cent black, 20 per
cent Hispanic, and 4 per cent "other". As a Korean immigrant, Lee Chang-Soon is
one of the "others".
Together with his wife and his mother-in-law, Mr Lee runs a fruit and vegetable
store on Manhattan's Upper East Side. His workday starts at midnight when he
drives his truck to the fruit and vegetable market in the .Bronx. It ends at 10 p.m.
when he locks the door of his store and goes home with his wife.
Here's part of our reporter's conversation with Lee Chang-Soon.
Reporter: Mr Lee, you're at work when the rest of us are sleeping, and you're

still working when we're watching TV in the evening.
Mr Lee: Yes, in our kind of business you have to work long hours. I spend five

hours at the market every night, and the store's open from 8 a.m. to
10 p.m. People here want a wide choice of fruit and vegetables; every-
thing must be fresh and clean - and cheap!

Reporter: Your wife's cleaning lettuce right now and you're sorting green peas

Mr Lee: Yes. We have to be very quick. There are 15 boxes of strawberries
and a lot of asparagus and cauliflower waiting. There's always work to
do.

Reporter: When do you sleep?
Mr Lee: Well, when I get back from the market - at about six o'clock in the

morning - my wife and I first unload and store everything. That takes
us about two hours. After that I sleep for an hour or so. And I get a bit
of sleep in the evening after work ...

Reporter: ... before you leave for the market again at midnight. Life's pretty
hard for you and your family, Mr Lee.

Mr Lee: Yes - but that's the way it is. We want to get on. We're not complain-
ing ...
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clean the lettuce
start at midnight
watch TV

he
she
it
Mr Lee
His wife

6 B

6B Грамматика
1. Настоящее время (Present Indefinite) ^ форма

w i c a n n ic i c u u o c o n e С16ЭП8 1П6 )6ttUC6

w e s t a r t a t m i d n i g h t it s t a r t s at m i d n i g h t

t n e y w a t c h T V M r L e e w a t c h e s T V

С личными местоимениями he/she/it и со словами, которые они могут заме-
нять, употребляется глагол с окончанием -s (5В1с). Произносится и пишется так
же, как и окончание -s множественного числа существительных (—>ЗВ1, 5В2):
обычно звонкий [z]: drive\s, leave\s, clean]s, complaln\s, run\s, store]s,
unload | s, end ] s, spend \ s.
глухой [s] после [t], [k], [p]: get]s, sort]s, start\s, want\s, lock\s, take\s,
work\s,sleep\s.
lizj после шипящих: watch]es.
О глаголах на -у см. 10С9.
Особенности написания: go [дэо] - goes [gaoz].

2. Форма, выражающая длительное действие (Continuous)— простая
форма (Present Indefinite)

You're at work when the rest of us are sleeping, and you're still working when we're
watching TV in the evening.
Вы на работе, когда мы все спим, и вы все еще за работой, когда мы смот-
рим телевизор вечером.

Your wife's cleaning lettuce right now and you're sorting green peas ...
Ваша жена как раз чистит салат, а вы сортируете зелёный горошек.

Форма глагола "we are sleeping, she is cleaning" употребляется для выражения дли-
тельного действия, совершающегося в момент речи, а также в настоящем време-
ни. В русском языке совпадение действия с моментом речи ясно из контекста, ли-
бо из употребления слов "сейчас, теперь, в настоящий момент"и т.д.
Простая форма "we sleep, she cleans" и т.п. употребляется для констатации
фактов, состояний и привычных действий, когда внимание направлено на дей-
ствие, но не в процессе его развития. Сравните:

You work when we watch TV. (Простая констатация факта.)
You're still working when we're watching TV. (Сильнее в эмоциональном плане,
описание действия как процесса.)

His workday starts at midnight. ("Всегда"- констатация факта.)
His workday's just starting. ("Именно сейчас".)

He spends five hours at the market every night. ("Всегда"- привычный режим рабо-
чено дня.)
He's spending five hours at the market tonight. (Исключение.)

People like Lee Chang-Soon hardly ever complain. (Констатация факта как тако-
вого, вообще.)
We're not complaining. (Мы — здесь и сейчас, в этой ситуации, не жалуемся.)
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3.Субъектная и объектная формы

Именительный падеж

1
you
he
she
К
we
they

я
ты/Вы/вы
он
она
оно/он/она
мы
они

Объектный

he sees me
he sees you
he sees him
he sees her
he sees it
he sees us

личных местоимений

падеж

меня
тебя/вас
его
ее
его/ее
нас

he sees them их

from me
from you
from him
from her
from it
from us
from them

у меня
у тебя/вас
у него
у нее
у него/нее
у нас
у них

Обратите внимание на "основное правило" (употребление личных местоимений):
Не/him относится к лицам мужского пола.
She/ her относится к лицам женского пола.
It относится к неодушевленным предметам в единственном числе.

Запомните следующие выражения:
She knows her (= Rita).
What have you got for her (= Annie)?
It (= the vase) is very nice.
She locks it (= the door).
She can drive you.

Она знает ее (Риту).
Что у вас для неё (Анни)?
Она (ваза) очень красивая.
Она запирает её (дверь).
Она может вас отвезти.

They (= Mr Lee and his wife) are sort- Они (господин Ли и его жена) сорти-
ing them (= the green peas). руют их (зеленый горошек).

4. Притяжательные местоимения

(I)
(you)
(Mr Lee)
(Annie)
(New York)
(we)
(people)

Here's
What's
He drives
She's still in
The city and
We've all got
People want

my
your
his
her
its
our
their

address.
room number?
truck to the market.
room.
problems.
problems.
fruit fresh and cheap.

•

мои, моя, мое, мои
твой/ваш, ваша, ваше(и)
его
её
его, её
наш, наша, наше, наши
их

5. Порядок слов в повествовательном предложении

Подлежащее

As a Korean immigrant,
Together with his wife,
After that

Lee Chang-Soon
| Mr Lee

I

one of the others,
a store in Manhattan,
for an hour or so.

В английском языке повествовательные предложения имеют "твердый" порядок
слов, т.е. каждый член предложения занимает определенное место, а именно:
подлежащее - сказуемое - дополнения - обстоятельства.
Запомните: Расположение подлежащее — сказуемое сохраняется в английском
языке даже в том случае, когда перед подлежащим стоит другой член предло-
жения.

•
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6. Место обстоятельства времени в предложении

a) We
b) 1
с) The store
d)l

watch TV
spend five hours
is open
get a bit of sleep

Обстоятельство
места

at the market

Обстоятельство
времени

in the evening.
every night.
from 8 a.m. to 10 p.m.
in the evening.

"Безударное" обстоятельство времени так же, как и обстоятельство места
(-»ЗВ4), обычно стоит в конце предложения. (А "ударное", напротив, в начале:
After that I sleep for an hour or so.). Если в предложении содержится дополни-
тельно обстоятельство места (-> Ь), то оно ставится перед обстоятельством
времени ("место" перед "временем").

6С Словоупотребление — страноведение
1. Образование "сложных" числительных свыше 20: 21 twenty-one, 22 twenty-

two, 23 twenty-three, 24 twenty-four и т.д.; 35 thirty-five, 52 fifty-two и т.д.
(См. таблицу "Числительные" стр. 210).

2. Американизмы: В отдельных случаях (особенно в оборотах речи из повсе-
дневной жизни) американский вариант английского языка (АВ) отличается
от британского (БВ). Так, в 6А: АВ workday = БВ working day, AB store
(= магазин) = БВ shop, AB truck = БВ lorry [Чап] (начинают чаще употреб-
лять также и truck).

3. Ninth: При образовании порядкового числительного -е в nine опускается.

4. Hispanic: Hispanic Americans [a'merikanz] жители Америки, родным языком
которых является испанский, в частности мексиканцы, пуэрториканцы, ку-
бинцы. Группа населения Hispanics увеличилась с 1970 по 1980 гг. с 9,1
млн. (= 4,5% от общего количества населения) до 14,6 млн. (= 6,4%), доля
прироста составляет 6 1 % (для сравнения: белые +5,8%, черные + 17,3%).

5. Lee Chang-Soon: Lee (по корейской традиции ставится впереди) - фамилия,
Chang-Soon - имя. В процессе своей "американизации" переселенцы изме-
няют традиционный порядок следования имени и фамилии - Chang-Soon
Lee.

6. Upper East Side: Жилой район восточнее южной стороны Central Park
['sentral 'pa:k], где живут the smart set, the jet set, the in-people (см. каргу
Манхеттэна, стр. 193).

7. The Bronx: Один из пяти городских районов Нью-Йорк-сити (1,2 млн. жите-
лей; для сравнения: Манхэттен — 1,4 млн.).

8. "Быть должным": Обратите внимание на следующие соответствия при пере-
воде на русский язык в 6А: Everything must be fresh and clean (= Всё долж-
но быть свежим и чистым), In our kind of business you have to work lo \g
hours (= В таком магазине, как наш, нам приходится много работать), We
have to be very quick (= Нам приходится все делать быстро).

9. Do: До сих пор do встречалось в следующих примерах: (4А) Would you do
me a favour? (= He окажешь ли мне любезность?), (6А) There's always work
to do (= Всегда есть работа, которую нужно делать), (6А) When do you
sleep? (= Когда вы спите?) - последняя конструкция типична для вопроси-
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тельных предложений (Когда вы спите?); начиная с 7-го урока, мы будем
интенсивно тренироваться в её употреблении.

10. Без артикля: Обратите особое внимание на следующие обороты речи: here's
part of our reporter's conversation (= здесь часть ...), you're at work (= . . .
за работой), people here want a wide choice of fruit (= люди здесь ...), after
work (= после работы), life's hard (= жизнь сурова, трудна).

1. Составьте б правильных высказываний.

6D Упражнения

At midnight Mr Lee
At 10 p.m. Mr Lee
Lee Chang-Soon
Mr Lee
Mr Lee and his family
Mr Lee and his wife
Mr Lee's workday
People like us
People on the Upper East Side
The reporter

drive(s)
end(s)
go(es)
have/has
leave(s)
lock(s)
run(s)
sleep(s)
spend(s)
start(s)
want(s)
watch(es)

a fruit and vegetable store in New York.
a wide choice of fruit and vegetables.
at midnight/at 10 p.m.
five hours at the market every night.
for an hour or so in the morning.
for the market at midnight.
home at 10 p.m.
the door of his store.
to-get on.
to the market in the Bronx.
to work long hours.
TV in the evening.
work at midnight.

2. Поговорите о господине Ли и о себе.

I
Mr Lee
Mr Lee's workday
My workday

can('t) watch
end(s)
sleep(s)
spend(s)
start(s)
work(s)

. . . hours.

. . . hours in bed.
at . . .
from . . . to . . .
in ...
TV in the evening.

3. Дайте ответы.

a) Is New York the largest city in the world? b) Where's the fruit and vegeta-
ble market? c) Where's Mr Lee's store? d) Who runs the store? e) How
long is Mr Lee's workday? f) What hours is the store open? g) When can Mr
Lee sleep? h) Can Mr Lee watch TV in the evening?

4. Вставьте в предложения наречия или обстоятельства, представленные в сле-
дующем списке.

always, at midnight, every day, hardly ever, in the evening, on Sundays, on the Up-
per East Side, still

a) Mr Lee's store is open, b) Mr Lee spends 14 hours in the store, c) Mr Lee
leaves for the market, d) Mr Lee has time to sleep, e) Mr Lee can't watch
TV. f) When other people are watching TV, Mr Lee is working, g) The Lees
have got a lot of work to do. h) There are many stores like Mr Lee's.
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5. Вставьте артикль а(п)/the, где это необходимо.

a) She's got a job as waitress, b) You can use the jug as vase.
c) Mr Lee's store is on Upper East Side of Manhattan but the fruit
and vegetable market is in Bronx, d) Are you still at work, Brian?
e) I always sleep for an hour or so after work, f) Here's part of our
reporter's conversation with Lee Chang-Soon, g) life is hard for them but
they're not complaining, h) Here on the Upper East Side, people want
their vegetables fresh and clean and cheap, i) You can't go by bus, you
have to take taxi, j) He's got over thousand records, k) There are
public lavatories in Leicester Square.

6. Вставьте: his, him; her; its; our, us; they, their, them.

a) Where's Sally? I've got a letter for b) There are thousands of Korean
immigrants in New York. Many of are in the fruit and vegetable business.
c) Mr Lee starts workday at midnight. At 10 p.m. you can see lock-
ing his store for the night, d) Life's hard for the Lees but are not com-
plaining, e) People on the Upper East Side want fruit and vegetables
fresh and clean and cheap, f) New York is the largest city in the U.S. 20 per
cent of over 7 million people are Hispanics. g) We always lock the door
of flat before we go to bed. h) In the morning we have to unload the
truck and store everything. That takes about two hours, i) I've got a nice
present for Karen birthday's on the sixteenth, j) Life in New York City
has problems, k) People want their vegetables fresh. And they want
cheap.

7. Дополните предложения (только одним словом).

a) New York's one of the largest cities the world, b) an immigrant
you have to work hard, c) Mr Lee leaves the market at midnight and
gets back it at 6 a.m. d) We always watch TV the evening.
e) We've still got ten boxes strawberries, f) Mr Lee's work when
other people sleeping, g) It takes hour to clean the lettuce.
h) Vegetables must fresh and clean, i) It can't too difficult to find
the market in the Bronx.

8. Переведите.

а) Вместе с женой господин Ли держит фруктово-овощной магазином в
Манхэттене. Ь) В полночь он едет на фруктово-овощной рынок в (the)
Бронксе, с) Около шести утра он возвращается с рынка, d) Каждую ночь
он проводит на рынке около 5 часов, е) Господин Ли работает, пока другие
люди смотрят телевизор или спят, f) Овощи должны быть свежими и чис-
тыми, g) Они должны быть также дешевыми, h) Господин Ли и его жена
должны рассортировать огромное количество фруктов и овощей и почистить
их. i) Всегда есть какая-то работа, j) Жизнь сурова по отношению к се
мейству Ли, но они не жалуются.
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7А Text

A job in the sun
Reporter: Jane, you're a travel rep on the beautiful island of Majorca. It sounds a

dream job- living and working by the Mediterranean all year round, with
two and a half months off in the winter. What exactly do you do, Jane?

Jane: Oh, I meet clients when they arrive ..., see them off when they leave
and ... look after them during their stay, take them on excursions ...

Reporter: Do you like it?
Jane: Oh yes, I do, but it is hard work.
Reporter: You mean the hours? How many hours do you work?
Jane: Seven hours a day, six days a week ...
Reporter: That's forty-two hours a week ...
Jane: Yes, but on top of that we have four extra jobs a week as well - you

know, like accompanying an excursion, meeting a delayed aircraft at
four in the morning, that sort of thing.

Reporter: That's certainly tough.
Jane: It is tough. Not much time for sunbathing. I always sleep on my day off.
Reporter: Do you speak Spanish?
Jane: Yes, I do. You've got to know the language in this kind of job - after all,

you have to arrange things with the local people - hotels, transport,
entertainment... Not everybody speaks English.

Reporter: Do you spend your holidays at home?
Jane: Part of them. About six weeks each winter.
Reporter: And then you go back to Majorca for a holiday?
Jane: That's right. I love Majorca in the winter. The island's not so busy then.

Sometimes I fly out to the Canaries for a week or two - if it gets too cold
in Majorca.

Reporter: What kind of person do you have to be if you want to become a rep?
Jane: Well ... you must be prepared to work hard, you must love people and

- oh yes - you should be single!
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ATLANTIC
ZOCEAN:

7B Грамматика
1. Вопросительные предложения

How many hours
do
can
could

you work?
Do
Must
Would

they go back?

Обратите внимание на порядок слов в повествовательном и вопросительном
предложениях:
You сап work. - Can you work?
You work. - Do you work?
Если в предложении имеются вспомогательные глаголы сап, could, must, should
или would, то вопросительное предложение образуется при помощи следующей
перестановки: you can work — can you work? Если вспомогательного глагола в
предложении нет, то его место занимает соответствующая форма глагола do:
you work — do you work?

2. Место наречия

Подлежащее

1

в предложении

наречие

always
sometimes
hardly ever

(перед глаголом)

сказуемое

sleep

обстоятельство времени

in my day off.

Для сравнения - возможное место наречия в предложении в русском языке:
В свой свободный день я всегда сплю.
В свой свободный день я сплю всегда.
Иногда я сплю в свой свободный день.
Я не сплю почти никогда в свой свободный день.
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Порядок слов в предложении, содержащем дополнение:

Подлежащее

We

наречие

also
now
still

сказуемое

have

дополнение

four extra jobs

обстоятельство времени

per week.

У нас есть также/сейчас/ещё четыре дополнительных вида работ в неделю.
В 7А даются примеры на употребление sometimes и then, стоящих в начале
предложения, и then в конце:
Sometimes I fly out to the Canaries for a week or two.
(And) Then you go back to Majorca for a holiday?
The island's not so busy then.

7C Словоупотребление — страноведение
1. Travel rep.: Rep сокращенная форма от representative [,repn'zent9tiv]

(= представитель, представительница), присущая разговорной речи. Jane is
a travel rep (= Джейн руководитель тургруппы, т.е. она работает в данном
случае для британского бюро путешествий).

2. It sounds a dream job: Интересным является отсутствие like, но оно тоже
может употребляться: it sounds like a dream job.

3. What do you do? (= Что вы делаете? Чем вы занимаетесь?): т.е. вопрос о
регулярно выполняемой работе, привычной (поэтому глагол употребляется в
Present Indefinite). Сравните: What are you doing (there)? Чем вы там сей-
час занимаетесь? См. 6В2.

4. А(п): Обратите внимание на следующие примеры с неопределенным арти-
клем: you're a travel rep (= Вы руководительница тургруппы [неопределен-
ный артикль при обозначении профессий]), I work seven hours a day (= я
работаю семь часов в день/ежедневно).

5. Forty: Four, fourteen, forty (без и!).
6. Aircraft: Особое образование множественного числа - aircraft имеет одина-

ковую форму в единственном и множественном числе: one aircraft is
enough, two aircraft are enough и т.д.

7. You = употребляется для выражения неопределенно-личного значения:
You've got to know the language in this kind of job, What kind of person do
you have to be if you want to become a rep?, You should be single.

8. "Быть должным": В дополнение к примерам, данным в 6С8, обратите внима-
ние на предложение в 7А: уои'ие got to know the language = язык нужно
знать. Запомните вопросительное предложение с have to (без "got"): what
kind of person do you have to be . . . ? = каким человеком нужно быть?

9. The Canaries: Также the Canary Islands.
10. "Стать, становиться": Мы познакомились пока с двумя англо-русскими соот-

ветствиями: if it gets too cold in Majorca = если на Майорке станет слиш-
ком холодно; if you want to become a (travel) rep = если хочешь стать ги-
дом.

11. Get: Имеет много значений, как одно из самых употребительных английских
слов. Примеры: (6А) when I get back from the market = когда я вернусь с
рынка, (6А) I get a bit of sleep in the evening = я вечером немного посплю,
(6А) we want to get on = мы хотим преуспеть, (7А) if it gets too cold in Ma-
jorca = если на Майорке станет слишком холодно.
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7D Упражнения
1. Задайте Джейн шесть вопросов (вместо Джейн пусть ответит ваш партнер,

соученик).

How
How many hours
How many languages
What
What kind of job
Where

do
have you

do
got
like your job
live
speak
spend your holidays
work

2 Вы - Джейн, а следующие вопросы задает репортер. Дайте краткие ответы,
начинающиеся с yes, как в примере.

Are you a rep? - Yes, I am.
Do you work in Majorca? - Yes, I do.
Is it a nice job? - Yes, it is. Etc.

a) Are you single? b) Do you live in a hotel? c) Do you like Majorca?
d) Are you interested in people? e) Do you speak Spanish? f) Is it important
to know Spanish? g) Do you meet clients when they arrive? h) Are the air-
craft sometimes delayed? i) Do you arrange excursions too? j) Do you go
home in the winter? k) Do reps have to work hard?

3. Вы - Джейн. Дайте ответы на следующие вопросы.

a) Where do you work? b) What kind of job do you have? c) A travel rep?
What do you do as a travel rep? d) How many hours do you work? e) Do
you sometimes work on Sundays? f) Is there much time for sunbathing?
g) What do you do on your day off? h) Do you speak Spanish? i) Where do
you spend your holidays? j) Do you like Majorca in the winter? k) What do
you do if it gets too cold in Majorca?

4. Вам задаются вопросы. Ответьте на них.

a) Where do you live? b) What's your phone number? c) How many hours do
you sleep every night? d) What languages do you speak? e) Can you drive a
truck? f) Are you interested in books? g) Where do you go for your holidays ?
h) When do you watch television?

5. Вставьте соответствующую форму следующих глаголов.

get(s), have/has, leave(s), like(s), live(s), look(s), love(s), meet(s), sound(s),
spend(s), work(s)

Jane as a travel rep in Majorca. She clients when they arrive, sees
them off when they and after them during their stay. It like a
dream job but it is hard work. She and the other reps a seven-hour day six
days a week. They to do four extra jobs per week: meeting aircraft during
the night, accompanying excursions and such things. Every rep a ten-week
holiday in the winter. Jane about half of it at home in London with her
family. The rest of the time she in Majorca or, if it too cold there, in
the Canary Islands. Jane in a hotel all year round. She Majorca, es-
pecially in the winter when it isn't so busy. She likes people. You've got to
people to be a travel rep.
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Поставьте наречия, заключенные в скобки, на соответствующие места в
предложениях.

a) She works forty-two hours a week, (exactly) b) I know what you mean,
(exactly) c) Do you speak Spanish? (also) d) Do you speak Spanish? (too)
e) I see the clients off when they leave, (always) f) My grandmother spends
the winter in Majorca, (always) g) He spends his holiday at home,
(sometimes) h) We have time for sunbathing, (hardly ever) i) The Lees live
in New York, (now) j) The work is hard but she likes it. (still)

'

7. Вставьте: after, as, at, but, during, for, in, like, of, off, on, to, when, with.

a) Jane has a job a travel rep Majorca, b) She looks clients
their stay the island, c) the other reps, Jane gets two and a

half months in the winter, d) It sounds a dream job it is hard work.
e) Sometimes a delayed aircraft arrives the night and the rep has
meet it. f) There's not much time sunbathing, g) Jane always sleeps

her day h) Jane arranges things the local people, she
speaks Spanish, i) She spends part her holidays home
London, j) Sometimes she flies the Canaries a week or two.

8. Переведите.

a) Джейн, что вы делаете как руководитель тургруппы <здесь> на Майорке?
b) Я забочусь о туристах во время их пребывания на острове, с) Сколько
часов в неделю вы работаете? d) Я работаю более 42 часов в неделю,
е) Что вы делаете в свой свободный день? f) Я сплю, g) Где вы проводите
свой отпуск? h) Около шести недель я провожу дома в Лондоне и четыре
недели на Майорке, i) Если на Майорке станет слишком холодно, я полечу
на одну или две недели на Канарские острова, j) Вы любите Майорку? к) Я
люблю её, особенно зимой.
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5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15

z

16

DOWN
1 One and one is
2 is a waitress.
3 That's the it is.
4 Every job has problems.
5 There's no place like
6 Where do you spend holidays?
7 Give me your number in case.
8 Coffee milk, please.
9 You can go by bus or

10 Who's that man there?
11 Have a good in Majorca.
12 She always sleeps an in the

afternoon.
13 You can use the jug as a
14 He lives in New York
15 You can get good sandwiches in ..
16 Mr Lee's store is till 10 p.m.

8 A T e x t

A commuter's story

I work in the City of London. I don't live
there. Nobody lives in the City of Lon-
don except care-takers and night
watchmen. The City has a night popu-
lation of only 5,200 but a day popula-
tion of over 400,000. Four hundred
thousand commuters every working
day! Most of them don't come from
Central London but from the vast sub-
urbs in the north, south, east and west.
Some don't come from London at all
but from places further away - small
towns and country villages in Kent, for
example, or the "garden cities" to the
north of London.
The City sucks commuters in like a
giant vacuum cleaner every morning.
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They come by British Rail and the Tube, by bus and on foot. Yes, on foot too! If you
stand on London Bridge between eight and nine in the morning, you can see thou-
sands of people all hurrying in one direction - north.
I come in on one of the countless commuter trains. If the train's on time, I arrive at
Cannon Street at 8.53. Often the trains don't run on time. I don't know why British
Rail can't keep to their timetables. According to them, it's because the weather's
too cold - or too hot -, because of a strike or some technical failure, or any of a
long list of other reasons.
We live in Blackheath. We, that's my wife Kay, our daughters Susan and Vicky,
myself, and our dog Griff. Our house isn't new - in fact, it's 85 years old - and
we've still got a heavy mortgage on it. But it's homely, in a quiet road and not too
far from the shops and the school. There's a small garden - just right for people
like us who don't have much time for gardening.
Kay works part-time in a local accountant's office. We don't see much of each other
in the week because I don't get home till about seven and Kay has all sorts of even-
ing activities in the local community. I don't usually go out in the evenings except
perhaps to play squash or to have a drink with friends at the pub.

8B Грамматика
1. Отрицательная форма глагола с not

British Rail
we
Our house
You

can't keep
haven't got
isn't
aren't

to their timetables,
enough time for gardening,
new.
serious.

I
The trains
We

don't live
don't run
don't have

in the City of London.
on time.
enough time for gardening.

Обратите внимание на порядок слов в утвердительном и отрицательном пове-
ствовательном предложениях:
They can keep to their timetables. - They can't/cannot keep to their timetables.
Our house is new. - Our house isn't/ is not new.
We've got enough time for gardening. - We haven't got enough time for
gardening.
We have enough time for gardening. - We don't have enough time for gardening.
The trains run on time. - The trains don't/do not run on time.

Необходимо знать следующие правила:

Если в предложении имеется вспомогательный глагол, то частица not присоеди-
няется к нему: сап — can't/cannot, could — couldn't / could not, should -
shouldn't/ should not и т.д.

Если смысловой глагол употребляется без вспомогательного глагола, то тогда
отрицание not дополняет соответствующую форму глагола do (напр.: they
don't/do not run).
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Глагол be (т.е. am, are, is и т.д.) образует отрицательную форму как вспомога-
тельные глаголы (т.е. без do), хотя он не всегда является вспомогательным гла-
голом:
Be - вспомогательный глагол: Не is sleeping. — He isn't/ He's not sleeping.
Ве-основной смысловой глагол: The train is on time. — The train isn't/ The
train's not on time.

Have (без got или без иного причастия прошедшего времени) всегда образует
отрицательную форму при помощи do (we don't have enough time); have got
всегда образует отрицательную форму без do (we haven't got enough time).

Отличие краткой формы (n't) от полной (not) см. IB и 4В4. Сравните также
употребление глагола do в вопросительном предложении (7В1).

2. Условные предложения (1) (-» 17В1, 19В1)

If you stand on London Bridge, you can see thousands of people all hurrying in one
direction.
Если стоишь на Лондонском мосту, то можешь видеть ....

If the train is on time, I arrive at Cannon Street at 8.53.
Если поезд приходит вовремя, то я приезжаю ... в 8.53.

Как и в русском языке, предложение с союзом if может стоять после главного
(но - запятая перед if не ставится):
What kind of person do you have to be if you want to become a rep?

(= Каким человеком нужно быть (какими качествами нужно обладать), если
хочешь стать . . . ?

8С Словоупотребление — страноведение
1. Balcombe ['borlkam]: Населенный пункт (1500 жителей) и железнодорожная

станция между Лондоном (Виктория) и Брайтоном, на расстоянии 54 км от
Лондона. В тексте (стр. 52) название населенного пункта написано непра-
вильно (т.е. без немого Ь).

2. The City (of London): Район Большого Лондона, занимающий одну квадрат-
ную милю, "Старый город", один из самых крупных финансовых и торговых
центров мира, резиденция правления многих банков и страховых компаний.
City имеет свою собственную полицию (не "Met", которая обслуживает все
остальные районы Лондона (-> 2С7).

In the City of London
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3. Night watchmen: Men — особая форма образования множественного числа от
man. См. также.: one man [msen] - two men [men], one milkman ['milkman]
- two milkmen ['milkman], one night watchman [-man] - two night watch-
men
[-man].

4. 400,000/5,200: У числительных, состоящих более чем из трех цифр, как
правило, каждые три цифры справа отделяются запятыми. Напр.: 7,000,000
= seven million — 7 миллионов. Исключения: телефонные номера, летоис-
числение. См. таблицу "Числительные", стр. 210.

5. Working day: БВ для АВ workday (-> 6С2).

6. Town: Больше, чем village, но меньше, чем city. Один из романов Джона Ле
Карра называется "A Small Town in Germany" (1968). Small town — это
Бонн.

7. Garden city: Как правило, новый город, окруженный деревьями, парками,
садами (напр.: Letchworth ['letjwaO] севернее Лондона).

8. British Rail: Государственная железнодорожная компания, соответствующая
немецкому, австрийскому и Швейцарскому Бундесбану. Американская госу-
дарственная железная дорога называется Amtrack ['aemtragk]. British Rail
часто употребляется во множественном числе: I don't know why British Rail
can't keep to their timetables.

9. On foot: Пешком, в отличие от by bus автобусом, by Tube на метро, by train
поездом.

10. London Bridge: Южнее City один из двух мостов через р. Темзу, находящий-
ся в восточной части Лондона; самый восточный мост - Tower Bridge ['taoa
'bnd 3].

11. Cannon Street (вокзал): Один из 16 Лондонских вокзалов для поездов даль-
него следования, расположенный в City; сюда прибывают пригородные поез-
да южного и восточного направлений. См. Victoria (Station) —> ЗС5.

12. Blackheath: Привилегированный жилой массив, расположенный в юго-
восточной части Лондона.

13. "Улица": В городе с домами по обе стороны дороги — street; road — между
населенными пунктами, транспортная магистраль. Традиционное название
Road сохраняется для обозначения дорог в предместьях.

8D Упражнения
1. Поговорите о "the commuter and his wife" (8A).

Brian (Baker)
He
His wife
Kay (Baker)
She
The Bakers
They

(arrive)
(come to the City)
(get home from
work)
(have)
(haven't got)
(live)
(sometimes play)
(work)

all sorts of evening activities.
at about 7 p.m.
at Cannon Street at 8.53 a.m.
by British Rail.
in Blackheath.
in the City of London.
much time for gardening.
part-time in an accountant's office.
squash in the evening.
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2. Вы - Brain Baker в 8А. Дайте краткие ответы на следующие вопросы.

Примеры:
Do you work in the City? - Yes, I do.
Do you live there too? - No, I don't.
Are you single? - No, I'm not.

a) Do you live in Blackheath? b) Is Blackheath north of London? c) Do you
go to work by bus? d) Do you go by British Rail? e) Do you arrive at Victo-
ria? f) Are the trains always on time? g) Do you only work part-time?
h) Have you got a house? i) Is it very far from the shops? j) Is there a gar-
den? k) Do you have much time for gardening? 1) Can you play squash?

3. Дайте ответы.

a) What kind of people live in the City of London? b) What's the population of
the City of London? c) Where do the commuters come from? d) Do the
commuters all come to the City by British Rail? e) Do the trains always run on
time? f) Why are trains delayed, according to British Rail?

4. Употребите подчеркнутые слова в отрицательной форме.

a) I'm very well, b) Our house is new. c) We're in a hurry. d) They're
complaining, e) You can use it as a vase, f) We've got a mortgage on our
house, g) We have enough time for gardening, h) Most of the people who
work in the City live in Central London, i) British Rail trains always run on
time, j) I usually go out in the evenings.

5. Дайте ответы на следующие вопросы, касающиеся вас и вашего окружения.

a) Where do you work? b) Do you live in a house or in a flat? c) Is it quiet
where you live? d) What kind of place do you live in? (City, town, village,
suburb?) e) What's the population of your city/town/village? f) How do
you get to work? (By bus /tram /train /underground / on foot?) g) What time
do you get home from work? h) Do trains in this country always run on time?
i) Have you got a dog? j) Have you got a garden? k) What do you do in the
evening? 1) Do you watch TV a lot? m) Do you sometimes have a drink at
the pub?

6. Дополните предложения.

Most of the people work in the City of London don't live there
working day, 400,000 commuters come to work in the City. They arrive by
British Rail, by Tube, by bus or foot. The trains are often delayed — be-
cause of the weather, because of strikes or technical failures, or for of a
long list of other reasons. Brian Baker is an accountant Blackheath in
southeast London. He works a bank in the City. He usually leaves
work at 8.15 a.m. and gets back at about 7 p.m. His wife has all sorts of even-
ing activities, so they don't see much of other in the week. Brian some-
times goes out the evening to play squash or to have a drink with friends

the local pub.
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Переведите.

а) Если поезд приходит вовремя, я приезжаю на <вокзал> Cannon Street в 8
<часов> 53 <минуты>. Ь) Если у вас работа в саду не занимает много вре-
мени, то это как раз подходящий для вас сад. с) Если ты являешься руко-
водителем тургруппы на Майорке, то у тебя остается мало времени для того,
чтобы загорать, d) Если на Майорке слишком холодно, то я лечу на Канар-
ские острова, е) Если мы торопимся, то (мы) можем взять (take) такси.
0 Если стоишь утром между 8 и 9 часами на Лондонском мосту, то можешь
видеть тысячи людей, спешащих на работу, g) Если хочешь стать руководи-
телем тургруппы, то нужно быть холостым.
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Oi J

9A Text
Twenty Questions "How about a gameTwenty Question perhaps?"
Debbie: ... Well, there isn't much time left. Shall we have a game for a change?Bill: Yes. How about Twenty Questions?Debbie: Bill suggests Twenty Questions. Does everybody agree? Yes? Andwho's going to be the challenger? - You, Cathy? Fine. Write the nameof the object on a piece of paper. Ready? Here we go then ...Mike: Are we looking fora special thing?Cathy: No.Julie: Hmm. Is there one in this room?Cathy: No.Bill: Is there one outside somewhere?Cathy: No.Brenda: Oh dear. Three noes already. We've got to be careful with ourquestions. Is it alive?Cathy: No.Mike: So it's not a plant or an animal. Is it man-made?Cathy: Yes.Mike: Ah! Now let me see. It's man-made, there's no such object in this room,and there isn't one outside either. - Is it something useful?Cathy: Yes.Mike: Where does one use it?Debbie: That kind of question's not allowed, Mike.Mike: Oh yes, sorry! It's got to be a yes-or-no question. - Does one use it inthe home?Cathy: Yes.Mike: So you use it in the home. - Do men use it?Cathy: Yes ... why not!
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Julie:Debbie:Mike:Cathy:
Julie:Cathy:Bill:
Cathy:Brenda:
Cathy:Brenda:Cathy:Brenda:Cathy:Brenda:Cathy:Brenda:Cathy:Mike:

Cathy:

Now what kind of answer's that?It probably means both men and women can use it.OK, so it seems everyone uses it.No, not everyone uses it, but anyone can use it, except perhaps smallchildren.Oh gosh, it's getting complicated. - Does one use it every day?No, not every day.One doesn't use it every day. So it's not a kettle or anything like that. -Let me see. Does everybody in this room have one?No, not everybody in this room, I suppose.Not everybody has one. But every family? I mean ... every family inthis country?Well, I don't know. Perhaps not every family, but most families.Do you use it to clean things?Yes.Does it make a noise?Yes.So it's some sort of household appliance?Yes.A washing machine?No.A household appliance thatcleans things and makes anoise, but not a washing ma-chine? Is it a ... vacuumcleaner?You've got it, Mike. Congratu-lations!

9B Грамматика
1. -s форма глагола do

Does
he/she/everybody/Bill/Jane
he/she/one
it /a vacuum cleaner

"Does it make a noise?"

agree?
use it every day?
make a noise?

He/She/One
He/She/Bill/Jane
It /The object

doesn't
use it every day.
agree,
make a noise.

Does [&KZ\ употребляется с личными местоимениями he/she/it и словами, ко-
торые они могут заменять. Сравните:
Do I/you/we/they/men/children/accountants use it?
Does he/she/(it)/everybody/one/a man/Mike/Cathy use it?
I/You/We/They/Men/Children/Accountants don't use it.
He/She/(It)/Everybody/One/A man/Mike/Cathy doesn't use it.

Об -s-форме других глаголов см. 6В1.
Об утвердительной или отрицательной формах с do(es) см. 7В1 и 8В1.
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2. Вспомогательный глагол shall

Shall we have a game for a change?
А может нам поиграть для разнообразия?

Shall — вспомогательный глагол как can, could, should, would, must. (см.
7B1 и 8В1.).

3. One как неопределенное местоимение

Does one use it every day? Им пользуются каждый день?

One как you (—»7C7) употребляется для выражения неопределенно-личного
значения. You употребляется в разговорной речи, one — более официальная
форма выражения. "You" встречается также в 9А:
Do you use it to clean things? (- Им пользуются для чистки вещей?)

4. One для замены существительного

Is there one (= such an object) in this room? Есть в этой комнате такой предмет ?
Not everybody has one (= such an object). He у всех имеется такой предмет.

One употребляется здесь вместо существительного, которое либо было толь-
ко что названо, либо устанавливается из контекста.
Not one или -n't one соответствует русскому никакой/-ая/-ое.

There's no such object in this room, and there isn't one {= there's no such object) out-
side either. В этой комнате нет такого предмета, и вне комнаты тоже
нет такого предмета.

5. Too - either (-> ЗС2)

(В утвердительных предложениях):
There's one such object in this room, and there's one outside too.

6 этой комнате есть такой предмет и за ее пределами тоже есть (такой).

(В отрицательных предложениях):
There's no such object in this room, and there isn't one outside either.

В этой комнате нет такого предмета и за ее пределами (вне комнаты)
тоже нет такого предмета.

Too = утвердительное "тоже".
Either = отрицательное "тоже".

9С Словоупотребление — страноведение

1. Who's going to be the challenger? (= Кто будет/хочет вести игру?). С по-
мощью is going to здесь выражается будущее время. См. 10В1, 14ВЗ).

2. The name of the object (= название предмета): Соответствующая русскому
родительному падежу о/-конструкция. См. 6А the door of his store (= дверь
его магазина) и 17ВЗ.

3. It probably means . . . : Употребление наречия probably перед сказуемым
СМ.7В2.
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4. Особые формы множественного числа: one woman ['woman] - two women
['wimin] (обращайте внимание на произношение!), one child [tjaild] - two
children ['tjildran]. См. также 8СЗ.

5. Everyone - anyone: Оба слова обозначают "каждый", только everyone - это
"каждый, т.е. все из мыслимого количества лиц", в то время как anyone -
это "каждый, любой, т.е. один или несколько избранных лиц". Вместо eve-
ryone употребляется также everybody; вместо anyone также anybody.

6. It's getting complicated (= становится все сложнее (играть)). См. 7С10.

7. Does everybody in this room have one? Вместо этого также Has everybody in
this room got one? См. 5В1 и 8В1.

8. Not everybody has one: Также Not everybody's got one. См. 5В1.

9. In this country: Имеется в виду страна, в которой находится говорящий (-ая)
(= в этой (нашей) стране, здесь, у нас).

10. Most families (= большинство семейств). В этом случае в английском языке
артикль не употребляется. См. 8А most of them don't come from Central
London (= большинство из них не проживают в центральной части Лондо-
на).

11. Do you use it to clean things? (= Им пользуются для того, чтобы почистить
вещи?). Инфинитив для выражения цели. См. 8 A I don't usually go out in
the evenings except perhaps to play squash or to have a drink with friends at
the pub (= . . . кроме как поиграть в мяч или выпить с друзьями в пивной).

12. A household appliance that cleans things (= Бытовой электроприбор для
чистки вещей). Придаточное определительное предложение вводится отно-
сительным союзом that. См. также определительное предложение в тексте
"British Rail" 8A: The cause was ice falling in Balcombe Tunnel, which caused
damage to equipment (= Причиной этого был лед, обвалившийся в Balcombe
Tunnel, что вызвало повреждение оборудования на железной дороге
(относительное местоимение здесь which). См. 13В1.

9D Упражнения
1. Управляющего в 8А зовут Брайан Бейкер. Составьте предложения о нем и о

его жене.

Brian (Baker)
Не

His wife(Kay)
Kay (Baker)
She
The Bakers
They

(doesn't)
(don't)

(often)
(sometimes)
(usually)

arrive(s)
come(s)
get(s) home
go(es)
go(es) out
have/has
live(s)
play(s)
see(s)
work(s)

a drink with friends at the pub.
all sorts of evening activities.
at Cannon Street at 8.53 a.m.
from southeast London.
in Blackheath.
in the City of London.
in the evening(s).
much of each other during the week.
much time for gardening.
part-time in an office.
squash.
till about 7 p.m.
to work by British Rail/on foot.
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2. Дайте ответы на следующие вопросы о Lee Chang-Soon (6A).

a) What time does his workday start? b) What time does it end? c) How
many hours does he spend at the market every night? d) What does he do
during the day? e) When does he sleep?

3. Дайте ответы на следующие вопросы о Джейн (7А).

a) Where does she work? b) What does she do? c) How many hours does she
work? d) What does she do on her day off? e) What languages does she
speak? f) Where does she spend her holidays?

4. Выполните это упражнение, если возможно, вместе с партнером. Затем по-
меняйтесь ролями.

A: Shall we have a game?
В: Yes, let's (= let us) have a game for a change. J

a) Shall we play Twenty Questions? b) Shall we watch TV? c) Shall we g
to the cinema? d) Shall we have a drink at the pub? e) Shall we take a taxi?

5. Сформулируйте простые определения (дефиниции).

л
An

aircraft
brochure
judget hotel
garden city
hotel
timetable
vacuum
cleaner

is a
an

appliance
hotel
machine
a piece of paper
place
small book
thing
town

that
which

can fly.
cleans things.
gives information about something.
has a lot of green areas.
has accommodation for tourists.
is cheap.
tells you when trains leave.

6. Вставьте соответствующие слова из списка. (В списке имеется 5 лишних
слов).

allowed, at, can, for, going, got, how, idea, isn't, it, nobody, object, one, some, sug-
gest, there, to, use, vase, you

a) Shall we have a game a change? b) Yes, what do you ? c)
about Twenty Questions? d) That's a good e) Cathy's to be the
challenger, f) The isn't a special thing, g) Is there in this room?
h) No, isn't, i) Is there outside in the street? j) No, there
one in the street, k) Is there one home in my flat? 1) Yes, is.
m) What can you use it ? n) That sort of question's not o) Can
you it for flowers? p) Yes, can. q) Is it a ? r) You've
it - it's a

7. Сформулируйте вопросы к подчеркнутым членам предложения.

Не lives in Blackheath. (where)
Where does he live?

a) Kay works in an accountant 's office, (where) b) People use the object in the
home, (where) c) He's got an earthenware jug for her. (what) d) I've got the
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tickets at home, (where - you) e) I usually get home at about seven, (what
time - you) f) The train arrives at Cannon Street at 8.53. (what time) g) He
speaks English and Spanish, (what languages) h) He comes from a small town
in Kent, (where ... from) i) She works there because she likes it. (why) j) I
sleep on my day off. (what — you)

Переведите.

а) Она не любит собак. Ь) Она этого не хочет, с) Он не знает, где она
живет, d) У него не много времени для работы в саду, е) Она работает в
Лондонском City, но она там не живет, f) Он не часто заходит в пивную.
g) Поезд не всегда приходит точно (по расписанию), h) В большинстве слу-
чаев он приезжает не автобусом, а приходит пешком.

2

3

4

# 5

2 »

• 7

8

9

-

4Ь

'

F I N D

T H E

E N G L I S H S

P R O V E R B

1 Five from six is 6 There are five letters but of
2 There's plenty time. them is for you.
3 Who are all people? 7 I don't like this kind music.
4 Most people work five a week. 8 are my children.
5 that you, Joan? 9 February has 29 this year.
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10А Text
Buying clothes
Customer: You've got a sand-coloured skirt in the window ...
Assistant: Yes, madam ... which one exactly do you mean?
Customer: The one that costs £19.99.
Assistant: Yes, that's our new sports line. They're Italian. Very stylish. You'll find

them over here. We've got them in sand, light blue, and pink. What
size are you?

Customer: Fourteen, I think. - Have you got a top to go with it?
Assistant: Yes certainly. One of these T-shirts for example would look very nice

with it.
Customer: How much are they?
Assistant: £7.65. They're pure cotton. What colour would you like?
Customer: I think the dark-blue might go nicely with the skirt.
Assistant: I'm sure it'll look very smart. - The fitting room's over there.
(The customer tries on the skirt and T-shirt.)
Customer: The skirt fits all right but the T-shirt's rather tight.
Assistant: Let me see - ah, that's a small. You'd better take a medium.
(The customer tries on the medium-sized T-shirt.)
Customer: The medium's fine. - How much are these sandals here?
Assistant: £12.99.
Customer: Are they comfortable?
Assistant: Very. They're selling like hot cakes. I'm wearing a pair myself. They'd

go very well with the skirt and T-shirt.
Customer: I'll need a size five.
Assistant: Oh dear, I'm afraid I don't have them in a five. But we're expecting

some more in next week.
Customer: OK, I'll try again next week.
Assistant: Anything else? Some tights? The colours are interesting this year.
Customer: No, I'm all right for tights, thanks.
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Assistant: Then that's £19.99 for the skirt, and £7.65 for the T-shirt - twenty-seven pounds sixty-four pence, madam. Is it cash?Customer: Yes. Here you are. (She gives the assistant the money.)Assistant: Thanks very much. I'll put the receipt in the bag.Customer: Thank you. - Oh, just a minute, these earrings are pretty. How muchare they?Assistant: £74.95.Customer: Oh dear, that's very expensive. They must be real gold.Assistant: They are. The stones are garnets.Customer: They're beautiful. I'll have to try and save up for them. Goodbye!Assistant: Goodbye!

10B Грамматика
1. Will для выражения будущего

I'll try again next week.
Я постараюсь зайти ещё раз на следующей неделе.

I'm sure it'll look very smart.
Я уверен, она (футболка) будет выглядеть очень нарядно.

'II - краткая форма от will (при определенных условиях также от shall
см. 21В2): it'll look very smart = it will look very smart.
Примеры на употребление полной формы:
How much will it cost? Сколько это будет стоить?
I'm sure these sandals will sell like hot cakes. Я уверен, что эти сандалии будут
очень хорошо продаваться.

Другими формами выражения будущего являются be going to (—> 9С1, 14ВЗ),
Present Continuous Tense (-» 14B3), will be + -ing (-» 21B1) и простая форма
настоящего времени (-» 21В1). Обзор различных форм выражения будущего
будет дан в 14ВЗ и 21В1.

2. Вспомогательный глагол would

What colour would you like?
Какой цвет Вы бы хотели?

One of these T-shirts would look very nice with it.
Одна из этих футболок выглядела бы красиво в сочетании с ней (юбкой).

Краткая форма от would —'d:
They'd (= They would) go very well with the skirt and T-shirt. (- Они (сандалии)

хорошо бы сочетались с юбкой и футболкой).
'd является также краткой формой от had (-> 11В2):
You'd (= You had) better take a medium. (= Вам лучше взять средний размер).
Об употреблении вспомогательных глаголов см. 7В1, 8В1, 9В2 и ниже 10ВЗ.

3. Самоучитель английского языка
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3. Вспомогательный глагол might

The dark-blue (T-shirt) might go nicely with the skirt.
Синяя футболка могла бы хорошо сочетаться с юбкой.

Различие между might и could:
Might: "мог бы, может быть бы: предположение/вероятность" (могло быть, что)
Could: 1. "мог, умел, был в состоянии: способность/возможность"

2. для выражения просьбы или вежливого требования.

Сравните:
Не might come on the 8.53. (= Он мог бы приехать поездом в 8.53.)
We could also take the 8.53. (= Мы могли бы также поехать поездом в 8.53.)
I couldn't work twelve hours a day. (= Я не смог бы работать по 12 часов в день.)
Could you meet me at the station? (= Ты (не) смог бы встретить меня на вокза-

ле?)

4. Денежные суммы (БВ)

99р ninety-nine репсе/ ninety-nine p [pi:]
£12 twelve pounds
£12.99 twelve (pounds) ninety-nine
£74.95 seventy-four pounds ninety-five

seventy-four pounds (and) ninety-five pence

Обратите внимание: Несмотря на форму множественного числа pounds, репсе
(penny - единственное число), такие денежные суммы употребляются с глаго-
лами в единственном числе: 74 pounds is a lot of money. - См. Общую таблицу
"Денежные единицы Великобритании и США") стр. 211.

5. Вопросительные слова what и which

What's your room number? Какой номер вашей комнаты?
What's it called? Как это называется?
What kind of person is he? Что он за человек?
What size are you? Какой у вас размер?
What colour would you like? Какой цвет вы бы хотели?

Which one (= Which skirt) do you mean? Какую (= какую юбку) вы имеете в виду?

Различие между what и which:
What задает вопрос более общего плана, в то время как оу/ис/г-вопрос требует
сделать выбор из ограниченного /определенного количества:
(В общем:) What household appliances do you use?

(= Какими бытовыми электроприборами вы пользуетесь?)
(Выборочно:) Which of these appliances do you use in your household?

(= Какие из этих приборов вы используете в домашнем хозяйстве?)

Ю С Словоупотребление — страноведение
1. Which one exactly do you mean? См. 9В4 и 10В5.

2. Прилагательные с "положительным" значением для определения предметов:
All right (= подходящий, безупречный), good (= хороший), nice ([не слиш-
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юс
ком акцентируется ударением] = симпатичный, красивый), useful (= полез-
ный), comfortable (= удобный), fine (= хороший, красивый), smart (= наряд-
ный, шикарный), stylish (= элегантный, модный), pretty (= красивый),
beautiful (= прекрасный, чудесный).

3. We've got them in sand: Sand здесь употребляется не в своем основном
значении "песок", а для обозначения цвета.

4. What size are you? (= Какой у вас размер?): Не с "have"!

5. Размеры одежды: В системах стандартов одежды имеются значительные
различия между британской, американской и европейской маркировкой раз-
меров. Большинство таблиц ненадежны. Здесь мы приводим таблицу соот-
ветствий размеров женской верхней одежды, принятых в Англии и Украине:
Англ: 10 12 14 16 18 20
Укр.: 42 44 46 48 50 52

6. Have you got a top to go with it? (=У вас есть какой нибудь топ ("верх"),
который бы подошел к ней (юбке)?). Инфинитив с to в типичном для ан-
глийского языка сочетании. Ср. 5С2 и 9С11, а также 13ВЗ.

7. How much are they? Также How much do they cost?

8. Nice - nicely: One of these T-shirt would look very nice with it. - The dark-
blue T-shirt might go nicely with the skirt. Nice относится к one of these T-
shirt и является прилагательным; nicely относится к go и является наречи-
ем. Различие между прилагательными (без -1у) и наречиями (с -1у) объяс-
няется в 16В1.

9. I try - she tries: У глаголов на -у -s-форма пишется -ies, если -у не предше-
ствует а, е, о или и. Итак напр.: / fly - she flies, но / play - she plays. Ср.
3B1 и 6В1.

Parking is
very expensive

in London.

10. That's a small. You'd better take a medium: Small (напр.: для нательного
белья - самый маленький, medium - средний, large - самый большой раз-
мер. Обычно сочетание a small невозможно, должно быть a small one. Од-
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нако в 10А small не прилагательное в его основном значении, а размер
одежды: that's a small (= это самый маленький размер), that's a (size)
twelve (= это размер 12). В соответствии с этим также, напр.: the
small/ medium/large is fine.

11. I don't have them in a five: Также I haven't got them in a five. Ср. 9С7.

12. Anything else?: Any в вопросительном или отрицательном предложении,
some в утвердительном предложении: Anything else? - вопрос. Something
else? рассматривается скорее не как вопрос, а как предложение (услуги). В
соответствии с этим Some tights? - предложение (услуги), в то время как
Any tights? истинный вопрос. Ср. упр. 10D5 и 22ВЗ.

13. Here you are: Если предлагают то, о чем просят, то вместо Please говорят:
Here you are. Ср. Обороты речи из повседневной жизни, стр. 194.

1OD Упражнения
1. Назовите (произнесите) цены (слева направо), представленные на рисунке.

2. Потренируйтесь, по возможности, вдвоем, строить вопросы и ответы, ка-
сающееся действительных цен на следующее: pair of tights, pair of sandals,
skirt, T-shirt, pair of earrings, washing machine, vacuum cleaner, two-week
holiday in Majorca, cheap hotel room, hotel breakfast, cinema ticket.

How much is a cinema ticket?
How much does a cinema ticket cost?

It's
It costs about...

(Swiss) francs.
(German) marks.
(British) pounds.
(Austrian) schillings.
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3. Составьте предложения с will или 7/.

I don't know if
I expect
I hope
I think
I'm sure

1
you
rie/she
we
the medium
the T-shirt
the train
these sandals

be
do
like
look
sell
spend

all right.
in London next Monday.
like hot cakes.
on time.
our next holiday in Majorca.
some gardening this afternoon
the vase.
very nice with the skirt.

4. Вставьте соответствующее вопросительное слово в левой колонке, а в правой
найдите ответ на вопрос: how, what, when, where, which, who, why.

skirt do you mean?
size are you?
is your room number?
is Annie?
is Brian?
is it called?
is speaking?
are you?
are you coming back?
is for her, the jug or the pen?
do you do?
kind of person is she?
was the train delayed?
does one use it?
colour is the skirt?

A friend of the family.
Blue.
Fine, thanks.
Fourteen, I think.
I'm a travel rep.
In his/her room.
In the household.
Oh, she's very nice.
On Sunday.
Some technical failure, I think.
The jug.
The sand-coloured one.
The Sea Shell.
This is Vivien.
318.

5. Еще раз прочитайте, что сказано в ЮС 12 о различии между some и any.
Вставьте в следующие предложения some /someone /something или
any / anyone / anything.

a) I've got important information for you. b) The train was delayed be-
cause of technical failure, c) Have you got more questions?
d) Are there more problems? e) I'm afraid we haven't got money
left, f) I don't think there'll be more delays, g) There's from
Scotland Yard at the door, h) Do you know at the bank? i) Come quick.
It's urgent, j) The object isn't a kettle or like that.

6. Замените подчеркнутые слова близкими им по значению.

a) The sand-coloured skirt over there
looks very smart, b) The object is some
sort of household appliance, c) A vac-
uum cleaner is a household appliance that
cleans things and makes a noise.
d) Shall we play a game for a change?
e) The T-shirt would go nicely with the
skirt, f) We've got to be careful with our
money, g) These sandals are selling very
well, h) How much are these earrings?

69



1 0 D

i) Have you got a top to go with this skirt?
five.

j) I'm afraid I don't have a size

7. Вставьте соответствующий вспомогательный глагол.

can, can't, could, 'd better, 'II, might, must, shall, should, would

a) Go to the Italian restaurant in York Street. I'm sure you like it.
b) There are no taxis we take a bus? c) A jug's always a useful present.
You use it as a vase, d) We've got one in blue and one in pink. Which
one you like? e) I can't do it myself you do it for me? f) As a travel
rep you be single, g) These earrings are very expensive. They be
real gold, h) There are always delays. I don't know why British Rail keep
to their timetables, i) This candlestick looks very nice we buy it?
j) Excuse me, is there a public lavatory around here? - I'm not sure, but there

be one in Victoria Street, k) I'm afraid I find my ticket. I have
to get a new one. 1) If you want to run a fruit and vegetable store in New
York, you be prepared to work hard, m) British Rail trains are all delayed
this morning. You take the Tube.

8. Переведите.

а) Он МОГ бы быть дома. Ь) Кассовый чек должен быть в сумке, с) Ты
смог бы отвезти меня на рынок, d) Ты должен был подождать до следую-
щей недели, е) Какую юбку мне нужно взять? 0 Эта футболка смотрелась
бы очень красиво, g) Я попытаюсь еще раз на следующей неделе, h) Вы
можете купить эту юбку в голубом или розовом цвете.
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НА Text

Back at work
Eric: Hello,

УИАШО0
ЯОТООСЗ

"How d'you mean I'm as fit as a man of thirty -
I am thirty!"

M i k e , b a c k

f r o m your hol iday

t h e n ? H o w a r e y o u

feeling?

Mike: Fit a s a fiddle.

Eric: Y o u look thinner

too.

Mike: Y e s , I m a n a g e d t o

lose e l e v e n pounds.

I f e e l like forty.

Eric: Y o u a r e forty, M i k e .

I w a s a t your birth-

d a y party t h r e e

m o n t h s a g o .

Mike: That 's true, but I w a s feel ing like fifty w h e n I w e n t o n holiday.

Eric: S o u n d s like s o m e special kind of holiday. N o t t h e usual sunbathing a n d

o v e r e a t i n g , I t a k e it.

Mike: N o , not this t ime. D o y o u r e m e m b e r w h e n I c a m e b a c k from Austria t w o

y e a r s a g o ? I looked like O r s o n W e l l e s in his later films. W e b o o k e d w h a t

t h e y call a n activity holiday this t i m e .

Eric: I don't b e l i e v e it.

Mike: O h yes, w e got up at s e v e n e v e r y morning a n d j o g g e d round the l a k e b e -

f o r e b r e a k f a s t .

Eric: Y o u ' r e joking!

Mike: N o , I'm not. A n d after b r e a k f a s t w e p l a y e d tennis for a n hour or so. T h e n

w e w e r e off for a s w i m in t h e pool a n d a s a u n a . A n d t w i c e a w e e k w e h a d a

m u d bath a n d a m a s s a g e .

Eric: A n d don't tell m e - for lunch y o u h a d r a w v e g e t a b l e s a n d fruit.

Mike: W e l l , not a l w a y s . W e g o t a s t e a k n o w a n d t h e n . - In t h e a f t e r n o o n t h e r e

w a s a n hour's rest, a n d t h e n w e w e n t on a w a l k i n g or cycling tour.

Eric: A n d h o w did y o u s p e n d your e v e n i n g s ?

Mike: O h , w e p l a y e d t a b l e tennis or billiards, or t o o k a b o a t trip round t h e lake.

O n c e t h e y a r r a n g e d a d a n c e at t h e hotel. W e tried the discos too, but w e

couldn't s t a n d the noise.

Eric: Y o u didn't visit the local nightclubs?

Mike: N o , w e usually w e n t to b e d early. W e w a n t e d to b e fit for the p r o g r a m m e

the following morning.

Eric: W e l l , I'm g l a d to h e a r you're in s u c h splendid f o r m , M i k e . Alan's w i f e just

p h o n e d to s a y he's ill. A t e s o m e s t r a n g e foreign food o n his holiday. I'm

afraid you're in for s o m e o v e r t i m e ...
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11В Грамматика
1. The Past Indefinite Tense (прошедшее неопределенное время)

правильных глаголов

We
played table tennis.
booked an activity holiday.
wanted to be fit.

play (играть) - played (играли)
book (заказать) - booked (заказали)
want (хотеть) - wanted (хотели)

Past Indefinite правильных глаголов образуется путем прибавления окончания
-ей к форме инфинитива. Окончание -ей произносится:
В большинстве случаев звонким [d]: playeu [pleid], phoneu [faond], tried [traid]
и т.п.
Глухим [t] после [р], [s], [{], [f]: booked [bokt], hoped [haopt], watcheu [wDtJt]
и т.п.
Слогом [id] после [t] и [d]: wanteu ['wDntid], епйей ['endid] и т.п.

Правописание:
К немому конечному -е или -ее прибавляется -d: manage - managed, arrange -

arranged, phone - phoned, agree - agreed и т.п.
-у изменяется на -i-, если ему не предшествует a, e или о: try — tried, и т.п., но

play — played и т.п. (—> 10С9)
Конечный согласный после короткого ударного гласного, как правило, удваи-

вается: jog - jogged и т.п. (—> 12С5)

2. Past Indefinite неправильных глаголов

Многие самые употребительные глаголы образуют Past Indefinite различными
способами:

Present Indefinite

am
is
are
come(s)
do(es)

Past Indefinite

was [WDZ]

was [WDZ]

were [ws:]
came [keim]
did[did]

Present Indefinite

eat(s)
get(s)
go(es)
have/has
take(s)

Past Indefinite

ate [et]
got [gDt]
went [went]
had [haed]
took [tok]

Сравните таблицу неправильных глаголов на стр. 215-217.

3. Could

I couldn't stand the noise.
Я не мог/мог бы перенести/переносить (этот) шум.

Could, кроме "мог бы", обозначает также и "мог". Соответствующее значение
устанавливается исключительно из контекста.

4. Ago

Не came back two weeks ago.
Он возвратился две недели тому назад.

Ago ставится после определяемого им слова.

72



НС Словоупотребление — страноведение
1. (As) Fit as a fiddle (= быть в очень хорошей физической форме, быть в хо-

рошем настроении). Аналогично этому идиоматическому образцу употреб-
ляются также (as) cold as ice, (as) good as gold, (as) hard as (a) stone,
(as) large as life.

2. Усеченные предложения (элипсы): В разговорном английском языке пред-
ложения сокращаются при помощи "опускания" членов предложения. При-
меры в (ПА): Sounds like some special kind of holiday = It /That sounds like
some special kind of holiday, Ate some strange foreign food on his holiday = He
ate some strange foreign food on his holiday.

3. I was at your birthday party three months ago (= Я был три месяца тому на-
зад на праздновании твоего дня рождения): Обстоятельство времени three
months ago делает невозможным употребление перфектной формы. Ср.14В2.

4. I feel like forty - I was feeling like fifty when I went on holiday: С простой
формой (feel) действие рассматривается как "длительное состояние", с
формой Continuous (was feeling) как "временное, преходящее состояние".
Ср. 6В2.

5. Not the usual sunbathing and overeating: От глаголов sunbathe и overeat с
помощью -ing образованы существительные - типичный для английского
языка способ словообразования. Ср. 4ВЗ.

6. We played tennis for an hour (= Мы играли в теннис целый час): Ср. 6А
After that I sleep for an hour (= После этого я сплю целый час).

7. Употребление have, отклоняющееся от его основного значения "иметь": ПА
we had (= took) a mud bath, 11A we had (= ate) raw vegetables and fruit, 9A
shall we have {= play) a game?, 8A have (= take) a drink with friends, 8A Kay
has all sorts of evening activities (= по вечерам занимается различными де-
лами). Ср. 20С4.

8. Orson Welles (1915-85): Актер, режиссер, продюсер и сценарист, гениаль-
ный деятель американского кино. Наиболее известные фильмы Citizen Kane
['sitizn 'kern] (Гражданин Кейн) 1941; сценарист, режиссер и исполнитель
главной роли Orson Welles), The Third [03:d] Man (Третий мужчина) 1949.
С 1943 по 1947 был женат на Рите Хейворт Rita Hayworth ['heiW3:9]
(1918-87).

s

Orson Welles
in 1976
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9. An hour's rest: Притяжательный падеж в обстоятельствах времени. Ср. 5В2
и 17ВЗ.

10. Употребление глагола take, не соответствующее его основному значению
"брать": НА we took a boat trip round the lake (= Мы совершили прогулку
на лодке по озеру), ПА I take it (= надо полагать), 6А that takes us about
two hours (= это занимает у нас приблизительно 2 часа/для этого нам нуж-
но около двух часов).

11. Round — around: Часто взаимозаменяемы, причем around употребляется в
АВ вместо round БВ. Примеры: ПА we jogged round (особенно в АВ):
around the lake, 7A all year round (= весь год), ЗА there are dozens of cine-
mas around/ (также:) round Leicester Square. Ср. 20СЗ.

11D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) How old is Mike? b) When was his last birthday? c) How was he feeling
when he went on holiday? d) How does he feel now? e) What kind of holiday
was it? f) What did he and his wife do on their holiday? g) Why didn't they
like the discos? h) Did they visit any nightclubs? i) Why did they go to bed
early? j) Why is Mike in for some overtime now?

2. Вставьте соответствующий глагол в Past Indefinite.

agree, arrive, be, come, do, expect, go, have, jog, look, suggest

a) We round the lake before breakfast, b) He back from London an
hour ago. c) I in the sauna this morning, d) They on a cycling
tour last Sunday, e) How you spend your last evening in New York?
f) I at Cannon Street at 8.53 this morning, g) 1 a drink with friends
before I home, h) We them last week but they not come.
i) When Bill a game of Twenty Questions, everybody j) She
splendid when she back from Majorca.

3. Дайте ответы по образцу.

What time did he get home last night? (at about ten o'clock)
He got home at about ten o'clock last night.

Where did you live ten years ago? (in Blackheath)
We lived in Blackheath ten years ago.

a) What games did they play? (squash and tennis) b) What was she wearing?
(a sand-coloured skirt and a dark-blue T-shirt) c) When did she come back from
Austria? (on the sixteenth) d) What time did you arrive at Victoria? (at about
two o'clock) e) When did you book your holiday? (on February the fourth)
f) What did you have for lunch? (a steak and some vegetables) g) What time
did you get up? (at six o'clock) h) When did he go on holiday? (last Monday)
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4. Измените предложения так, чтобы они относились не к будущему, а к про-
шедшему. (Опустите при этом подчеркнутые слова.)

I think I7/ take a taxi next time. - I took a taxi last time.
They'// probably arrange a dance at the hotel next Saturday. - They arranged a

dance at the hotel last Saturday.

a) I think I'll have a mud bath next time, b) I expect we'// take a boat trip
round the lake next Sunday, c) I think I'll go to bed early tonight, d) She'//
probably be at his birthday party next Friday, e) I'm sure they'// go to the
theatre when they're in London, f) I hope she'll phone us when she arrives.
g) I think he'll arrange everything when he comes, h) How long will it take
them to unload the truck?

5. Перенесите действие (текста) из настоящего в прошлое.

Lee Chang-Soon has a fruit and vegetable store in Manhattan. His workday
starts at midnight and ends at 10 p.m. Mr Lee never watches television in the
evening. There^s always work to do. His customers want a wide choice of fruit
and vegetables and they want everything cheap. When Mr Lee gets back from
the market at about six o'clock in the morning, he first unloads and stores eve-
rything. That takes about two hours. After that he has an hour's rest. He also
gets a bit of sleep after work in the evening. Life is hard for Mr Lee but he
doesn't complain.

6. Сформулируйте вопросы, касающиеся проведения последнего отпуска, и дай-
те на них ответы. Выполняйте упражнение вдвоем.

a) Kind of holiday? b) Where? How long? c) Eat/Drink/Sleep a lot?
d) Food? Weather? People? e) Sports? Other activities? f) Evenings?
g) How ... feel after the holiday?

7. Дополните предложения.

When Mike came back his holiday, he was feeling fit a fiddle.
When he and his wife were away holiday, they got up seven every
morning and jogged the lake breakfast breakfast they played
tennis an hour or so. Then they were for a swim in the pool and a
sauna the afternoon they had an hour's rest and then went a walking
or cycling tour. They usually went bed early.

8. Переведите.

а) Она возвратилась из отпуска три дня тому назад. Ь) Несколько недель
тому назад я был на вечеринке по поводу дня ее рождения, с) В прошлую
(last) пятницу мы сообщили о своем намерении взять отпуск, d) Вчера ве-
чером (last night) мы играли в бильярд, е) Сегодня утром (this morning)
перед завтраком мы катались на озере. 0 Два года тому назад он выглядел,
как Орсон Уэльс, g) Сегодня утром он не пошел на работу, h) Ей не по-
нравились дискотеки в Лондоне. (Она не любит дискотеки ...).
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F i n d t h e 9 " i c e " w o r d s

1 The falling in Balcombe Tunnel caused damage to equipment.
2 Have a stay in New York.
3 Can I have an orange , please?
4 Our customers want a wide of fruit and vegetables.
5 All Brighton Line were delayed last night.
6 She works in an accountant's in the City.
7 He comes here once or a week.
8 This T-shirt would go with the skirt.
9 There are many cinemas in and around Square.
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12А Text

T r a p p e d i n t h e T u b e

A GUNMAN seized £8,500 from
a camera shop in Baker Street
yesterday, shooting an assistant
who tried to stop him.
A passerby - 24-year-old secretary
Vivien Ford - saw the smartly-
dressed robber running from
the shop and followed him
along Baker Street and into I
Baker Street Tube Station.
When the man got on to a
southbound train, she ran up to
a London Transport official,
shouting that he should stop the
train because there was a gun-
man on it.
"This woman appeared on the
platform shouting for us to stop
the train because there was a gun-
man on board,"station foreman Da-
vid Stokes, 48, said later. "We did
so, although I suppose it was risky."
The staff shut the doors of the
train, locking the robber in with
the passengers. Police sealed off
the station and searched the train
coach by coach until they found
and arrested the criminal.

"Many of us didn't know what was
happening," said a passenger. "It's
a good thing nobody panicked."
A London Transport spokesman
praised the staff for stopping the

train. "It was a difficult situation
for them," he said, "but they did
the right thing."
The shop assistant, Mr Peter Cart-
wright, 37, was "in satisfactory
condition" in hospital yesterday
evening following an operation on
an arm wound.
Last night a man was helping the
police with their inquiries.
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12В Грамматика
1. Обстоятельство, выраженное причастием (-ing- форма)

A gunman seized £8,500 from a camera shop in Baker Street yesterday, shooting an
assistant who tried to stop him.

Вооруженный мужчина похитил вчера в фотомагазине 8500 фунтов, стре-
ляя в продавца, который пытался его задержать.

She ran up to a London Transport official, shouting that he should stop the train.
Она подбежала к служащему Лондонского метро крича, что он должен оста-
новить поезд.

The staff shut the doors of the train, locking the robber in with the passengers.
Служащий закрыл двери поезда и запер грабителя вместе с пассажирами.

2. So для замены

She shouted for us to stop the train. We did so. (= We stooped the train.)
Она крикнула, чтобы мы остановили поезд. Мы так и сделали. (= Мы оста-
новили поезд.)

Употребление did so помогло избежать здесь повторения длинного вербального
выражения.

So (= так) употребляется также и с другими глаголами:
Is he at home? - I suppose so. (= Я полагаю, да.)
Is that the robber? - I think so but I'm not sure. (= (Я) думаю, да ...)
Have you got a size five? - I hope so. (= (Я) надеюсь, что этот (размер).)
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12С Словоупотребление — страноведение
1. Shoot: Может обозначать, в зависимости от контекста, стрелять, расстре-

лять, застрелить. Shoot - неправильный глагол: shoot (= стрелять) - shot
(стрелял).

2. A passerby saw the robber running from the shop (= Проходящая мимо жен-
щина видела, как грабитель выбегал из магазина). Можно было бы также
сказать: Saw the robber run from the shop, однако в этом случае не так яв-
но подчеркивается "сопереживание моменту свершения действия". Ср. 6В2.

3. This woman appeared on the platform shouting for us to stop the train (= кри-
ча, чтобы мы остановили поезд): For + существительное/местоимение + to-
Infinitive — характерное для английского языка идиоматическое сочетание,
которому в русском языке нет прямого соответствия. Ср. 13С7.

4. Police sealed off the station and searched the train . . . until they found: Как
показывает they, police употребляется во множественном числе. Так же и в
последнем предложении 12А: A man was helping the police with their inquir-
ies (если бы police было в единственном числе, то вместо their нужно было
бы употребить its). Соответственно было бы также правильным: The police
are (не is!) sealing off the station.

5. Panic - panicked: Особый случай образования формы прошедшего времени
правильного глагола, аналогично удвоению в jog - jogged, stop - stopped,
trap - trapped (-Я1В1).

6. Spokesman (- представитель [прессы]): Если бы речь шла о представитель-
нице прессы, то нужно было бы употребить слово spokeswoman. Для того
чтобы избежать нарушения закона о дискриминации полов, при обозначении
должности нужно употребить слово spokesperson.

7. Following an operation: Following здесь предлог, имеющий такое же значе-
ние, как after: after an operation.

8. A man was helping the police with their inquiries: Классическая формула,
используя которую британские газеты сообщают, что подозреваемый нахо-
дится в заключении под охраной полиции и его допрашивают (и с ним никто
не должен общаться!)

9. Длительная форма прошедшего времени Past Continuous: 12A Many of us
didn't know what was happening, 12A Last night a man was helping the po-
lice with their inquiries, 11A I was feeling like fifty when I went on holiday.
Подобно Present Continuous (-» 6B2) Past Continuous "растягивает" дей-
ствие, делает его протекание "сопереживательным", как "под микроскопом"
рассматриваемым временем, подчеркивает его, как будто действие происхо-
дило в заданный момент, т.е. еще не завершилось.

10. Новые неправильные глаголы в 12А: find (= находить) - found (= нашел),
run (= бежать, мчаться) - ran (= бежал, мчался), say (= сказать) - said
(= сказал), see (видеть) - saw (= видел), shut (= закрывать) - shut
(= закрыл). По образцу shut образуют свои формы еще несколько непра-
вильных глаголов (ср. Таблицу стр. 215-217), у которых форма инфинитива
(Infinitive) совпадает с формой Past Indefinite. Эти формы можно различить
только с помощью контекста: I shut = я закрыл. Различительным признаком
формы Present Indefinite с he/she/it является окончание глагола -s:
he/she/it shuts (= закрывает) - he/she/i t shut (= закрыл, -а).



1 2 D

12D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) How much money did the gunman seize? b) What kind of shop was it?
c) What did the assistant do? d) What did the secretary see? e) What did she
do? f) Where did the gunman run off to? g) What did the London Transport
staff do? h) What did the police do? i) Did the passengers panic? j) What
did the London Transport spokesman say about the station and train staff?

2. Возразите (как в примере).

The gunman shot the secretary.
No, he didn't shoot the secretary. He shot the assistant.

a) The gunman seized £850. b) The secretary stopped the gunman, c) The
gunman ran into a public lavatory, d) He got on to a northbound train,
e) The station foreman stopped the gunman, f) The police shot the gunman,
g) All the passengers knew ([nju:] = знали) what was happening, h) The Lon-
don Transport spokesman praised the police.

3. Дайте ответы.

a) Why did the gunman shoot the assistant? b) Why did the secretary follow
the smartly-dressed man? c) Why did the London Transport staff (they!) stop
the train and shut its doors? d) Why was it risky to lock the robber in with the
passengers? e) Why did the police search the train? f) Why did the London
Transport spokesman praise the station and train staff? g) Why did the gun-
man help the police with their inquiries?

4. Вы были свидетелем истории с грабителем, разыгравшейся в (12А). Рас-
скажите о том, что вы видели.

I saw the

criminal
gunman
police
robber
woman

(arrest)
(follow)
(get)
(run)
(search)
(shoot)

from the shop,
into Baker Street Tube Station,
on to the train,
the gunman/robber/criminal,
the shop assistant,
the train.

5. Расскажите, используя данные в скобках глаголы, что делали действующие
лица в тексте 12А.

The gunman (seize / shoot / run / get on to) . . .
The assistant (try) . . .
The secretary (see / follow / run up to / shout) . . .
The London Transport staff (stop / lock in) . . .
The police (seal off / search / find / arrest) . . .
The passengers (not know / not panic) . . .
The London Transport spokesman (praise) . . .
A hospital spokesman (say) . . .
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B A K E R L O O

L I N E

P L A T F O R M 8

S O U T H B O U N D

6. Употребите глагол в соответствующем времени (прошедшем, настоящем,
будущем).

a) I (see) him at the club yesterday, b) I (see) her in London next week,
c) Something strange (happen) last night, d) Do you know where she (work)
now? e) I visited her when she (be) in hospital, f) We (arrest) him if we find
him. g) He (manage) to lose 11 pounds on his holiday, h) Our train (leave)
in two minutes, i) She (not always lock) the door when she goes out. j) The
police searched the flat but (not find) anything, k) If the train's on time, I
(arrive) at Cannon Street at 8.53. 1) Where (that man get) on to the train?
m) There (be) a dance at the hotel tonight.

7. Сформулируйте простые дефиниции (определения). (-» 9D5)

A London Transport spokesman is an official... (speak)
A London Transport spokesman is an official who speaks for London Transport.

a) A gunman is a criminal . . . (have) b) A London Transport official is a per-
son ... (work) c) A waitress is a woman .. . (work) d) A shop assistant is
someone ... (work) e) A camera shop is a shop ... (sell) f) A southbound
train is a train ... (go)

Фонетическое упражнение

Сочетание букв "еа" встречается в английском языке довольно часто и про-
износится по-разному. Произнесите вслух следующие слова с "еа".
[i:] sea, please, reason, reader, clean, dream, leave, east, Blackheath, cheap,

speak, overeat, heater
[гэ] dear, hear, near, year, appear, earring, area, idea, real, theatre, Mediterra-

nean, Korean
[e] ready, already, ahead, heavy, weather, breakfast
[ei] great, steak
[з:] search, learner, early, earthenware
[еэ] wear
[j] beautiful
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9. Переведите.

а) Я видел его вчера в клубе. Ь) Мы работали вчера почти до семи часов.
c) Грабитель похитил вчера 8500 фунтов из (from) магазина фототоваров.
d) Вчера на станции метро Бейкер-стрит полиция задержала поезд и провела
там обыск, е) Ее вчера не было в бюро. 0 Я не видел его вчера, g) Вы
выходили вчера вечером куда-нибудь? - Нет. h) Когда она приехала?

13А Text
A master of his craft
Look in the "Thrillers" section of any book-
shop, English or German, and you're sure
to find books by Raymond Chandler there.
Chandler, who died in 1959, wrote only
seven novels, but they became classics of
their kind.
The central character in all of them is Philip
Marlowe, a private detective who lives and
works in the Los Angeles area. One may
say that Marlowe is a typical American
hero: tough, honest, quick-witted, always
ready to risk his life for somebody who
suffers injustice. Marlowe is poor, because
Chandler believes it is impossible for a
decent man to become rich. He is, in a way,



13А/13В
a failure. As Chandler writes in a letter: "I see him always in a lonely street, in
lonely rooms, puzzled but never quite defeated." And Marlowe is an idealist. In
Chandler's words: "He doesn't talk or behave like an idealist, but I think he is one at
heart; and I think he rather hates to admit it, even to himself."
Unlike his hero Philip Marlowe, who was born in Santa Rosa, California, Raymond
Chandler was born in Chicago, Illinois, in 1888. When his father left the family, his
mother took him to England to stay with her relatives in London. From 1900 to
1905 he attended an English public school and then spent some time in France
and Germany in order to learn the languages.
After various jobs in London and Los Angeles, and service in France during the
First World War, Chandler returned to the United States to live in southern Califor-
nia, where he eventually became director of a number of oil companies. Fired from
his job for drinking, he turned to writing, publishing his first short story in 1933. In
1939 he brought out his first novel, The Big Sleep. This and the novels that fol-
lowed, together with the film scripts he wrote for Hollywood, made him one of
America's leading writers.
His books were ideal material for films. The Big Sleep (Howard Hawks, 1946), with
Humphrey Bogart as Philip Marlowe, was one of the best films based on a novel by
Chandler. For Chandler, Bogart was just the right actor to play Marlowe. "Bogart
can be tough without a gun," he wrote in a letter.
Together with his wife - they married in 1924 - Chandler lived a rather secluded
life. Perhaps for this reason he was a great letter writer. His "Selected Letters", like
his novels and short stories, show him as a master of the American language.

13В Грамматика

1. Придаточные определительные предложения с и без относительного
местоимения

a) Marlowe is a private detective who lives and works in the Los Angeles area.
Mapnoy - частный детектив, который живет и работает на территории
Лос-Анджелеса.

b) Chanler, who died in 1959, wrote only seven novels. Чандлер, который умер в
1959 году, написал всего семь романов.

c) The cause was ice falling in Balcombe Tunnel, which caused damage to equip-
ment.
Причиной явился обвал льда в В.Т., что вызвало повреждение оборудования.

d) This and the novels that/which followed made him one of America's leading writ-
ers.
Этот и последовавшие за ним романы, сделали его одним из ведущих пи-
сателей Америки.

e) His novels and short stories, together with the film scripts (which/that) he wrote
for Hollywood, made him one of America's leading writers.
Его романы и рассказы, а также сценарии, которые он писал для Голливу-
да, сделали его одним из ведущих писателей Америки.



13В
Придаточные определительные предложения поясняют существительное или
группу слов с существительным (подчеркнуты и выделены жирным шрифтом в
примерах).
Определительное предложение может вводиться относительными местоимения-
ми who, which, that. При этом
who относится к лицам (а и Ь),
which - к предметам (с, d и е),
и that, как правило, тоже к предметам (d и е).
Определительные предложения могут соединяться с главным без введения отно-
сительного местоимения, особенно в тех случаях, когда в придаточном предло-
жении имеется собственное подлежащее (например, he в е).
Запятой отделяются те определительные предложения, которые содержат ин-
формацию, необходимую для понимания главного предложения или существи-
тельного, к которому относится придаточное предложение (Ь и с).
Описательные определительные предложения не могут вводиться местоимением
that; относительные местоимения не могут быть опущены в этих предложениях.
Ср. 9С12, 14С11, 15С4, 15С7.

2. Инфинитив с to после некоторых глаголов и прилагательных

а) Не rather
Ь)1
с) She's
d)We

е) I'm
f) You must be
g) He's always
h) You're

hates
managed
trying
want

glad
prepared
ready
sure

to admit
to lose
to find
to get on.

to hear
to work
to risk
to find

it, even to himself.
eleven pounds.
a present for Tony.

you're in such splendid form.
hard.
his life.
books by Chandler there.

Русские соответствия:
a) не любит признаваться в этом
b) удалось сбросить
c) пытается найти
d) хотим преуспеть
e) рад слышать
О быть готовым работать
g) готов рисковать
h) обязательно найдете

Имеется еще много других глаголов и прилагательных, к которым инфинитив
присоединяется при помощи частицы to. Дополнительные указания к таким
оборотам вы найдете в 22В2.

3. Инфинитив в функции определения (—> 10С6)

a) Bogart was just the right actor to play Marlowe.
Б. был актером, созданным как раз для исполнения роли Марлоу.

b) There's always work to do. (6A)
Всегда есть (работа, которую нужно делать) что делать.

c) Have you got a top to go with it? (1OA)
У вас есть какая-нибудь футболка (или какой-нибудь иной топ), которая к
ней (юбке) подойдет?

d) The question to ask is: "Excuse me, Where's the toilet?" (ЗА)
Вопрос, который нужно задать/нужно будет задать:
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Как определительные предложения, так и инфинитив в роли определения слу-
жат для уточнения существительных или группы слов с существительным
(напечатанных жирным шрифтом в выше приведенных примерах).
В русском языке инфинитиву с to в роли определения нет прямого соответ-
ствия.

4. А(п) при обозначении профессии

a) Philip Marlowe is a private detective.
Филипп Марлоу - частный детектив.

b) Chandler became a writer.
Чандлер стал писателем.

c) Chandler became director of a number of oil companies.
Чандлер стал директором ряда нефтяных компаний.

Существительные, обозначающие профессию, употребляются, как правило, с
неопределенным артиклем а(п) (а и Ь).
Если речь идет о должностной функции, выполняемой только один раз, то ар-
тикль с существительным не употребляется (с). Например: Не wants to be
(come) president of the United States.

13C Словоупотребление — страноведение
1. A master of his craft (= мастер своего дела): Оборот с of соответствует рус-

скому родительному падежу: Например: 13А one of the best films (= один из
лучших фильмов), 13А director of an oil company (= директор нефтяной
компании), 12А the doors of the train (- двери поезда), 8А because of a
strike (= из-за забастовки). Ср. 9С2 и 5В2.

2. Chandler: Соблюдайте произношение ['tjaindla].

3. Даты произносятся следующим образом: 1959 = nineteen fifty-nine, 1888
= eighteen eighty-eight, 1900 = nineteen hundred, 1905 = nineteen hundred
and five/nineteen о [эо] five, 2000 = two thousand, 2001 = two thousand and
one.

4. Los Angeles: Произносится [Irj'saend39l9s]. Знатоки города и английского
языка говорят (и пишут) LA [el'ei].

5. One may say (= можно сказать): May - вспомогательный глагол с такими
же структурными свойствами, как can, could, will, would и т.п. Ср. 7В1,
8В1, 9В2, 10В2, 10ВЗ.

6. Него: Множественное число heroes. Так как noes в 9А.

7. It is impossible for a decent man to become rich: Ср. 12СЗ.

8. He rather hates to admit it, even to himself (= он скорее всего не любит при-
знаваться в этом даже себе самому): Ср. 10А I'm wearing a pair himself
{= даже я ношу такие колготы сама), а также 14С6, 15С6 и 20ВЗ.

9. Illinois: Соблюдайте произношение [ili'noi].

10. Public schools: БВ частные средние школы с интернатом для 13-18 летних
юношей (реже девушек); после школы получают аттестат об окончании
среднего учебного заведения (дающий право на поступление в высшее учеб-
ное заведение). АВ - государственные школы.
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11. He spent some time in France and Germany to learn the languages (= для

того, чтобы изучить языки), Не returned to the United States to live in south-
ern California (= для того, чтобы жить в Южной Калифорнии): Инфинитив с
to для выражения цели иногда усиливается при помощи "in order to". Ср.
также ПА Alan's wife just phoned to say he's ill (= чтобы сказать, что он бо-
лен) и 9С11.

12. Eventually, novel: "Ложные друзья" (переводчика), потому что eventually
обозначает не "возможно", а "наконец" и novel — не "новеллу", а "роман ".

13. Howard Hawks: Выдающийся американский режиссер приключенческих,
детективных фильмов о диком Западе, а также кинокомедий, среди которых
То Have and Have Not (1944), Red River (1948) и / was a Male War Bride
(1949).

14. They married in 1924 (= они поженились в 1924 году): "Жениться" обозна-
чает также get married: Chandler got married (= женился в 1924 году). Как
прилагательное married является антонимом к single: He's married/а mar-
ried man (= женат, женатый мужчина).

Humphrey Bogart as Philip Marlowe in The Big Sleep

15. Хамфри Богарт (Humphrey Bogart): Американский кинорежиссер (1899 -
1957), такая же культовая фигура, как Грета Гарбо и Джеймс Дин. Среди
его выдающихся фильмов: Casablanca (1942), The Caine Mutiny f'mjuitini]
(букв. Бунт Кейн) (1954).

16. Неправильные глаголы, данные в уроке 13А:
become - became становиться

приносить
оставлять
делать
проводить
писать

bring - brought
leave - left
make - made
spend - spent
write - wrote
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13D Упражнения
1. Дайте ответы на следующие вопросы, касающиеся Раймонда Чандлера.

a) Where can you find Raymond Chandler's books? b) When did Chandler live?
c) Where was he born? d) Where did Chandler live as a child? e) What kind
of school did he attend? f) Why did he spend some time in France and Ger-
many? g) Where did Chandler go to live after the First World War? h) What
did he do before he became a writer? i) When did he get married? j) When
did he publish his first novel? k) How many novels did he write? 1) Did he
only write novels?

2. Дайте ответы на следующие вопросы, касающиеся Филиппа Марлоу.

a) What does Marlowe do? b) Where does Marlowe live and work? c) What
kind of man is he? d) Why isn't Marlowe rich, according to Chandler? e) Do
you think he's married? (Why or why not?) f) Where was Marlowe born?
g) Who was the ideal actor to play Marlowe?

3. Расскажите о Хамфри Богарте. Употребите временные формы прошедшего
времени.

Humphrey Bogart
Не

(be)
(be born)
(can)
(die)
(make)
(marry)
(play)

a famous U.S. actor,
be tough without a gun.
four times,
heroes and criminals in many films,
his best films in the nineteen forties,
his first film in 1930.
in Hollywood in 1957.
in New York City in 1899.

4. Дополните предложения.

a) Raymond Chandler lived from ... b) He was born . . . c) He wrote . . .
d) The central character in Chandler's novels is . . . e) Philip Marlowe is . . .
f) Chandler attended . . . g) He spent some time in . . . h) After the First
World War, Chandler . . . i) He eventually became . . . j) Chandler got mar-
ried . . . k) He published his first . . . 1) Humphrey Bogart . . .

5. Расскажите о себе.

a) I was born . . . b) I went to school in . . . c) I went to the . . . school for
. . . years / from . . . to . . . d) I lived in . . . from . . . to . . . e) I spent some
time in . . . f) I now live in . . . g) I work / go to school . . . h) I am . . .
married and have . . . children. (I got married in . . . ) i) I (don't) like thrillers /
Humphrey Bogart films / writing letters / . . .

6. Вставьте глагол в соответствующей форме.

a) Raymond Chandler in 1888 and in 1959. b) After the First World
War, Chandler to live in southern California, c) He eventually direc-
tor of a number of oil companies but was fired from his job for d) Finding
himself without a job, he turned to e) He his first novel in 1939.
f) Howard Hawks' film The Big Sleep was on a novel by Chandler.
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g) Humphrey Bogart was the right actor Marlowe because he be
tough without a gun. h) According to Chandler, Marlowe hated that he
was an idealist, i) Chandler married in 1924. j) Chandler and his wife

a rather secluded life.

7. Вставьте who, which, that, where, где это необходимо.

a) Chicago is the city Chandler was born; it's not the city he lived
and worked, b) This is the school Chandler attended, c) The Big Sleep
was the first novel Chandler wrote, d) The Big Sleep and the novels

followed made Chandler famous, e) Among the film scripts Chan-
dler wrote was one for a film by Alfred Hitchcock, f) Philip Marlowe is a pri-
vate detective lives and works in the Los Angeles area, g) Marlowe is
always ready to help people suffer injustice, h) The actor plays
Philip Marlowe should be tough and honest, i) Casablanca is one of the films

made Bogart famous, j) This is the bookshop I bought The Big
Sleep.

8. Переведите.

а) Раймонд Чандлер писал детективные романы, которые стали своего рода
классикой. Ь) Чандлер родился в 1888 году в Чикаго, с) В 1895 году мать
привезла его в Англию, d) С 1900 до 1905 года он учился в английской
частной школе, е) Частная школа, которую посещал Чандлер, находится
южнее (south) Лондонского City, f) Чандлер женился в 1924 году, g) В
1939 году он опубликовал свой первый роман, h) Этот роман и другие, ко-
торые за ним последовали, сделали Чандлера одним из ведущих писателей
Америки. О Герой Чандлера Филипп Марлоу - частный сыщик, который
живет и работает на территории Лос-Анджелеса.

M a s t e r

C r o s s

w o r l d

ACROSS

1 A vacuum cleaner is a household
7 Short for a city in California.
8 Sixty minutes.

11 Let's ... a drink.
12 Philip Marlowe is an man.
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1 They locked the robber in with the passen-
gers it was risky.

2 Not many people in the City of London.
3 Living in Manhattan has problems.
4 Are you interested in detective stories? -

Yes, I



1 3 D / 1 4 A

ACROSS DOWN

15 I'm looking for Brian. Where is ? 5 A writer of detective novels.
16 He gets at six o'clock every 6 People who write books.

morning. 9 Some people spend hours watching it every
18 The Big Sleep is one. day.
19 It's a thing nobody panicked. 10 Chandler turned writing rather late in
20 What kind of man is ... ? life.
21 The City is a part of London. 12 Where's Jane? - In ... room.

13 The "house" a small sea animal lives in.
14 dear!
17 A great American writer (1809-49), the

father of the modern detective story.

1 4 A T e x t

Preparing for the holidays

Roy: Have you got everything ready?
Judy: Almost. These are your things, mine are over there, and Dave has packed

his own bag. It's an awful lot, all together. Shep's things will take up a lot of
space too. - Have you been to the post office?

Roy: Yes. I've told them to hold our mail, and I've paid all the bills.
Judy: And you've cancelled the paper and the milk?
Roy: Oh yes, I did that yesterday. I collected the passport too.
Judy: Whose passport?
Roy: Dave's. You remember, it had to be extended.
Judy: Oh yes, of course. Goodness, I forgot all about it. There are so many things

to think of.. . Have you talked to John and Morna about the garden?
Roy: Yes. John's going to mow the lawn once a week, and Morna will water the

plants. They're coming over tonight, so we can show them everything then.
Judy: You've told them about the cats?
Roy: They'll give them their meal every day, starting tomorrow, but apart from

that they'll leave them to themselves.
Judy: We are lucky to have them as neighbours. They're such nice people, and

always ready to help ...
Roy: And reliable!
Judy: Yes, absolutely. And fond of animals. All the same, I'm glad they won't

have to take Shep this time. Of course, he's already noticed that we're go-
ing away. He's following me like a shadow.

Roy: I wouldn't want to leave him behind again. He gets so depressed, thinks
we've gone for good.

Judy: He'll be happy this time. He loves travelling by car. . . That reminds me -
you've had the car serviced, haven't you?

Roy: Oh yes. They've checked everything - oil, battery, tyres, brakes, the lot. Of
course, an old car like ours can always break down. But it isn't likely - not
after all the trouble they've taken with it at the garage. - Shall I start putting
the things in?
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Judy: Yes, do. - Just look at that dog. He knows exactly what's going on. Youcan see it in his eyes. "Nobody's going to leave me behind this time."That's what you're saying, isn't it, darling?

' If they're going for a holiday jVm going with, them.' •—

14В Грамматика
1. Past Participle (причастие прошедшего времени)

Past Participle

I have
he has
they have

talked
noticed
checked

я поговорил
он заметил
они проверили

Past Participle правильных глаголов образуется путем прибавления окончания
-ей к глаголу в форме инфинитива, как Past Indefinite (-> 11В1).
Past Participle неправильных глаголов образуется различными другими способа-
ми. По этой причине основные формы неправильных глаголов нужно учить наи-
зусть (-» 21

Infinitive

go
pay
take
tell

5-217).

Past Indefinite

went
paid
took
told

Past Participle

gone
paid
taken
told

идти
платить
брать
сказать

2. Present Perfect Tense:
Употребление Present Perfect для выражения завершившегося дей-
ствия (-> 20В1)

have Past Participle

a) They
b)He
c)
d)

have
has
Have you
Has she

checked
paid
talked
been

everything,
all the bills,
to John?
to the post office?

проверили
заплатил
поговорил
была
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Present Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в фор-
ме настоящего времени и причастия прошедшего времени (Past Participle) смыс-
лового глагола.

При употреблении Present Perfect обращается внимание на результат действия,
а не на время его совершения (если хотят обратить внимание на время, то
употребляют Past Indefinite —»11СЗ):
Have you paid the bills? Yes, I paid them this morning.

(= Ты оплатил счета? — Да, я оплатил их сегодня утром.)
Have you cancelled the paper? - Yes, I did that yesterday.

(= Ты аннулировал заказ на доставку газеты? — Да, я это сделал вчера.)
Соответственно в вопросах с вопросительным словом when:
When did you talk to Morna?

(= Когда ты разговаривал с Морной?)

(Present Perfect употребляется также и для выражения еще не завершившегося
действия. Это будет рассматриваться в 20В1).

3. Формы выражения будущего времени (Future) (-»10В1, 21B1)

a) Shep's things will take up a lot of space. (14A)
b) She'll (= She will) water the plants. (14A)
c) They won't (= will not) have to take Shep this time. (14A)
d) Who's going to be the challenger? (9A)
e) John's going to mow the lawn once a week. (14A)
f) Nobody's going to leave me behind this time. (14A)
g) They're coming over tonight. (14A)
h) When are you coming back? (4A)
i) He's already noticed that we're going away. (14A)

Will, be going to и Present Continuous являются основными формами выраже-
ния будущего времени (но сравни также 21В1).

Will (а-с) выражает будущее время "самым нейтральным, самым общим" спо-
собом, и поэтому употребляется чаще других форм (ср. 10В1). Will употреб-
ляется, между прочим, тогда, когда речь идет о только что принятом решении, а
намерение, планирование и т. п. (ср. be going to и длительную форму) не под-
черкивается и когда говорящий не уверен, что действие фактически совершится.
- Обратите внимание на отрицательную краткую форму won't (с).

Be going to (d-f) подчеркивает намерение (d-e), решительность (f) или уверен-
ность. Ср. 9С1.

Употребление Present Continuous (g-i) предполагает, как правило, что будущее
выражается с помощью наречий времени, относящихся к будущему (g: tonight)
или при помощи соответствующего вопросительного слова (h: when).

(В примере i такого наречия времени нет; здесь будущее определяется контек-
стом). Употреблением Present Continuous подчеркивается, что действие
"предназначено", запланировано на будущее.
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4. К образованию -ing-формы (-» 4ВЗ, 11С5, 12В1)

a) Обычно: Infinitive + -ing
wait-wating complain-compaining play-playing
speak-speaking go-going hurry-hurrying

b) Немое конечное -e выпадает (—>11B1):
соте-coming prepare-preparing
live-living sunbathe-sunbathing

c) Конечный согласный удваивается после краткого ударного гласного (—>1131):
get-getting stop-stopping put-putting run-running

d) В словах cancel и travel конечное / в БВ удваивается:
cancel - БВ cancelling / AB canceling
travel - БВ travelling / AB traveling

5. Примыкающий краткий вопрос ("не так ли?") (-» 20С8)

| You've | had the car serviced, ) haven't you? |
Щ _ ^

Ты прошел техосмотр, не так ли?

what you're saying,

Ты об этом говоришь говоришь, не так ли?

Примыкающий краткий вопрос (question tag)
образуется соответственно правилам образо-
вания вопросительной конструкции (—> 7В1)
и отрицания (—» 8В1), т.е. впереди стоит
"нормальный" глагол, как, например, follow,
а примыкающий вопрос образуется при по-
мощи соответствующей формы глагола do:
Не follows her like a shadow, doesn't he?
He followed her like a shadow, didn't he?

В предложении 4А в отличие от приведенных
примеров, отрицательным по форме является
начало предложения и положительным при-
мыкающий вопрос:
You aren't serious, are you? (Ты же это не
серьезно, да (не так ли)?)

Yoy aren't serious, are you?
6. Самостоятельно употребляемое притяжательное местоимение

An old car like
Старый автомобиль, такой как

mine мои,
yours твой/ваш,
his его,
hers ее,
ours наш,
theirs их,

can always break down.
всегда может сломаться.



14В/14С
В соответствии с этим также:
These are your things, mine/his/hers/ours are over there.

(= Это — твои вещи, мои/его/ее/наши находятся вон там.)

В данном случае притяжательное местоимение употребляется не как определе-
ние перед существительным (-> 6В4), а самостоятельно. Сравните:
This is ту book. (= Это моя книга.)
This book is mine. (= Эта книга ["моя"] принадлежит мне.)

14С Словоупотребление — страноведение
1. Dave has packed his own bag (= упаковал /собрал свою собственную сум-

ку): Ср. 20ВЗ.

2. Have you been to the post office? Обратите внимание на употребление to.
Аналогично этому: Have you ever been to London? (= Вы уже были в Лондо-
не?)

3. I've told them to hold our mail (= Я попросил их сохранять нашу почту.)
Присущее английскому языку употребление инфинитива.

4. Cancelled: AB, как правило, canceled. Соответственно: БВ travelled/АВ, как
правило, travelled. Ср. 14В4.

5. The passport had to be extended (= Паспорт нужно было продлить). Страда-
тельный залог будет системно рассматриваться в последующих уроках.

6. They'll leave them to themselves (- Они будут предоставлены самим себе.)
Ср. 13С8.

7. They're such nice people (= Они такие симпатичные люди): Вместо such
нельзя говорить so, которое употребляется в других предложениях, как, на-
пример: They're so nice. Ср. 5А Sue isn't such a problem (= Сью не такая и
проблема), 9А There's no such object in this room (= В этой комнате нет та-
кого предмета) и ПА I'm glad to hear you're in such splendid form (= . . . что
ты в такой отличной форме). - Примеры, в которых английское so соответ-
ствует русскому "так": 14А Не gets so depressed, 14A There are so many
things to think about, 7A The island's not so busy then.

8. They're fond of animals: Подобно They like/love animals.

9. He loves travelling by car (= Он любит ездить на автомобиле), Shall I start
putting the things in? (= Мне начинать складывать вещи в машину?). Ср.
13В2 и 22В2.

10. You've had the car serviced? (= Ты прошел техосмотр?): В соответствии с
этим можно сказать: I've had my passport extended (= Мне продлили пас-
порт), I've had the lawn mowed (= Мне скосили траву), I've had the brakes
checked (= Мне проверили тормоза).

11. Not after all the trouble (that) they've taken with it at the garage (= He
после всех усилий, которые они затратили на это в мастерской): Придаточ-
ное определительное предложение без относительного местоимения
( )

12. Shall I start putting the things in (= Мне начинать укладывать вещи/упа-
ковывать вещи?): Об употреблении shall ср. 9В2 и 9D4.
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14D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) What did Roy do at the post office? b) When did he cancel the paper and
the milk? c) Whose passport had to be extended? d) Who are John and
Morna? e) In what way are they going to help Roy and Judy? f) Why are
they coming over tonight? g) Who is Shep? h) Are the family going to leave
Shep behind? i) How are they going to travel? j) Have they got a new car?

2. Дайте ответы по образцу.

When are you going to pay the bills? - I've paid them already.
When are you going to collect the passport? - I've collected it already.

a) When are you going to book the tickets? b) When are you going to mow
the lawn? c) When are you going to pack your bag? d) When are you going
to water the plants? e) When are you going to phone Roy? f) When are you
going to clean the lettuce? g) When are you going to talk to Morna?
h) When are you going to check the tyres?

3. Дайте краткие ответы.

Have you got everything ready? (y) - Yes, I have.
Has Dave packed his bag? (n) - No, he hasn't.

a) Have you been to the post office? (y) b) Did you cancel the paper? (y)
c) Have you got the garage bill? (n) d) Are you going to leave the dog behind?
(n) e) Is John going to mow the lawn? (y) f) Are Morna and John coming
over tonight? (y) g) Did you tell them about the cats? (n) h) Does Shep like
travelling by car? (y) i) Are the Smiths going on holiday too? (n)

4. Дайте ответы по образцу. (Обратите внимание: с помощью слов, данных в
скобках, сообщается, когда совершилось действие; поэтому употребление
форм Perfect в ответах в ряде случаев невозможно.) (Ср. 14В2)

Have you packed your bag? (this morning)
Yes, I've packed it this morning.

Have you cancelled the papers? (yesterday)
Yes, I cancelled them yesterday.

a) Have you paid this bill? (last week) b) Have you collected the tickets? (on
Monday) c) Have you talked to the caretaker? (last night) d) Have you
mowed the lawn? (this afternoon) e) Have you watered the plants? (this
morning) f) Have you phoned Cathy? (from the office) g) Have you booked
the hotel? (today)
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5. Утром в день перед отъездом в отпуск. Вы Джуди/Рой. Расскажите о том,
что Вы (возможно) будете сегодня делать.

(I think)

(Perhaps)
in
I'm going to (have to)

cancel
collect
go
have
mow
pack
pay
put
talk
water

all the bills.
my bags.
my passport / the tickets.
our bags in the car.
the car serviced.
the lawn.
the paper and the milk.
the plants.
to Morna about the cats.
to the post office / bank.

6. Вставьте пропущенные слова и переведите предложения.

a) They their car serviced before they went on holiday, b) You must
your car serviced, c) Where you usually have your car serviced?

d) I think I'll have to my car serviced before I go. e) That's the garage
where you usually have your car serviced, ? f) He's had the car serviced,

? g) You should have your brakes h) I've had my passport
i) You're to have your passport extended, aren't you?

7. Переведите следующие предложения со словом "сам" (->14С6, 14С1, 13С8).

а) У меня у самого есть собака. Ь) Я сам проверил шины, с) Мы должны
были предоставить кошек самим себе, d) Мы не можем предоставить Шепа
самому себе, е) Он никогда бы в этом не признался даже самому себе.
О Дэйв сам упаковал свою сумку.

8. Замените подчеркнутые слова самостоятельными притяжательными место-
имениями (-»14В6).

These are your things; my things are over there.
These are your things; mine are over there.

a) Your family is rich but my family is poor, b) Their garden is just right, but
our garden is too large, c) Her relatives are in England, but his relatives are in
the United States, d) A house like their house would be too expensive for us.
e) His passport is all right, but her passport has to be extended, f) My car's at
the garage. Can I use your car this morning?

9. Переведите (-»14В2).

(Все английские предложения имеют следующий порядок слов: подлежащее
- сказуемое - дополнение - обстоятельство времени).
а) Я оплатил счета сегодня утром. Ь) Я аннулировал заказ на доставку га-
зеты вчера, с) Я забрал свой паспорт в понедельник, d) Я косил траву
дней десять тому назад, е) Мы проверяли тормоза в прошлый раз (last
time), f) Мы разговаривали вчера вечером с Джоном и Морной.
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A u s t r a l i a ' s b u s h f i r e d i s a s t e r

A FUND was set up in Britain yesterday to
help families hit by the bushfires in south-
eastern Australia.
So far, more than 70 people have died and
2,000 homes have been destroyed. Several
towns as well as large areas of forest and
farmland have been burnt, and hundreds of
thousands of sheep and cattle have been
killed by the firestorm, which raced along
500 miles of coast from Adelaide to Mel-
bourne.
Bushfires - 90 per cent of which are now
caused by humans - have always been
common in Australia. If they occur in un-
inhabited areas, they are often allowed to
burn themselves out. Where human life or
property is threatened, they can usually be
put out before too much damage has been
caused. "Almost every time we can cope,
but this was the one time we couldn't," a
fire officer said in Melbourne yesterday.
"We have fought many fires before, but
none like this. It was frightening, the speed
of the fire. There was nothing we could do

to stop it. We didn't know where it was
going. All we could do was try to get peo-
ple well out of the way."
Helped by temperatures around 43 degrees
and strong winds after a twelvemonth pe-
riod of dry weather, the fires spread at
lightning speed. Some of them may have
been started deliberately. In South Austra-
lia yesterday a 19-year-old unemployed
worker was charged with deliberately
lighting fires in the Adelaide Hills, where
nine people died and 100 homes were de-
stroyed on Wednesday. For his own safety,
the accused man was locked up until his
trial.
Last night, thanks to cooler and less windy
weather, the fires were largely under con-
trol, but higher temperatures have been
forecast for this weekend. South Australian
fire-service spokesman David Williams
warned: "There are large areas of land that
haven't been burnt. They are extremely dry,
and carelessness or a deliberate act could
start it all again."
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SOUTH
AUSTRALIA
Adelaide

I — = - ^ A r e a s h i t by b u s h f i r e s

15В Грамматика
1. Страдательный залог (The Passive Voice)

Most bushfires
Большинство лесных пожаров

100 homes
Сто квартир

Higher temperatures
Более высокие температуры

Some of the fires may
Часть пожаров

форма be

are

were
были

have been
были

have been
была

Past Participle

caused
возникают

destroyed
разрушены

forecast
предсказаны

started
устроена

by humans.
по вине людей.

on Wednesday,
в среду.

for the weekend.
на выходные.

deliberately.
умышленно.

Страдательный залог образуется при помощи вспомогательного глагола to be в
соответствующем времени и причастия прошедшего времени (Past Participle)
смыслового глагола. (-»14В1).

В активном залоге лицо или предмет, совершающий действие, стоит на первом
месте в предложении.
В пассивном залоге на первом месте в предложении стоит лицо или предмет,
подвергающийся действию со стороны другого лица или предмета, в то время,
как "носитель действия", в большинстве случаев, почти совсем не упоминается.
Если же "носитель действия" упоминается в страдательном залоге, то он
употребляется с предлогом by, соответствующим в русском языке дополнению в
творительном падеже без предлога (отвечающим на вопрос кем? чем?).

Active: The firestorm has destroyed 2,000 homes .

Passive: 2,000 homes have been destroyed (by the firestorm).

4. Самоучитель английского языка
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2. Past Participle в функции определения и обстоятельства (Ср. 12В1,

13ВЗ).

a) A fund was set up in Britain yesterday to help families (that have been) Jiit by the
bushfires in southeastern Australia.
Вчера в Великобритании был учрежден фонд, который должен оказывать
помощь семьям, пострадавшим от лесных пожаров в юго-восточной части
Австралии.

b) Howard Hawks' The Big Sleep was one of the best films based on novels by
Chandler.
Howard Hawks' The Big Sleep был одним из лучших фильмов, снятых по рома-
нам Чандлера.

c) Helped by temperatures around 43 degrees and strong winds after a twelve-
month period of dry weather, the fires spread at lightning speed.
После двенадцатимесячного периода засушливой погоды, сопровождавшего-
ся 43-градусной жарой и сильными ветрами, пожары распространялись мол-
ниеносно.

d) Fired from his job for drinking, he turned to writing.
Уволенный с работы за пьянство, он занялся литературой (стал писать).

Причастиями прошедшего времени (—>14В1), выполняющими функцию опреде-
ления или обстоятельства, являются в a) hit, в b) based, в с) helped, в d) fired.
Такого рода конструкции употребляются в развернутых предложениях, когда
стремятся передать как можно больше информации.

3. -ing- форма глагола после предлогов

Предлог -ing- форма

a) Не praised the staff
b) He was fired from his job
c) He turned
d) The man was charged

for
for
to
with

stopping
drinking,
writing,
lighting

the train.

fires.

Сравните структуру предложения в английском и русском языках.
a) Он похвалил персонал за то, что поезд был остановлен.
b) Он был отстранен от своей должности из-за пьянства.
c) Он обратился к литературной деятельности.
d) Человек был обвинен в том, что по его вине возникали пожары.

Зависимый от предлога глагол не всегда употребляется в инфинитиве. Сравните,
например:
Не left the restaurant without paying his bill.
Он ушел из ресторана, не оплатив счета.

15С Словоупотребление — страноведение
1. In southeastern Australia (= в юго-восточной части Австралии): Southeastern

является здесь простым прилагательным места и пишется поэтому со строч-
ной буквы. А в South Australia South является частью названия соответ-
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ствующего австралийского штата и потому пишется с прописной буквы.
Сравните также 7 A the island of Majorca (island не является частью назва-
ния и потому пишется со строчной буквы) и 8А the City of London (City -
название, и потому пишется с прописной буквы). Ср. также употребление
City и city в 8А.

2. Sheep: Формы ед. и мн. числа одинаковы, т.е.: One sheep is ill. - Two sheep
are ill.

3. Cattle: Только во множ. числе, т.е.: A lot of cattle have (не: has) been killed
by the firestorm.

4. Bushfires — 90 per cent of which are now caused by humans . . . : Относитель-
ное местоимение which после of.

5. They are often allowed to burn themselves out (= их часто оставляют дого-
рать). Ср. также The children are (not) allowed to play in the street.
(- Детям [не] разрешают играть на улице.)

6. The fires burn themselves out (= Пожары догорают сами): Ср. НА They'll
leave them to themselves. (= Они предоставят их самим себе.)

7. There was nothing (that) we could do (= Мы (уже) ничего не могли сде-
лать), All (that) we could do ... (— Единственное, что мы могли сделать ...).
Определительное придаточное предложение без относительного местоиме-
ния. Ср. 13В1 и 14С11.

8. Temperatures around 43 degrees: Австралийское лето длится с декабря по
февраль. Описанная катастрофа с лесным пожаром произошла в феврале. В
Аделаиде средняя дневная температура в феврале составляет 29.7°,
"абсолютный максимум" 45.5°.

9. A twelve-month period of dry weather, A 19-year-old unemployed worker: Ho,
конечно же, a period of twelve months. The accused man is 19 years old.
Единственное число и черточка (twelve-month, 19-year-old только в атрибу-
тивной функции перед существительным. Еще примеры: 6А a 22-hour work-
day, 12А 24-year-old secretary. - В соответствии с этим черточка ставится
в таких случаях, как ЗА bed-and-breakfast places, 10A the dark-blue (T-
shirt), 15A South Australian fire-service spokesman David Williams, потому
что в постпозиции черточка не ставится: £10 for bed and breakfast, the T-
shirt is dark blue, he works for the South Australian fire service.

10. The fires spread at lightning speed (= распространялись "со скоростью мол-
нии"): Обратите внимание на употребление предлога at перед speed, т.е.
также drive at high speed (= ехать на большой скорости).

11. Some of the fires may have been started deliberately: Некоторые пожары
вероятно, были устроены умышленно.

12. A deliberate act - start/light a fire deliberately: Deliberate - прилагатель-
ное, a deliberately - наречие. Ср. 10С8 и 16В1.

13. Новые неправильные глаголы, данные в 15А (ср. 14В1): burn - burnt -
burnt (а также правильный: burn - burned - burned), fight - fought -
fought, forecast - forecast - forecast, hit - hit - hit, put out - put out -
put out, set up - set up - set up, spread - spread - spread.
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15D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) Where was the bushfire disaster? b) How many people and animals were
killed in the fires, and how many homes were destroyed? c) Why was it almost
impossible to stop the fires? (What helped the fires?) d) Who or what were the
fires caused by? e) What helped the fire fighters to get the fires under control
eventually? f) What kind of weather has been forecast for the weekend?
g) Why do you think fires in uninhabited areas are sometimes allowed to burn
themselves out? h) Why do you think a fund to help people hit by the Austra-
lian bushfires was set up in Britain - not, for example, in Germany?

2. Употребите глагол в соответствующей форме страдательного залога.

a) Washing machines (use) in most British households, b) Yesterday an Un-
derground train (stop) because there was a gunman on board, c) In 1932
Chandler (fire) from his job for drinking, d) The Big Sleep (publish) in 1939.
e) The brakes (check) about a month ago. f) These bills here must (pay),
g) Does your passport have to (extend)? h) Mark, can you help me? The let-
tuce has to (clean) and the peas have to (sort), i) A man has just (arrest) and
charged with starting the fires, j) Your bags have already (pack), k) Bushfires
can usually (put out) before too much trouble (cause). 1) Last week's fire may
(start) deliberately.

3. Преобразуйте активную форму в пассивную.

They have set up a fund. - A fund has been set up.

a) Someone has turned off the electric heater, b) The bushfires have hit thou-
sands of people, c) The firestorm has destroyed 2,000 homes, d) You must
book hotel accommodation, e) We will arrange some excursions, f) Someone
has to unload the truck, g) The staff locked the robber in. h) A spokesman
praised the staff for stopping the train, i) A gunman seized £8.500 from a
camera shop yesterday.

4. Употребите глагол в отрицательной форме в страдательном залоге.

They could not stop the fires. - The fires could not be stopped.
People don't play squash here. - Squash isn't played here.

a) We couldn't put the fire out. b) You can't use a vacuum cleaner here,
c) They won't search the train, d) We don't unload the trucks during the day.
e) They don't clean the toilets often enough, f) He didn't start it deliberately,
g) They didn't lock him up. h) You didn't check the brakes, i) You haven't
paid the bill.
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5. -ing-форма после предлогов (—>15ВЗ). Составьте предложения.

Не
I'm
She
The dog
The mother
They're
We

apologized
can't do much
don't have much time about
has been charged
is so fond
not interested
praised the children
talking
Thanks
thinking
went away

about
apart from
for
in
of
with
without

(not give)
(go)
(help)
(play)
(set up)
(shoot)
(tell)
(travel)
(turn off)
(visit)

a fund.
a shop assistant.
by car.
her in hospital.
me the right size.
nightclubs.
squash.
the heater.
the old man.
to Australia.
us where he was going.

In Adelaide, the capital of South Australia

6. Употребите глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме: to + In-
finitive, -mg-форма или Past Participle.

a) In uninhabited areas, bushfires are often allowed (burn) themselves out.
b) He was charged with (shoot) an assistant in a Baker Street camera shop.
c) Most of the equipment (destroy) by the fire was rather old. d) Part of the
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money comes from a fund (set up) in Britain (help) people (hit) by the bushfires.e) There was nothing we could do (stop) the fire, f) Some of the brochures(publish) by London Transport are very useful, g) How did you manage (put)the fire out? h) She's thinking of (write) a book about Humphrey Bogart.i) If there is a strong wind, (fight) a bushfire can be extremely difficult, j) Imust have my passport (extend).

7. Вставьте be или been; предложения переведите.

a) Vegetables should fresh and clean, b) You have to very quick in
this kind of business, c) Have you to the post office? d) What kind of
person do you have to if you want to become a rep? e) Fires can usually

put out before too much damage has caused, f) Some of the fires
may have started deliberately, g) A fire may started deliberately.
h) 2,000 homes have destroyed, i) 2,000 pounds of coffee have to
destroyed, j) The book must very good, k) The brakes must
checked. 1) The papers must have burnt.

8. Переведите.

а) Тысячи квартир были разрушены вследствие лесных пожаров. Ь) 90%
всех лесных пожаров возникают по вине людей, с) В большинстве случаев
(case) пожары могли быть потушены прежде, чем они нанесли большой
урон, d) Распространению пожаров помогали (help) сильные ветры, е) 19-
летний юноша был обвинен в том, что он умышленно устраивал пожары в
районе Аделаиды. 0 Обвиняемого посадили в тюрьму для его же безопас-
ности, g) На выходные дни (снова) предсказывают повышение температуры.

CORK
SHANNON

DUBLIN
BIRMINGHAM

GLASGOW

PLYMOUTH

NEWQUAY

MANCHESTER

BELFAST

EDINBURGH

OUBLIN

time

3 514 5
15:55

16.00
i6:oo

16: is
16: t s

1б:зо
16:30
16:40
16:45

tisgttt number
ШВЕ) 713

«ШВА 8 3 4

•ШВА 816

•ШВ0 778
«ШВА 4 9 4 2

••ВС 807

«ШВА 4 4 9 2

«••8А 4632
•HBD 060
• M i l 169

information
т LAST CALL GATE 8

т. KOi BOARDING, GATE 9

•>• N0* BOARDS GATE 6

•» N0*¥ BOARDSNG GATE 4

PLEASE GO TO GAT E 5

PLEASE GO TO GATE 5
PLEASE GOTO GATE 49

• * CHECK WAT GATE 4

1 6 A T e x t

Travelling by air

Let's assume you arrive at the airport to travel somewhere by air. You have possi-
bly made your reservation by phone and haven't got your ticket yet. In that case the
first thing you'll do is go to the airline ticket desk to buy your ticket.
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If you look at the flight-information board, you'll find details about your flight: what
the scheduled departure time is, whether it's delayed, which gate you're to
"proceed" to, etc.
If possible, don't check in at the last minute. Since a certain percentage of passen-
gers are "no-shows" (i.e. have a booking but don't show up for the flight), airlines
normally overbook their flights - so even a confirmed reservation is no guarantee
that you'll actually get a seat. Latecomers are more likely to get "bumped" than
those who check in early.
At the check-in desk you show your ticket, check in your baggage, and are given a
boarding pass.
At most airports there are security checks. Cabin bags are X-rayed and must be
opened if suspicious objects are seen. Passengers are examined with a metal
detector or hand-searched.
If you're going abroad, you have to go through passport control. On your arrival you
have to go through customs as well. - You may wish to buy something at the duty-
free shop. Things like cigarettes and whisky are usually much cheaper there than
in normal shops. But be careful: not everything is necessarily less expensive than
at home. And don't forget: goods bought cheap at the duty-free may prove expen-
sive if you have to pay duty on them at your destination.
After boarding, stow your hand baggage safely under the seat in front of you or,
where possible, in one of the overhead luggage bins. Make sure you fasten your
seat belt for takeoff and landing and at other times when the FASTEN SEAT BELT
sign is on. Smoking is only allowed in the smoking section.
One person in six is afraid of flying. If you have this problem, you should relax,
breathe deeply, and consider this: Statistics show that it's 25 times safer to travel
by air than by car.

16В Грамматика
1. Прилагательные и наречия, оканчивающиеся на -1у

1 a) This is a normal flight.

1 b) Overbooking is normal.

1c) That is normal.

1d) Airlines normally overbook their flights.

1e) Flights are normally overbooked.

2a) She bought the usual things at the duty-free shop.

2b) We usually go to bed early.

2c) Whisky is usually cheaper at the duty-free shop.
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Существительные (la, lb, 2а) или слова, заменяющие существительные (1с),
определяются прилагательными.
Слова или словосочетания, не являющиеся существительными, определяются
наречиями (Id, le, 2Ь, 2с). Это прежде всего глаголы (Id, 2b) и прилагательные
(1е, 2с), которые определяются наречиями (Ср. также 17С5).

Типичное для английского языка различие между прилагательными (без -ly) и
наречиями (с -1у) имеет соответствие и в русском языке: The lake is deep — He
breathed deeply. {— Озеро глубокое — Он дышал глубоко.)
В английском языке также имеются исключения, когда наречие не оформляется
при помощи -1у:
The whisky was cheap. - He bought it cheap {ly).
She took the late train. - She arrived late.
They had a quick drink at the pub. — Come quick(ly).

2. Образование наречий с -ly.

a) nice - nicely
smart - smartly

b) necessary - necessarily

c) probable - probably

certain - certainly
normal - normally

heavy - heavily

possible - possibly

d) automatic - automatically
electric - electrically

HO: public - publicly

Большинство наречий на -ly образуется путем прибавления суффикса -ly к при-
лагательному (а).
Почти у всех прилагательных на -у, -у меняется на -i- (Ь).
Прилагательные на -1е меняют конечное -е на -у (с).
Прилагательные на -ic присоединяют -ally; исключением является public (d).

3. Особая форма: good — well

Her English is very good. - She speaks English very well.
У нее хороший английский язык. - Она очень хорошо говорит по-английски.

Наречием от good является well, т.е. оно не образуется при помощи -ly.

4. Место наречия с -1у перед глаголом + дополнение

Подлежащее Наречие с -1у Глагол Дополнение

Airlines
You have

normally
possibly

overbook
made

their flights,
your reservation

by phone.

Обратите внимание: Если за глаголом следует дополнение, то наречие на -ly
употребляется перед глаголом.
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5. Степени сравнения прилагательных: Сравнительная степень (The

Comparative Degree)

a) Whisky is cheaper than in normal shops.
Виски дешевле, чем в обычных магазинах.

b) Some things are more expensive than at home.
Некоторые вещи дороже, чем дома (в свой стране).

Сравнительная степень односложных прилагательных образуется путем прибав-
ления к форме прилагательного в положительной степени суффикса -ег (а).
Сравнительная степень многосложных прилагательных образуется при помощи
слова тоге (Ь).

При образовании сравнительной степени нужно соблюдать следующие правила
орфографии:
Немое конечное -е выпадает (—»11В1, 14В4): safe — safer, late — later.
Конечная согласная после краткой гласной удваивается (—>11 Bl, 14B4): thin -

thinner, hot - hotter,
-у после согласной переходит в -г- (ЗВ1, 10С9, 11В1, 16В2): early — earlier,

heavy — heavier.

Особые формы образования сравнительной степени:
(good) This material is better than that. (= Этот материал лучше, чем тот.)
(far) Australia is further away than America. (- Австралия дальше, чем Амери-

ка.)
(little) There's less milk left than I expected. (= Молока меньше, чем я ожидал.)
(much/many /a lot of) We've got more money/bags than we need. (= У нас

денег/сумок больше, чем (нам) нужно.)

16С Словоупотребление — страноведение
1. By: Многозначный предлог: 16А make a reservation by phone (= по телефо-

ну), 16А travel by car/air (= путешествовать автомобилем/самолетом), 15А
caused by humans (= устроены человеком), 13А a novel by Raymond Chandler
(= роман Р. Чандлера), 12А they searched the train coach by coach (= вагон
за вагоном/вагонами), 7А live by the Mediterranean (= жить у Средиземного
моря), 2А by the way (= впрочем, между прочим).

2. Yet: I haven't got my ticket yet (= У меня еще нет билета на самолет). А
также в вопросе: Have you got your ticket yet? (= У Вас уже есть билет на
самолет?).

3. Proceed: "Авиажаргон" для go.

4. Which gate you're to "proceed" to (= к какому посадочному переходу вы
должны направиться): Be to обозначает "быть должным", особенно при пе-
редаче распоряжений третьего лица: All hand baggage Is to be X-rayed
(= Весь ручной багаж должен пройти рентген-контроль).

5. Latecomers are more likely to get "bumped" (= Опоздавших, вероятнее всего,
"высадят"): Get "bumped" (= быть высаженным) — страдательный залог
(-Я5В1); вместо get может употребляться be: be "bumped".

6. Early: Может быть как прилагательным (take the early flight), так и наречи-
ем (check in early, we went to bed early). Cp. cheap, late и quick в 16В1.
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7. Check in: You should check in early. (= Вам следует пройти регистрацию
пораньше.) Check in passenger (= зарегистрировать пассажира). Check in
baggage (= зарегистрировать багаж).

8. Baggage: В АВ для БВ lug-
gage. В сфере воздушного j
сообщения baggage яв- т

ляется официальным тер-
мином, также и на терри-
тории БВ.

9. You are given a boarding
pass (= "Вам выдается по-
садочный талон"/Вы полу-
чаете посадочный талон):
Эта "личная" пассивная
конструкция (альтернатив-
ная A boarding card is
given to you) не имеет
прямого соответствия в русском языке.

10. Prove expensive (= оказаться дорогим): Goods bought cheap may prove ex-
pensive, не expensively, так как expensive относится не к prove, а к goods
bought cheap. Ср. 10А One of these T-shirts would look very nice with it, где
nice определяет не глагол look, а подлежащее. Prove, look, sound (it sounds
good) и feel (she feels happy) являются структурно тождественными, как be
(it is good, she is happy), после которых употребляется прилагательное, а не
наречие.

11. After boarding, afraid of flying: ш^-форма после предлога (->15ВЗ).

12. Повторяющиеся числа: once (= один раз), twice (= два раза, дважды), three
times (= трижды), four times (= четырежды) и т.п. Примеры: 16А It's 25
times safer to travel by air than by car, 11A Twice a week (= дважды в неде-
лю) we had a mud bath and a massage.

16D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) Where can you buy an airline ticket? b) What does the flight-information
board tell you? c) What's a "no-show"? d) Why do airlines overbook their
flights? e) When do passengers get "bumped"? f) What happens at the
check-in desk? g) When are security checks made, and what is searched?
h) Why do many passengers buy things at a duty-free shop? i) What do you
have to do if you bring 1,000 cigarettes into a country? j) Where can you put
your hand baggage on the aircraft? k) When do you have to fasten your seat
belt? 1) Where are you allowed to smoke on an aircraft? m) What percentage
of the population is afraid of flying?

2. Прилагательное или наречие на -ly?

a) Is it (possible) to make a reservation by phone? b) She (possible) hasn't got
her ticket yet. c) Airlines (normal) overbook their flights, d) It is (normal) for
airlines to overbook their flights, e) A confirmed reservation is (absolute) no
guarantee that you'll get a seat, f) There can be no (absolute) guarantee that a
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passenger with a confirmed reservation will get a seat, g) There are (careful)
security checks at most airports, h) All passengers are (careful) examined with
a metal detector, i) Mr Burger isn't a (typical) German. j) The food here
isn't (typical) German, k) This bag is (awful) heavy. 1) We've got an (awful)
lot of baggage, m) It's a very (nice) T-shirt, n) The T-shirt would look very
(nice) with the skirt, o) The T-shirt would go (nice) with the skirt.

3. Прилагательное или наречие?

a) It would be (risky) not to fasten your seat belt during takeoff, b) You'll
(probable) find details about your flight on the flight-information board. c) He
(deliberate) checked in at the last minute, d) Security checks are (real)
(important), e) You travel more (safe) by air than by car. f) Is this a (safe)
place to put the bag? g) The lake is (awful) cold, h) The equipment seemed
(cheap) when we bought it, but it (eventual) proved (expensive). i) Smoking
is (certain) not (good) for you. j) She knows Australia very (good).

4. Составьте предложения по образцу:

Flying / safe / travelling by car.
Flying is safer than travelling by car.

Flying / expensive / travelling by car.
Flying is more expensive than travelling by car.

a) A cinema ticket/cheap/a theatre ticket, b) A train/comfortable/ an air-
craft, c) Los Angeles /large /Chicago, d) The blue skirt/stylish/the pink,
e) Jack/reliable/Tom, f) My bags/ heavy/ yours, g) Learning a language/
difficult/learning to drive a car. h) You/ thin /before you went on holiday.

5. Вставьте соответствующие предлоги из данного списка.

although, before, if, since, that, when, whether

a) a certain percentage of passengers are "no-shows", airlines normally
overbook their flights, b) you wish to know details about your flight, you
must look at the flight-information board, c) she made her reservation by
phone, she hasn't got her ticket yet. d) you can check in, you must go to
the ticket desk to get your ticket, e) I don't know she'll be at the airport
to meet us. f) you come late, you're more likely to get "bumped".
g) he checked in early, he got "bumped", h) they X-rayed the bag,
they saw a suspicious object, i) you're going abroad, you have to go
through passport control, j) they were going abroad, they had to go
through passport control, k) I don't think everything's cheaper at the
duty-free shop. 1)1 don't know everything's cheaper at the duty-free
shop, m) Don't forget you may have to pay duty on things bought at the
duty-free shop. n) Many people are afraid of flying flying is much safer
than travelling by car. o) airlines normally overbook their flights, even a
confirmed reservation is no guarantee you'll actually get a seat, p) Make
sure your seat belt is fastened the FASTEN SEAT BELT sign is on.
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6. Переведите.

а) У меня еще нет билета на само-
лет. Ь) Пассажиры, летящие до
(for) Нью-Йорка, должны пройти к
посадочному переходу 12.
с) Может быть, вы хотите что-
нибудь купить в Duty-free-Shop по-
дешевле, чем в обычных магазинах?
е) Мы должны будем уплатить
(таможенную) пошлину за эти ве-
щи? 0 Вы можете поставить свою
сумку под сиденье, стоящего впере-
ди вас кресла, g) Пристегните,
пожалуйста, ремни, h) Здесь ку-
рить не разрешается, i) Вам не
нужно бояться летать, j) В кото-
ром часу вы приехали?
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ACROSS1 Is there a film in your ?5 There are duty-free at most air-ports.8 There's a nice shop in the hotelwhere we can have breakfast.11 Are you travelling business?12 I made my by phone and haven'tgot my ticket yet.
15 Even a confirmed reservation isguarantee that you'll actually get aseat.16 We'll arrive about eight in themorning.18 [kru:] The "staff' on board an aircraft.19 You can put your bag under the seatfront of you.21 The travel will meet us when wearrive.22 Swissair is an108
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23 We have a mud bath and a twice
a week.

24 The tickets are selling like cakes.
25 I haven't got money to buy it.
26 Flight BA 760 is ready for

boarding at gate 18.
27 You can the jug as a vase.
28 The scheduled time is 16:05, but

the flight will be delayed by about 40
minutes.

29. The Green Gate and the Live and Let
Live are my favourite in London.

DOWN

2 Are you of flying?
3 Shall I you at the airport?
4 Departure from New York is at 18: 30,

in Berlin is at 09:45.

5 Can I have a window please?
6 Will passengers on flight LH 408

please to gate 14.
7 I had some good at a snack bar

in Baker Street.
8 Even a reservation is no guaran-

tee that you'll actually get a seat.
10 Who's that man there? His face

is familiar.
13 You can get cigarettes, papers, books,

films, at the airport shop.
14 You have to show your at the

check-in desk.
17 SR 506 is now boarding at gate

26.
20 Everyone working for an airline should

English.

1 7 A T e x t

The United States of America

The United States is the world's fourth largest nation in both area and population. It
consists of 50 states and a "federal district", the site of the capital, Washington D.C.
Like West Germany, the U.S. is a federal republic. In contrast to countries like
Britain - where the head of state (the king or queen) and the head of government
(the prime minister) are two different people - the United States has a president
who is both the head of government and the head of state.
Politically and economically the U.S. is the most powerful country in the world. It is
also the most conspicuous country in the sense that America's fashions and poli-
cies, goods and weapons, executives and soldiers have shaped today's world to a
much greater extent than those of any other nation.
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Considering its prominent position in the world, it is perhaps not surprising that theUnited States is both liked and disliked more intensely than any other country.Sometimes a difference is made between the American people, who are seen aswarm, friendly and open, and the U.S. government, whose policies are disapprovedof."America is so vast that almost everything said about it is likely to be true, and theopposite is probably equally true," said the American writer James T. Farrell. TheUnited States is a country of rain forests and deserts, mountains and prairies. Onone and the same November day the temperature may be 28 degrees in Texasand -7 degrees in Alaska. Its citizens may be "old-stock" Americans or the de-scendants of immigrants from European, Asian and Latin American countries, theymay be American Indians or the descendants of African slaves, or they may beforeigners who have become naturalized. Though they are all Americans, some ofthem are still underprivileged minority groups, who live in neighbourhoods of theirown and have their own character, customs, religion, and sometimes language."The worst country to be poor in is America," said the English historian ArnoldToynbee. While U.S. wages are among the highest in the world and the majority ofAmericans are extremely well off, about 15 per cent of the population live "belowthe poverty line". The poverty rate is highest in Mississippi (25 per cent) and lowestin Wyoming (8 per cent). Nationwide the poverty rate is 11 per cent for whites, 30per cent for Hispanics, and a shocking 35 per cent for blacks - every third blackperson lives in poverty.What would the world be like if there was no America, if there were no Americans?Would there be another superpower to take America's place? Would internationalbusiness be as lively as it is? Would we Europeans be as prosperous as we are?Would there be jeans and T-shirts, Coca-Cola and hamburgers, soap operas andsupermarkets? Would there be cheap cars if Henry Ford hadn't started mass-producing them? Would we have telephones and washing machines, ballpointpens and personal computers if Americans hadn't invented or perfected them? Wedon't know the answers to these questions, but most people would probably agreethat life in our time owes a great deal of its vitality, colour, and material comforts tothe people of the United States of America.
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17В Грамматика

1. Условные предложения (2) (-» 8В2, 19В1)

a) If the train is on time, I arrive at Cannon Street at 8.53.
Если поезд приходит/придет вовремя, то я приезжаю на вокзал Cannon
Street в 8 часов 53 минуты.

b) If you stand on London Bridge between eight and nine in the morning, you can
see thousands of people all hurrying in one direction.
Если стоять утром между 8 и 9 часами на Лондонском мосту, то можно
видеть тысячи людей, спешащих в одном направлении.

c) If you look at the flight-information board, you will find details about your flight.
Если вы посмотрите на информационное табло авиарейсов, вы найдете
дополнительные сведения о своем рейсе.

d) What would the world be like if there were no America?
Каким был бы мир (как был бы устроен мир), если бы не было Америки?

e) Would we have computers If Americans had not Invented them?
Были бы у нас компьютеры, если бы их не изобрели американцы?

Условные предложения а — е состоят из двух частей:
a) что происходит (регулярно), если условие выполняется
b) что может произойти, если условие выполняется
c) что могло бы произойти, если бы условие выполнялось
d) что было бы, если бы условие не было выполнено.

Для того чтобы лучше изучить структуру предложения, преобразуем предложе-
ние d из вопросительного в повествовательное и соединим два одинаково по-
строенных предложения:

If

СИ) If
d2) if
d3)if

there
the train
you

Past Indefinite

were no America,
were on time,
looked at the board,

предложение с if

the world
1
you

would + Infinitive

would be
would arrive
would find

poorer,
at 8.53.
more details.

главное предложение

Сравните с русским языком:
dl) Если бы не было Америки, мир был бы беднее.
d2) Если бы поезд пришел вовремя, я бы приехал в 8 часов 53 минуты.
d3) Если бы вы посмотрели на информационное табло авиарейсов, вы бы полу-
чили дополнительную информацию о рейсе.

В предложении е в придаточном предложении с союзом if вместо Past Perfect -
{had + Past Participle.) Этот тип условных предложений будет объясняться в
уроке 19В1.
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2. Степени сравнения прилагательных: Превосходная степень

(Superlative)

a) U.S. wages are among the highest ['haiist] in the world.
Зарплаты, выплачиваемые в США, относятся к самым высоким в мире.

b) The U.S. is the most powerful country in the world.
США - самая сильная страна мира.

Превосходная степень односложных прилагательных образуется путем прибавле-
ния к форме прилагательного в положительной степени суффикса -est [ist] (a).
Превосходная степень многосложных прилагательных образуется при помощи
слова most (b).

Об образовании сравнительной степени, правописании и особых формах
степеней сравнения см. 16В5.

Особые формы образования превосходной степени (—>16В5):
bad - worse - worst плохой - хуже - худший - самый плохой
far — further — furthest далекий — дальше — самый далекий
good - better - best хороший - лучше - лучший
many /much — more — most много больше — больше — наибольшее

{количество)

3. Притяжательный падеж (The Possessive Case) и конструкция с
предлогом o_i

a) America's position in the world
b) Australia's bushfire disaster

c) Manhattan's Upper East Side
d) today's world

e) the people of the United States
f) the descendants of African slaves
g) the head of (the) government

h) the speed of the fire

Положение Америки в мире
Катастрофы а Австралии, вызываемые

лесными пожарами
Верхняя восточная сторона Манхэттена
Мир сегодня

Население США
Потомки африканских рабов
Председатель/глава правитель-

ства/Премьер-министр
Скорость распространения огня

Притяжательный падеж с окончанием существительного 's употребляется пре-
имущественно с одушевленными существительными (—»5В2), персонифициро-
ванными животными (НА Shep's things), а также с географическими названия-
ми (а - с) и обстоятельствами времени (d и 11С9).
Конструкция с предлогом of употребляется перед неодушевленными существи-
тельными (h и 13С1) и в тех случаях, когда притяжательный падеж с окончани-
ем 's не употребляется (е - 0, а также в идиоматических устойчивых выраже-
ниях (g).
Для неодушевленных существительных возможно употребление двух форм: как
притяжательного падежа, так и конструкции с of: Вместо on Manhattan's Up-
per East Side (6A) также - on the Upper East Side of Manhattan. В тех случа-
ях, когда возможно употребление притяжательного падежа и конструкции с of,
решение диктуется ритмом предложения (например, в стихотворении) или опре-
деленным стилистическим намерением (например, краткость газетного заголов-
ка).
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4. Whose

a) Whose passport did you collect?
Чей паспорт ты забрал?

b) Sometimes a difference is made between the American people, who are seen as
warm, friendly and open, and the U.S. government, whose policies are disap-
proved of.
... и американским правительством, политика которого не одобряется.

Как who и which, whose может употребляться в качестве вопросительного (а) и
относительного (Ь) местоимения. Ср. 13В1, 10В5 и 2В5.

17С Словоупотребление — страноведение
l .The United States is/has ... (= Соединенные Штаты имеют . . . ) : United

States, несмотря на множественное число, всегда употребляется в един-
ственном числе.

2. Both . . . and . . . : Соответствует русскому как . . . , так и. Примеры: 17А в
both area and population (= как по площади, так и по количеству населе-
ния), 17А who is both the head of government and the head of state
(= который является как глава правительства, так и главой государства),
17А is both liked and disliked (= который может как нравиться, так и не нра-
виться), 9А both men and women can use it (= этим могут пользоваться как
мужчины, так и женщины).

3. Washington: Так называется как столица США (Washington D.C.), так и
самый северо-западный штат Америки (Washington IState/).

4. Politically and economically the U.S. is the most powerful country in the
world: Иначе, чем в 16В1, наречия politically и economically относятся здесь
не к глаголу или прилагательному, а ко всему предложению the U.S. is the
most powerful country in the world.

5. America's policies (= Политика Америки): Английскому множественному
числу policies в русском языке нет прямого соответствия. Policy обозначает
определенную политику (курс); когда имеются в виду многие сфе-
ры/аспекты/направления политики (напр.: внешняя финансовая политика,
политика в отношении Европы и Дальнего Востока, политика вооружения и
разрядки), слово policies употребляется во множественном числе.

6. People: The American people (= американский народ), но 14А they're such
nice people (= они такие милые люди), 6А people here want a wide choice
(= люди здесь хотят иметь больший выбор), 7А she loves people {- она лю-
бит людей) и 17А the head of state and the head of government are two dif-
ferent people (= . . . два разных лица).

7. Whose policies are disapproved of (= политика которого не одобряется), the
worst country to be poor in (= наихудшая страна для живущих в бедности):
Обратите внимание на типичную для английского языка постпозицию пред-
логов of и in. Ср. также 15D1 Who or what were the fires caused by? {- Кем
или чем были вызваны пожары?) и 16А which gate you're to proceed to (= к
какому посадочному проходу Вы должны пройти?). Ср. 21СЗ.
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8. Everything said about it is likely to be true (= все, что об этом сказано, веро-
ятно, правда), ср. 16С5.

9. "Old-stock" Americans: Американцы(-ки) из давно обосновавшихся (т.е. пе-
реселившихся до 1860 года) семейств, выходцев, прежде всего, с Британ-
ских островов (но также из Германии и Голландии).

10. American Indians (= индейцы): Indians, употребленное самостоятельно, мо-
жет обозначать также "индеец".

11. They live in neighbourhoods of their own (= в собственных кварталах). У нее
была собственная комната соответствует She has a room of her own.

12. (They) have their own language: Испанский язык как разговорный и частично
как официальный широко употребляется на территории США, прежде всего
во Флориде и в Калифорнии. Бургомистр Майами сказал в 1983 году: "You
can go through your whole life without having to speak English" (= Вы можете
прожить всю свою жизнь, не сталкиваясь с необходимостью говорить на ан-
глийском языке). А на одном из Нью-Йоркских банков была вывеска: "This
is a Spanish-speaking bank. If you intend (= намереваетесь) to rob (= грабить)
us, please be patient (= терпеливы), for (= потому что) we might need an in-
terpreter (= переводчик)."

13. Would there be another superpower to take America's place? The worst country
to be poor in is America: Инфинитивная конструкция в качестве определения,
т.е. в функции определительного предложения. Ср. 13ВЗ.

14. Soap opera: "Мыльная опера" — сентиментальный телевизионный (первона-
чально возникший на радио) семейный сериал, спонсорами которого раньше
чаще всего выступали владельцы фабрик, производящих моющие средства, и
который распространился из Америки по всему миру (напр.: "Даллас").

15. Life in our time (= жизнь в наше время): Life без артикля the! Ср. 18D6.

17D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) How many states does the U.S. consist of? b) What's the capital of the
United States? c) Is Washington only a city? d) Is the U.S. president only
the head of state? e) Is the British prime minister the head of state? f) Why
is America's position such a prominent one in today's world? g) Give examples
to show that the U.S. is a country of great contrasts, h) Talk about the
weather in the United States, i) Talk about the population of the United
States, j) Talk about poverty in the United States, k) What would the world
be like if there was no America? 1) Talk about things in this country that have
come from America.

2. Составьте условные предложения по образцу.

If cars were not / weren't mass-produced, they wouldn't be so cheap.
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If

America
cars
he
she
there
they
you

(not)

(be)
(buy)
(eat)
(jog)
(leave)
(mow)
(speak)

a steak,
English,
him behind,
immigrants,
it at the duty-free,
mass-produced,
no security checks,
no telephone,
so large,
so much,
the lawn more often,

flying
he
it
people
she
they
you

(not)

(be)
(feel)
(find)
(look)
(write)

a job.
a superpower.
cheaper.
depressed.
more letters.
more risky.
nicer.
so cheap.
so fit.
so poor.
stronger.

3. Употребите прилагательные в превосходной степени.

a) The United States is the fourth (large) nation in the world, b) The U.S.
president is one of the (powerful) men in the world, c) The queen is the
(prominent) person in Britain, d) The U.S. is one of the (prosperous) countries
in the world, e) The Big Steep was one of the (good) films based on a novel
by Chandler, f) This is one of the (difficult) crosswords I've ever tried, g) It
was one of the (hot) days of the year, h) He's the (strong) man I ever saw.
i) It was one of the (frightening) bushfires we ever had. j) This must be the
(bad) hotel in town, k) It's the (reliable) car I ever had. 1) This is the
(strange) film I've ever seen.

4. Притяжательный падеж с 's или конструкция с of? (В примере возможны обе
конструкции, но в большинстве предложений это невозможно).

The Lees have a store on (Manhattan / [the?] Upper East Side).
The Lees have a store on Manhattan's Upper East Side.
The Lees have a store on the Upper East Side of Manhattan.

a) Washington is (the United States /[the?] capital), b) London is (Britain/
[the?] most important city), c) (The fire / [the?] speed) was frightening,
d) (Eric / [the?] birthday) is on the fourth of February, e) (This flight/[the?]
departure) will be delayed, f) When the police arrived, (the shop/[the?] door)
was wide open, g) (Raymond Chandler / [the?] novels) are still very popular,
h) (Dave / [the?] passport) has to be extended, i) We're looking after (our
neighbour /[the?] dog) while she's away, j) He's now one of (the company/
[the?] directors), k) President Calvin Coolidge said in 1925: "(America/ [the?]
business) is business."

5. Вставьте who, whose или which.

a) The United States is a federal republic consists of 50 states.
b) Raymond Chandler was a thriller writer books are still popular today.
c) People are afraid of flying should remember that flying is much safer
than travelling by car. d) A fund has been set up to help people homes
were destroyed by the fires, e) of Chandler's novels do you like best?
f) A president policies are disapproved of can still be personally popular.
g) Bogart was an actor could be tough without a gun. h) We apologize
for the excessive delays last night, were caused by ice falling in Balcombe
Tunnel, i) bag is this here? - Roy's, I think, j) Bushfires, 90 per cent of

are caused by humans, have always been common in Australia.
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6. Переведите.

a) США - федеративная республика.
b) Президент США является как гла-
вой правительства, так и главой госу-
дарства, с) В политическом и в эко-
номическом отношении США являют-
ся одной из самых сильных стран ми-
ра, d) Большинству американцев
живется очень хорошо (extremely well
of), но меньшинство, около 15% насе-
ления, живет в бедности, е) Если бы
не было Америки, мир был бы другим
(different), f) Если бы автомобили не
производились серийно (mass-
produce), то они не были такими де-
шевыми, g) Если бы у нас не было
компьютеров, нам бы понадобился
больший персонал.

In 1986 New York's
Statue of Liberty

was 100 years old.

1 8 A T e x t

First aid and after

The motorbike had just overtaken
her. It had been going very fast.
Then there was the bend. Just as
Mrs Susan Turner rounded it in
her estate car, she saw the mo-
torcyclist skid, hit the crash bar-
rier and fly through the air. She
immediately pulled over to the
side of the road, got out, and ran
to where he was lying. The young
man was unconscious and
bleeding.
Other drivers stopped too. One of them ran off to call an ambulance while Mrs
Turner searched for the first-aid box among the photographic equipment in the
back of her car. Having found it, she dashed back to the injured man and applied a
bandage to try and stop the bleeding.
Some time later the ambulance arrived, and the motorcyclist was taken to the in-
tensive-care unit of a nearby hospital.
Mrs Turner left her name and address with a police officer and then drove on to her
destination to keep a business appointment.
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When she arrived, she had an unpleasant surprise. £1,000 worth of her photo-graphic equipment had disappeared. It had been stolen while Mrs Turner had beentrying to help the motorcyclist.
Mrs Turner, who is 37 and a freelance photographer, said later: "I was concentrat-ing on helping the youngster at the roadside. He was in very bad shape and Icouldn't think about anything else at the time except the best way of helping him. Inmy hurry to reach the first-aid box and take it over to the boy, I had probably leftthe back of the car open. Everybody's attention was obviously on the accident, so itmust have been easy to take the bag with the cameras out of the car. Whoever itwas who took the equipment should have considered the circumstances. I simplycan't understand how anybody could do a thing like that. I'd rather not say what Ithink of him. Fortunately the cameras and lenses were insured."A police spokesman said: "The thief knew what was going on. He coldly exploitedthe situation. It was certainly a callous theft."
18В Грамматика
1. The Past Perfect Tense (Прошедшее совершенное время)

a) When she arrived, she had an unpleasant surprise. £1,000 worth of her photo-
graphic equipment had disappeared.
Когда она приехала, ее ожидал неприятный сюрприз. Ее фото-оборудование,
стоимостью в 1000 фунтов, исчезло.

b) It had been stolen while Mrs Turner had been trying to help the motorcyclist.
Оно было украдено в то время, когда госпожа Тернер пыталась помочь мо-
тоциклисту.

Past Perfect образуется при помощи вспомогательного глагола to have в форме
прошедшего времени (had) и формы причастия прошедшего времени (Past Par-
ticiple) смыслового глагола. Past Perfect употребляется для выражения прошед-
шего действия, которое уже совершилось до определенного момента в прошлом.
Предложение (Ь) иллюстрирует употребление страдательного залога (had been
stolen - было украдено) и длительную форму (had been trying = [как раз]
пыталась) в Past Perfect.

2. Вспомогательный глагол + Perfect Infinitive

Вспомогательный
глагол

have Past Participle

a) It
b) The thief

must
should

have
have

been
considered

easy to take the bag.
the circumstances.

Perfect Infinitive

a) Вероятно, было легко взять сумку.
b) Вор, должно быть, учел обстоятельства.

Сравните также 15А Some of the fires may have been started deliberately {- Не-
которые пожары, вероятно, были устроены умышленно), а также 19В1 и 22D5.
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18С Словоупотребление — страноведение
1. She saw the motorcyclist skid, hit the crash barrier and fly through the air:

See someone do something. Ср. комментируемую структуру в 12С2 see
someone doing something: A passerby saw the robber running from the shop.

2. One of them ran off (= побежал): Ср. 12А police sealed off the station (= зак-
рыла вокзал), 4А turn off the heater (= выключать нагревательный прибор),
7A my day off (= мой свободный [от работы] день(выходной)), 7А see them
off when they leave (= попрощайся с ними/проводи их в аэропорт, когда
они будут улетать), 17А are extremely well off (= они чрезвычайно богаты).

3. One of them ran off to call an ambulance (= чтобы вызвать машину скорой
помощи), She applied a bandage to stop the bleeding (= чтобы остановить
кровотечение), She drove on to her destination to keep a business appointment
(= чтобы прийти на назначенную деловую встречу): Инфинитив с to для вы-
ражения цели, т.е. в функции обстоятельства. Ср. 13С11 и 9С11.

4. First-aid box, intensive-care unit: Но без черточки she gave first aid, he's in
intensive care. Ср. 15С9.

5. Having found it, she dashed back to the injured man (= После того, как она
ее (аптечку) нашла, она побежала обратно к раненому): -mg-структура в
функции обстоятельства, как в 12В1, но having found (вместо напр.: finding
выражает предшествование, т.е. прошедшее время).

6. She applied a bandage to try and stop the bleeding: Ср. также 10А I'll have to
try and save up for them. Try and do something = try to do something
(= пытаться что-то сделать). Также try to встречается в 18А: It had been
stolen while Mrs. Turner had been trying to help the motorcyclist. Однако
конструкция try and невозможна с формами tries, tried или trying.

7. To stop the bleeding (= чтобы остановить кровотечение): С помощью -ing и
the можно от глаголов образовать существительные: the stopping/stealing
of cars (= задержание /кража автомобилей), the buying of duty-free ciga-
rettes (= покупка не облагаемых пошлиной сигарет), the overbooking of
flights (= прием большего количества (чем имеется в наличии) заказов на
рейсы) и т.п. - Ср. 11С5 и 4ВЗ.

8. She left her name and address with a police officer (— она оставила свою фа-
милию и адрес у полицейского (чиновника). Ср. подобное употребление с
with в 13А His mother took him to England to stay with her relatives in Lon-
don (= чтобы он пожил в Лондоне у ее родственников).

9. I was concentrating on helping the youngster, I couldn't think about anything
else except the best way of helping him: On helping, of helping - -ing-форма
после предлога. Ср. 15ВЗ, 15D5, 16C11 и 22В2.

10. I'd (= would/had) rather not say what I think of him (= Я лучше не буду
говорить/предпочитаю не говорить, что я о нем думаю): Ср. 10А и 10В2
You'd (= You had) better take a medium (= Вам лучше взять средний раз-
мер), 'd rather и 'd better похожи по форме и по значению, но не заменяют
друг друга.

11. Mrs Turner said . . . , A police spokesman said . . . : Здесь употребляется обыч-
ный порядок слов, а именно, подлежащее - сказуемое. Но сравните 17А
said the American writer James Т. Farrell и 12А said a passenger, где ска-
зуемое предшествует подлежащему. Такой порядок слов, как в последнем
предложении, называется инверсией. Инверсия используется в придаточном
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предложении, стоящем внутри главного предложения; в придаточном
предложении, стоящем после главного предложения (никогда перед
"главным"!), а также при передаче слов, вводящих прямую речь, если под-
лежащим является существительное (не местоимение). Итак: said the
American writer, но he said.

18D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) Why do you think the accident happened? b) What did Mrs Turner do when
she saw what had happened? c) What condition did she find the motorcyclist
in? d) Who called the ambulance? e) What did Mrs Turner do? f) What did
they do with the injured youngster when the ambulance came? g) Why didn't
Mrs Turner find her cameras when she looked for them at her destination?
h) Why were the cameras very important to Mrs Turner? i) Why had it been
easy for the thief to take the bag with the cameras? j) Why could one say that
Mrs Turner was lucky in a way? k) Why did the police spokesman call it a
callous theft?

2. Употребите Past Perfect.

a) Just before he had the accident, the motorcyclist (overtake) an estate car.
b) When Mrs Turner looked for her cameras in the back of her car, she could

not find them. They (be) stolen while she was helping the motorcyclist. She
(be) in such a hurry to reach the injured young man that she (leave) the back
of the car open. The thief (take) the bag with the equipment while everybody
was concentrating on the accident.

c) I got "bumped" because I (check) in later than everybody else.
d) When she (check) in, she went to the duty-free to buy some whisky and ciga-

rettes.
e) When she arrived at her destination, she had to pay duty on the things she

(buy) at the duty-free on her departure.
f) Several passengers were injured because they (not fasten) their seat belts.

3. Употребите глаголы, данные в скобках, в соответствующей форме. Возмож-
но, вам необходимо несколько изменить предложение (-» 16В1-2).

The motorcyclist was in very bad shape (obvious).
The motorcyclist was obviously in very bad shape.
It was obvious that the motorcyclist was in very bad shape.

a) She pulled over to the side of the road, (immediate) b) She ran to where the
motorcyclist was lying, (quick) c) Mrs Turner had never given first aid before,
but she managed to apply a bandage to the youngster's bleeding wound,
(eventual) d) The ambulance arrived, (surprising, quick) e) When she arrived
at her destination, she had a surprise, (unpleasant) f) The cameras were stolen
while Mrs Turner was trying to help the injured motorcyclist, (probable)
g) Someone robbed the woman while she was trying to help an injured person,
(callous) h) I can't understand how anyone could rob a person in such a situa-
tion, (simple) i) The thief knew what was going on. (certain) j) He exploited
the situation, (cold) k) An accident situation can be exploited, (easy) 1) The
stolen equipment was insured, (fortunate)
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4. Преобразуйте активную форму в пассивную (—s-15B1).

Someone had stolen the bag with the cameras.

The bag with the cameras had been stolen.

We must stop the bleeding.

The bleeding must be stopped.

a) She had left the back of the car open, b) People had found the bag at the
side of the road, c) You must take him to the nearest hospital, d) One should
always consider the circumstances, e) They will "bump" latecomers firsiT
f) They had to call an ambulance, g) The ambulance took the injured man to a
nearby hospital, h) They made this reservation by phone, i) We X-ray a]]
cabin bags.

5. Переведите на русский язык.

a) You must stop here. - She must have stopped here, b) They must have
seen a suspicious object, c) The thief must have known what was going on.
d) He should be more careful. - He should have been more careful, e) You
should call an ambulance. - You should have called an ambulance, f) You
should have left your name and address with the police officer, g) He may be
in the intensive-care unit. - He may have been in the intensive-care unit,
h) The bag may have disappeared. - The bag may have been stolen, i) The bag
may have been found.

6. С или без the/a(n)?

a) Chandler's novels, short stories and letters show him as master of
American language, b) I saw her on London Bridge this morning, c) If
you're going abroad, you have to go through passport control, d) After

war he returned to United States to live in southern California,
where he eventually became director of a number of oil companies
e) She doesn't behave like idealist, but she is one at heart, f)
most people will probably agree that life in our time is more comfortable
than it was 200 years ago. g) They live rather secluded life, h) After

lunch we'll have a game for change, i) At midnight he always
drives from Manhattan to Bronx, j) At most airports there are
security checks, k) Did you make your reservation by phone? 1) He's
the sort of man who can be tough without gun. m) She followed
the robber along Baker Street and into Baker Street Tube Station
n) U.S. has shaped today's world to much greater extent than
any other nation, o) I mow the lawn once week, p) I usually get
bit of sleep in evening after work.

7. Переведите.

а) Возможно, мотоциклист ехал слишком быстро, b) Ему не нужно было
ехать так быстро, с) После того, как госпожа Тернер нашла свою аптечку
первой помощи, она возвратилась к раненому молодому человеку, d) Она
наложила повязку, чтобы остановить кровотечение, е) Машина скорой по-
мощи доставила раненого (= раненого человека) в ближайшую больницу.
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f) Госпожа Тернер оставила открытым багажник своего автомобиля, вору бы-
ло легко взять из машины сумку с фотоаппаратами.

19А Text

A dramatic FA Cup final
It had been the most successful season in Everton's history. The club had won
both the Football League Championship and the European Cup Winners' Cup.
Now they had come to Wembley hoping to win the FA Cup final against Manches-
ter United. A victory would make them the first English team ever to win the three
trophies in one season.
Both teams began the game cautiously. There was a minor alarm at Everton's end
after four minutes and a major one seven minutes later at United's. That was when
a long throw-in from Stevens flew deep into the United penalty area and had goal-
keeper Bailey stretching desperately to punch the ball clear. It dropped to Everton's
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The world-famous Wembley Stadium issix miles northwest of Central London.

Peter Reid, who volleyed back immediately
and would surely have scored if Gidman
had not diverted the ball against the foot of
the post and out for a corner.
A more calculated threat came from United
in the twentieth minute when Whiteside,
Olsen and Albiston combined to send
Hughes charging through in the inside-left
position. Hughes was in an excellent posi-
tion to shoot - even score -, but he hesi-
tated, thus allowing the tireless Reid to
steal the ball from him.
The drama that was to come late in the
second half could hardly be foreseen when
the interval came quietly, with the taking of
Robson's name for a foul on Reid as the
only notable occurrence of the minutes
immediately before it.
In the fiftieth minute United opened the
Everton defence with a delightful move.
Stapleton crossed from the right so that Hughes was able to head the ball down
into the path of Robson, but the United captain's left-foot shot was inches too high.
United came even closer to scoring when Hughes sent Whiteside through after 63
minutes, but goalkeeper Southall, the new Foot-baller of the Year, advanced to
block the shot expertly.

Twelve minutes from the end of regular
time came the sensational moment when
Moran was sent off by referee Peter Willis
for a foul on Reid that had sent the Everton
player flying through the air. Moran, a like-
able Irishman, thus became the first player
ever to be sent off in a Wembley Cup final
The referee's decision to send Moran off
"for a rather ordinary foul", much criticized
after the match, made the Manchester play-
ers furious. To everyone's surprise they
immediately played like twelve men instead
of ten. At the end of regular time the score
was still 0-0 (nil-nil), but nine minutes from
the end of extra time it was United's Nor-
man Whiteside who steered a beautiful left-
foot shot past the Everton goalkeeper for
the winning goal that destroyed Everton's

Kewin Moran being sent off by referee dream of taking three titles in one season.Peter Willis
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"United would probably not have won if one of their players hadn't been sent off,"was an opinion often heard after the match. The referee's controversial decisionhad turned a boring game into one of the most dramatic finals in the FA Cup's longhistory.
19В Грамматика
1. Условные предложения (3) (- 17B1, 8B2)

would + Infinitive
Perfect

Past Perfect

a) Reid
b) United

would have scored
would not have won

Gidman
Moran

had not diverted
had not been sent

the ball,
off.

Главное предложение предложение с союзом if

a) Рейд забил бы гол, если бы Гидман случайно не изменил направление
(полета) мяча.

b) Юнайтид не выиграла бы, если бы Моран не был удален с поля.

Условные предложения делятся на три типа, среди которых самым трудным
является третий тип.

Первый тип условных предложений

с союзом if: Present главное предложение:
Present или will + Infinitive

if the train is on time,
Если поезд придет вовремя,

I arrive/I'll arrive at 8.53.
то я приезжаю (приеду) в 8 часов 53 минуты.

Второй тип условных предложений

придаточное предложение
с союзом if: Past Indefinite

главное предложение:
would + Infinitive

If the train were on time,
Если бы поезд пришел вовремя,

Третий тип условных предложений

придаточное предложение
с союзом if: Past Perfect

I'd (= I would) arrive at 8.53.
то я бы приехал в 8 часов 53 минуты.

главное предложение:
would + Perfect Infinitive

If the train had been on time,
Если бы поезд пришел тогда вовремя,

I'd (=l would) have arrived at 8.53.
то я бы приехал в 8 часов 53 минуты.

Как и в русском языке, придаточное предложение может стоять и перед глав-
ным и после главного предложения:
Reid would have scored if Gidman had not diverted the ball.
If Gidman had not diverted the ball, Reid would have scored.
Обратите внимание: Если придаточное предложение стоит после главного, то
запятая перед if не ставится.
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2. Наречия: особые случаи употребления

Некоторые прилагательные могут употребляться в функции наречий без суф-
фикса -1у (-Я6В1-2).
Примеры:

Stevens' throw-in flew deep (наречие) into the penalty area.

(Ср. однако также 16А breathe deeply [наречие]).

Since they took the early (прилагательное) train, they arrived early (наречие).
(-И6С6) ~T— : 2 r ~ ~>nuzr^

He's got a fast (прилагательное) car and always drives very fast (наречие).

Life is hard (прилагательное) if you have to work hard (наречие)..

(В другом значении: She's hardly (наречие) ever at home.)

A late (прилагательное) goal is one that comes late (наречие) in the game.

I bought a cheap (прилагательное) camera. I bought it cheap(ly) (наречие).
(—И6В1) L— — ^ 7EZZ— I

Прилагательными такого типа являются: clear, close, high, last, long, near,
quick, right.

3. Порядковые числительные

Особые случаи образования порядковых числительных первый, второй, тре-
тий, а также изменения в написании порядковых числительных, образованных
при помощи th (-»5В4):

one
two
three
five
eight
nine
twelve
twenty
thirty

(1)
(2)
(3)
(5)
(8)
(9)

(12)
(20)
(30)

first
second
third
fifth
eighth
ninth
twelfth
twentieth
thirtieth

(1st)
(2nd)
(3rd)
(5th)
(8th)
(9th)
(12th)
(20th)
(30th)

[fast]
E'seksnd]
[03:d]
[fif0]
[eitej
[nainG]
[twelfO]
f'twentiaG]
['QaitiaQj

первый
второй
третий
пятый
восьмой
девятый
двенадцатый
двадцатый
тридцатый и т.п

Обратите особое внимание на произношение окончаний в десятках.

19С Словоупотребление — страноведение
l.FA Cup: FA -Football Association [a,saosi'eijn], т.е. английская организа-

ция, соответствующая немецкой, австрийской, швейцарской федерации фут-
бола. Игра в футбол называется официально association football или сокра-
щенно soccer [ ' s k ]

2. Everton (район, часть города Ливерпуля): Название одного из двух клубов
первой лиги (First Division [di'vi^n]) Ливерпуля (второй называется
"Ливерпуль").
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3. Football League Champion(ship) (= "чемпионат футбольной лиги") соответ-
ствует русскому "чемпионат по футболу".

4. European Cup Winners' Cup: Европейский кубок победителей кубка.
5. Wembley: Раньше город, с 1965 года часть северо-западного района Лондона

Брента. Построенный в 1923 году стадион Уэмбли Wembley Stadium
['steidjsm] вмещает 100 000 зрителей.

6. The first English team ever to win three trophies in one season. The first player
ever to be sent off in a Wembley Cup final: После the first (и the last) вместо
возможного определительного придаточного предложения (The first team
that ever won the three trophies in one season) часто употребляют инфини-
тивную конструкцию (—ЯЗВЗ).

7. And a major one seven minutes later: One употребляется вместо alarm или
как "опорное слово" (-»9В4, 10С1): а еще большая опасность семью ми-
нутами позже.

8. Thus allowing the tireless Reid to steal the ball from him (= таким образом
позволяя неутомимому Рейду отобрать у него мяч): -mg-структура в ка-
честве обстоятельства (—>12В1). В качестве самостоятельного предложения:
Hughes allowed the tireless Reid to steal the ball from him. О таком употреб-
лении allow ср. 15С5, где комментируется соответствующая пассивная кон-
струкция.

9. The drama that was to come in the second half (= драматические события,
которые должны были разыграться во втором тайме): О глаголе be to
= быть должным ср. также 16С4.

10. Hughes was able to head the ball down (= Хьюз смог забить мяч головой):
"Он смог" в значении он сделал это/ему это удалось (в отдельном кон-
кретном случае) употребляется he was able to, а не he could (—>11B3).

11. The decision was much criticized after the match (= резко критиковалось пос-
ле матча): "Очень", определяющее глагол, передается наречиями "much"
или "very much", а не "very" (это наблюдается только при определении им
прилагательных и наречий). Ср. 1А. Thank you very much (= Большое спа-
сибо). В соответствии с этим, например: She loves him very much (= Она
его очень любит).

12. The score was nil-nil (= Счет матча был 0:0): Но в телефонных и других
номерах ноль произносится [эо] (-> 4В5 и стр. 210).

19D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) What titles had Everton already won when they came to Wembley for the FA
Cup final? b) Who were Everton playing against for the FA Cup? c) Who
was Everton's goalkeeper, and who was United's? d) What shows that Ever-
ton's goalkeeper had been very successful that season? e) Who was the cap-
tain of the Manchester team? f) What was the score at the end of the first
half? g) Who did the referee send off in the 78th minute, and why? h) Why
was the sending off a "first" in English football history? i) Why was the refe-
ree's decision much criticized after the match? j) What was the score after 90
minutes? k) When was the only goal scored, and who by? 1) Why is it sur-
prising that United won? m) Can you remember an important soccer match
that was won by a ten-man team?
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2. Употребите соответствующую форму глагола в следующих условных предло-
жениях третьего типа (-»19В1).

a) If Everton (win) against Manchester United, they would have been the first
English team ever to win three trophies in one season, b) Reid (score) if Gid-
man had not diverted the ball against the foot of the post, c) If Hughes (not
hesitate), he might have scored, d) If the second half had been like the first, it
(be) a boring match, e) If the shot (not be) a few inches too high, it would
have been a beautiful goal, f) If Southall (not block) the shot so expertly,
Hughes would have scored, g) If the referee hadn't sent Moran off, United
(probably not win) the Cup.

m e n

«г!
ЙеЫе ft

4 /
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, Moran
: sent off

'" final
drama

С или без -ly? (-Я9В2, 16B1-2).

a) Everton is one of England's most (successful) football clubs, b) If Everton
had been less (cautious), they might have won against Manchester United.
c) Stevens throw-in flew (surprising) (deep) into the United penalty area.
d) The goalkeeper stretched (desperate) to punch the ball (clear), e) They tried
(desperate) to stop the bleeding, f) The Manchester players (furious) criticized
the referee's decision to send Moran off. g) It was a (beautiful) shot but the
(excellent) goalkeeper blocked it (expert), h) In the evening we had a (quiet)
drink with friends at the pub. i) The old man (usual) spends the day working
(quiet) in the garden, j) My hotel is (delightful) (quiet), k) She (immediate)
noticed the difference. 1) If he has a (fast) car, he's likely to drive too (fast).
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4. Вставьте соответствующую форму:
to + Infinitive,
-mg-форму
или предлог (of, on, to, with + -mg-форма).

a) I managed (lose) eleven pounds during my holiday, b) Hughes was in an
excellent position (shoot) but he hesitated, c) Whiteside's goal destroyed Ever-
ton's dream (take) three titles in one season, d) It must have been easy (take)
the bag with the cameras out of the car. e) I don't know if that would be the
best way (help) him. f) They hope (win) the championship this season,
g) Our dog loves (travel) by car. h) Wasn't it Henry Ford who started (mass-
produce) cars? i) It's 25 times safer (travel) by air than by car. j) One person
in six is afraid (fly), k) The referee's decision (send) Moran off was much
criticized after the match. 1) We should concentrate (find) a place to sleep,
m) That sort of decision is likely (be) criticized, n) The man was charged
(shoot) an assistant who tried (stop) him. o) Everton came close (score) when
the ball dropped to Peter Reid and he volleyed back immediately.

5. Произнесите и запишите числа и номера.

a) My room number is 308. b) The number of the Clinton Hotel is 279-4017.
c) The Sea Shell is at 49 Lisson Grove, London NW1. d) London banks are
open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m. e) She works 42 hours a week, f) Mrs
Turner is 37 years old and a freelance photographer, g) 2,000 homes were de-
stroyed by the bushfires. h) The City of London has a day population of over
400,000. i) The population of New York City is over 7,000,000. j) 35% of
America's blacks live in poverty, k) I arrive at Cannon Street at 8.53. 1) The
sand-coloured skirt costs £19,99. m) The stolen equipment was worth £1,000.
n) Today the temperature is -15°. o) The United States is the world's 4th
largest nation, p) Ronald Reagan, the 40th president of the United States, was
born on the 6th of February, 1911. q) United could have scored in the 11th,
20th and 50th minutes, r) The 2nd half was more dramatic than the 1st.
s) Whiteside was almost successful in the 63rd minute, t) United's winning
goal was scored in the 110th minute.

6. Переведите

а) Команда "Everton" уже дважды выиграла звание чемпиона, когда приехала
на (for the) финальный кубок в Уэмбли. Ь) Рейд забил бы гол, если бы
Гидман случайно не изменил направление (полета) мяча, с) Если бы Хьюз
не замешкался, Рейд не отобрал (steal) бы у него мяч. d) Первый тайм
был довольно скучным, е) На 50-й минуте Робсон мог забить гол, но его
удар был на несколько дюймов выше ворот, f) За 12 минут до окончания
официального времени игры Моран был удален (send off) с поля, g) Это
решение резко критиковалось после матча, h) Во втором тайме в дополни-
тельное время Уайтсайд забил решающий гол в пользу Юнайтид.
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ACROSS1 You always want to watch the sportsprogrammes. Can't we watch somethingelse for a ?3 Hughes was in an excellent position toshoot but hesitated.4 The goalkeeper diverted the ball againstthe post and out for a7 Stevens' long throw-in flew deep into thepenalty8 The country that won the World Cup in1966.10 Football Association.15 An English Football League club.17 Reid came close scoring aftereleven minutes, but Gidman diverted theball out.18 A team that won against West Germanyin the 1978 World Cup.
DOWN1 The first time Everton won the FAwas in 1906.

2 One of the hardest decisions for ato have to make is when to run out andwhen to stay at home between hisposts.3 In soccer, many goals are scored notwith the foot but with the5 A football consists of eleven play-ers.6 Rio de Janeiro has the largest footballstadium the world.9 After the game they had some fish andchips at the Sea Shell in Lisson10 The referee took Robson's name for aon Reid.11 Arsenal, Tottenham Hotspur, and WestHam United are all clubs.12 I'll to get tickets for the FA Cupfinal.13 He wouldn't be so thin if he more.14 Gidman diverted the ball against the footof the15 A soccer match normally after 90minutes.16 Make sure take your umbrellawhen you go to the stadium.
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20А Text
A letter from London

19 July 1 9 —

Dear Susan,

I've been meaning to write to you for some time but I simply

didn't get round to it. Things at the office were hectic up to

the last minute before I went on holiday. Two important trade

fairs kept us busy for most of May and June, and in between I

had to take to the road myself to visit customers, because one

of our salesmen had to have an operation. Considering that I've

been working mainly in the office during the last few years, I

did rather well out in the field. I actually sold £70,000 worth
of software - the forecast was £60,000!

Since the beginning of my holiday a week ago I've been taking
it easy, sleeping late, eating out, window-shopping, browsing
around in bookshops, watching videos, or just idling around. I
suppose that's my idea of a perfect holiday - staying at home.

The weather has been wonderful for the last ten days, with tem-
peratures in the eighties - the kind of weather you'd expect in
Spain or Greece but not in London. In the papers and on the
late-night news the weather is the main topic: topless bathing
on the South Coast, a garden party at Buckingham Palace in 89-
degree heat with a dozen guests fainting away on the palace
lawn, pubs running out of beer and ice-cream parlours out of
ice cream, air-conditioning systems breaking down in office
tower blocks with unopenable windows - that sort of thing. The
weather has always been the number one topic of conversation,
hasn't it? Only six weeks ago it was the endless rain that pro-
duced headlines.

I hope you're doing well. You've been in Australia for two
years now, haven't you? How quickly the time has passed!

I had a card from Tracey the other day. From Bangkok. She said
she had passed her final exams and was now on a world tour. She
seems determined to enjoy herself before she joins the rat
race.

Well, this letter has turned out to be the first piece of work
I've done in a week. When I've posted it and had some lunch, I
think I'll start redecorating my living room. I've been plan-
ning to do that for some time.

Look after yourself and give my regards to everyone at your
end. And keep in touch!

Love,

Claire
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20В
Buckingham Palace,the London home ofthe king or queen

2OB Грамматика
1. The Present Perfect Continuous Tense (настоящее совершенное

длительное время)

Present Perfect Continuous образуется при помощи вспомогательного глагола to
be в форме Present Perfect (have been, has been) и причастия настоящего време-
ни (Present Participle) смыслового глагола.

a) You have been in Australia for two years now.
Ты уже два года в Австралии.

b) I have been working mainly in the office during the last few years.
В последние годы я работаю в основном в бюро.

c) The weather has always been the number one topic of conversation.
Погода в разговорах всегда является темой № 1.

Present Perfect Continuous употребляется для выражения длительного действия,
которое началось в прошлом и еще совершается в настоящее время. При
употреблении Present Perfect Continuous всегда указан период времени, в тече-
ние которого совершается действие. Present Perfect Continuous переводится на
русский язык глаголом в настоящем времени, часто с наречием "уже".
She has been in Australia for two years. — Она уже два года находится в Ав-

стралии.
She has been living / working in Melbourne for two years. = Она жи-

вет/работает в Мельбурне уже два года.
She has known him since 1980. = Она знает его с 1980 года.

2. Since — for

Present Perfect Continuous употребляется с такими обозначениями времени, как
for a long time в течение долгого времени, lately последнее время, since today
с сегодняшнего дня, since when? с каких пор?

She has been in Australia
since 1984. С 1984 года

for five years (now). Уже 5 лет

We have had no rain
since the end of June. С конца июня

for six weeks. Уже шесть недель

Since указывает на начало действия, т.е. момент, дату, срок, время.
For указывает на период времени, в течение которого совершается действие.
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3. Reflexive Pronouns (возвратные местоимения) (-»14D7)
Возвратные местоимения образуются путем прибавления к притяжательным
местоимениям ту, our, your, her, личным местоимениям him, it, them и неопре-
деленному местоимению one окончания -self в единственном числе и -selves во
множественном числе.

1
you
he
she
we
you
they

the<

enjoyed
enjoyed
enjoyed
enjoyed
enjoyed
enjoyed
enjoyed

myself
yourself
himself
herself
ourselves
yourselves
themselves

;ity cannot help itself

very
very
very
very
very
very
very

much
much
much
much
much
much
much

я получил большое
ты получил большое
он получил большое
она получила большое
мы получили большое
вы получили большое
они получили большое

город не может помочь

удовольствие

самому себе

Следует помнить, что многие возвратные глаголы в русском языке не имеют в
английском языке соответствий "глагол + возвратное местоимение". Например:
Они извинились. = They apologized.
Она боится. = She's afraid.
Он не интересуется музыкой. - Не isn't interested in music.
Я не жалуюсь. = I'm not complaining.
Она сосредотачивает свое внимание на своей работе. = She's concentrating on
her work.
Они присоединились к нам. = They joined us.
Я забочусь о собаке. = I'm looking after the dog.
Ты должен попытаться расслабиться. = You most try to relax.
Огонь быстро распространился. = The fire spread quickly.

Эмфатическое (усилительное) употребление возвратных местоимений

I had to take to the road myself. Я (сам) должен был добираться до дороги (сам).

I'm wearing a pair myself. Я сама ношу такие колготы.

Соответственно:

I talked to the president himself. Я говорил с самим президентом.

The exam itself wasn't very difficult. Сам экзамен не был очень трудным.

We saw it ourselves. Мы сами это видели.

Возвратные местоимения употребляются также для усиления значения су-
ществительного или местоимения, соответствуя русскому местоимению сам
(сама, само, сами). Сравните:
I talked to the president. - I talked to the president himself.

4. Названия месяцев

January j j
February ['febroan]
March [ma:tj]
April ['eipral]

May [mei]
June [d3u:n]
July [d^o'lai]
August ['orgest]

September [sep'temba]
October [ok'tauba]
November [nao'vemba]
December [di'semba]
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20С Словоупотребление — страноведение
1. Написание дат в письмах: 19 July 1986/ 19th July 1986 (произносится: the

nineteenth of July, nineteen eighty-six) или July 19, 1986/July 19th, 1986
(произносится: July the nineteenth, nineteen eighty-six).

2. Обращение в письмах: Dear Susan (- Дорогая Сьюзен), но также Dear Mrs
Smith (= Уважаемая/дорогая госпожа Смит). К служащим учреждений
фирм: Dear Sirs (- Уважаемые [дамы и] господа. - Ср. 21С8.

3. Around: Ср. П С И и следующие примеры: 20А idle around (= болтаться без
дела, бездельничать, канителиться, лентяйничать), 20А browse around in
bookshops (- бродить по книжным магазинам), 15А temperatures around 43
degrees (= температура около 43°).

4. Не had an operation (= у него была операция), I had a card from Tracey the
other day (= Недавно я получил открытку от Трэйси): Употребление have в
значениях, отклоняющихся от основного значения "иметь". Ср. 11С7 и сле-
дующие примеры: 20А when I've had some lunch (= когда я пообедал), 18А
She had an unpleasant surprise {- Ее ждал неприятный сюрприз).

5. Temperatures in the eighties, 89-degree heat: Температура все еще часто из-
меряется в англоязычном мире по Фаренгейту ['fasranhait], хотя и утверж-
даются уже измерения по Цельсию Celsius ['selsias] и centigrade ['sentigreid]
(Celsius считаются более корректным). Соответствия: 100°С = 212°F, 40°C
= 104°F, ЗО°С = 86°F, 20°С = 68°F, 10°С = 50°F, 0°С = 32°F, -10°С = 14°F,
-20°С = -4°F. Формулы (х - преобразуемая температура):

° Fahrenheit = ( ? х х°С) + 32
° Celsius = | х (x°F - 32)

6. Buckingham Palace: построен в 1705 году, с 1837 года является королевской
резиденцией в Лондоне.

7. 89-degree heat, ice-cream parlour, air-conditioning system: В самостоятельном
употреблении без черточки: 89 degrees, Ice cream, air conditioning. Cp.
15C9 и 18С4.

8. The weather has always been the number one topic of conversation, hasn't it?
You've been in Australia for two years now, haven't you? О примыкающем
кратком вопросе см. 14В5.

9. I hope you're doing well (= Я надеюсь, что у тебя все хорошо): Также / hope
you're well. Возможны и другие выражения: I'm (doing) fine (= У меня все
очень хорошо/отлично/превосходно). Ср. 2СЗ и "Обороты речи из повсе-
дневной жизни" стр. 194.

10. She said she had passed her final exams and was now on a world tour: Кос-
венная речь, образованная от следующей прямой речи: I have passed my fi-
nal exams and am now on a world tour. Ср. 22В1.

11. I think I'll start redecorating my living room: Start + -ing. Ср. также 14А
Shall I start putting the things in? и 17А if Henry Ford hadn't started mass-
producing them.

12. Give my regards to everyone. Передавай всем от меня привет. Give my love
to Peter (= Передай Питеру сердечный привет от меня).

132



2 0 C / 2 0 D

13. Love, Claire: В дружеской переписке это часто употребляемая формула про-
щания, которую, однако, можно не употреблять, если она может быть не-
правильно истолкована. Мужчины, как правило, употребляют другую фор-
мулу, которая также является обычной для них:
Regards, Bill Best wishes, Brian Yours, Tony
Нередко в письмах обходятся и без общепринятых форм прощания.
Ср. 21С11.

2OD Упражнения
1. Вопросы к тексту.

a) Why didn't Claire get round to
writing to Susan? b) Why did she
have to "take to the road herself"?
c) How did she do out in the field?
d) What has Claire been doing dur-
ing the first week of her holiday?
e) What has the weather been like?
f) What sort of things have made the
headlines in the last few days?
g) How long has Susan been in Aus-
tralia? h) What news does Claire
have from Tracey? i) What's Claire
planning to do during the next few
days?

2. Вопросы к Вам.

a) What month were you born in?
b) Where do you live? c) How long
have you been living in ... ?
d) Where do you work? e) How
г , , , . Sorry, m a stranger here myse f.
long have you been working " a y

f o r / w i t h / a t . . . ? f) How long have you been learning English? g) What are
you learning English for? h) Have you ever worked with a computer? (If so,
where?) i) When did you last have a holiday, and where did you spend it?
j) When is your next holiday, and where are you going to spend it? k) What's
your idea of a perfect holiday?

3. Употребите соответствующую форму глагола.
Claire Farrell (be) born in Adelaide, Australia, on May 17, 1951. She (go) to
school in Australia. In 1975 she (come) to London, where she eventually (find) a
job with a software company. After (sell) computer software successfully for
several years she (become) one of the directors of the company. She (work)
mainly in the office now. Her friend Susan (live) in Australia for the last two
years. Claire (visit) her a year ago when she (be) in Australia on business. Su-
san (probably visit) Claire in London next year.

4. Вставьте соответствующую форму глагола.

a) The weather (be) wonderful for the last ten days, b) The weather (be) won-
derful when we (arrive), c) I (not feel) very well when I came back from
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Bangkok, d) I (not be) feeling very well since I came back from Bangkok.
e) I (play) football since I was a boy. f) I (play) a lot of football when I was a
boy. g) I (know) her since she (come) to work here about ten years ago.
h) She (work) in an ice-cream parlour when I first (see) her. i) She (be) taken
to the intensive-care unit of the London Hospital immediately after the accident.
j) She (be) in intensive care since last Friday, k) Things (be) very hectic at the
office for the last two weeks. 1) Things (be) rather hectic at the office last
week, m) Alaska (be) a state of the U.S. since 1959.

5. Since или for?

a) He lived in the United States ten years before he became naturalized.
b) She has been a U.S. citizen 1983. c) We've had no rain the be-
ginning of June, d) I've had this computer two years and it's always been
absolutely reliable, e) she came back, she's been staying with friends.
f) Do you see that man over there? He's been following me I left the sta-
tion, g) I've been learning English three years, h) He's been uncon-
scious 36 hours now.

6. Вставьте соответствующее возвратное местоимение -self (—>20ВЗ).

a) I saw on video the other day. I looked rather strange, b) He said he'd
shoot , but I don't think he will, c) People like him don't love others, they
only love d) I hope you'll all enjoy here, e) You can make
some coffee if you like, Claire, f) I don't understand her. I don't think she un-
derstands . . . . . g) We're both over 80, but we can still look after h) We
must help those who can't help i) Why don't you get something to
drink, children?

7. Употребите соответствующее возвратное местоимение для усиления значе-
ния.

I didn't make the reservation. - I didn't make the reservation myself.

a) I wouldn't wear a T-shirt like that, b) She didn't pack her bag. c) We re-
decorated the flat, d) He collected his passport, e) If you have the money,
why don't you publish the book? f) I talked to him. g) The children can't < э
that, h) Wouldn't it be best if you both went? i) The house is rather pretty
but the neighbourhood isn't very nice. (Обратите внимание на порядок
слов!)

Дополните предложения примыкающими краткими вопросами (->14В5,
20С8).

You've been in Australia for two years now.
You've been in Australia for two years now, haven't you?

a) You've been working mainly in the office during the last few years, b) The
weather has been wonderful most of the time, c) Things have been very hectic
at the office, d) You did very well, e) The forecast was £60,000. f) You're
taking it easy at the moment, g) You like to browse around in bookshops.
h) You want to redecorate your living room, i) Tracey is in Bangkok at the
moment, j) She has passed her exams, k) She wants to enjoy herself.
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9. Переведите.

a) Я уже давно ([or some time)
хотел тебе написать, но до сих
пор (till now) не сделал этого.
b) Я уже неделю в отпуске.
c) (Последние) десять дней по-
года стоит чудесная, d) Вчера
на прогулке в саду Букин-
гемского дворца многие гости
потеряли сознание, е) Во
многих пивных закончилось
пиво, i) Недавно я получил
открытку от Трэйси. g) Трэй-
си сдала выпускные экзамены
и теперь находится в круго-
светном путешествии, h) Уже
давно я намереваюсь оклеить
обоями свою гостиную.

"I'll tell you a little secret - I haven't
polished my shoes for three years."

2 1 A T e x t

1. Booking hotel accommodation by
phone

(Т.О. = telephone operator;
R. C. = reservation clerk)

Т.О.: Royal Hotel, good morning.
Can I help you?

Client: Good morning. I'd like to
book a room, please.

Т.О.: One moment, please. I'll put you through to Reservations.
R.C.: Reservations, can I help you?
Client: I'm calling from Germany. I'd like to book a twin-bedded room with a bath

for two nights from the nineteenth to the twenty-first of August. Quiet, if
possible.

R. C: A quiet twin with bath for two nights from the nineteenth of August - that's
all right, sir. Who's the booking for, please?

Client: Gunther Holscher.
R.C.: Could you spell the surname, please?
Client: Holscher-HO-LSCHER.
R.C.: And the first name?
Client: Gunther-GU-NTHER.
R.C.: Gunther Holscher - thank you, sir. And the address?
Client: The street is Schafergasse - SCHA-FERGA double-SE. Number nine-

teen.

.
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R.C.: Schafergasse 19. Yes ...
Client: The code is D for Germany, and then 6090 Russelsheim - I'll spell it for

you: RU- double-SELSHEIM.
R.C.: Thank you, sir. What time do you think you'll be arriving?
Client: About 5 p.m. ... on the nineteenth.
R.C.: That's fine, sir. Could you write us a letter confirming the booking?
Client: Certainly. How much does the room cost, by the way?
R.C.: £43 per night, including V.A.T.Client: OK - thank you. Goodbye.R.C.: Goodbye.
2. Letter of confirmation

21 July 19 —
The Manager
Royal Hotel
12-14 Park Lane
London WIX ODX
England
Dear Sir,
This is to confirm my reservation, made by tele-
phone today, of one twin-bedded room with a bath
for two nights from 19th August. We would appreci-
ate a quiet room.

I understand the rate per night will be £110, in-
cluding V.A.T.

We expect to arrive at the hotel around 5 p.m. on
the 19th and shall be leaving before 11 a.m. on the
21st.

Yours faithfully,

^wither JfoCscher

3. Making a date by phone
Helen: 370 4494.
Gunther: Hello, Helen, this is Gunther.
Helen: Hello, Gunther! What a surprise! Are you calling from Germany?
Gunther: Yes, I am. I just wanted to let you know that Sabine and I are going to be

in London next Tuesday and Wednesday. We were wondering if we could
meet.
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Helen: Oh, that'd be great. When will you be arriving? You'll be flying, I take it?
Gunther: Yes. We arrive at Heathrow at ten past three on Tuesday afternoon.
Helen: I see. I could probably arrange to meet you at the airport. It's Terminal 2,

isn't it?
Gunther: No, Terminal 1 - British Airways from Frankfurt. But are you sure it won't

be too much trouble? I mean, driving out all the way to Heathrow? We
can just as easily take the Tube.

Helen: It'll be hardly any trouble at all. You know my office is about halfway be-
tween the West End and Heathrow. I was going to take the afternoon off
anyway, so I'll just make the detour to the airport and take you into town
with me. Where will you be staying?

Gunther: At the Royal.
Helen: That's in Park Lane, isn't it?
Gunther: Yes, that's right. If you and Frank haven't got anything planned for the

evening, we'd like to take you out to dinner.
Helen: I was going to suggest you have dinner at our place. I'm into Japanese

cooking at the moment...
Gunther: A Japanese dinner? That's hard to resist. Thank you very much. We'll be

delighted to come.
Helen: So it's ten past three at Terminal 1, Heathrow, next Tuesday afternoon. I'll

be there to meet you.
Gunther: Well, thanks a lot then, Helen, we're looking forward to seeing you both

again. Till Tuesday then.
Helen: Bye-bye, Gunther, and give my love to Sabine.
Gunther: Yes, I will. Bye!
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21В Грамматика
1. Способы выражения будущего времени (Future) (->14B3)

В уроке 14ВЗ представлены will, be going to и Present Continuous как три важ-
ных средства выражения будущего времени:
a) Will: It'll (= It will) be hardly any trouble at all.
b) Be going to: Sabine and I are going to be in London next week.
c) Present Continuous: John and Morna are coming over tonight.

К этим трем способам выражения будущего времени в уроке 21А1-3 даются
еще два дополнительных: will be + -ing и простое настоящее время (Present
Indefinite):

d1) We'll (= We will) be staying at the Royal.
d2)What time will you be arriving?

e) We arrive at Heathrow at ten past three in the afternoon.

Will be + -ing (dl) указывает (не подчеркивая намерение, уверенность или до-
говоренность), что действие назначено на определенный момент или период
времени. Вопросительные предложения с will be + -ing (d2) звучат более сдер-
жанно, вежливее, косвеннее, чем с will или be going to. Сравните:
What time will you arrive? (Прямой, "откровенный, неприкрытый" вопрос -

нейтральный).
What time are you going to arrive? (Прямой, "неприкрытый" вопрос о намере-

нии).
What time will you be arriving? (Более сдержанный, более вежливый вопрос о

том, что планируется/предусматривается).

Present Indefinite (e) употребляется для выражения действия в будущем, когда
речь идет о заранее намеченном действии. В этом значении часто употребляют-
ся глаголы, обозначающие движение: to arrive — приезжать, прибывать, to come
— приходить, приезжать, to go - уходить, уезжать, to leave — уезжать, to return
— возвращаться, to sail - отплывать, to start - отправляться. В этом случае в
предложении обычно имеется обстоятельство времени, указывающее на будущее
время, например:
The next train goes at ten to four.
The fair starts on Monday, the fourth of May.
When do the school holidays begin?

2. Shall вместо will для выражения будущего (Future)

We expect to arrive at the hotel around 5 p.m. on the 19th and shall be leaving before
11 a.m. on the 21st.

После I и we — преимущественно в официальных, прежде всего письменных
текстах, — вместо will иногда употребляется shall. Однако мы рекомендуем
учащимся всегда употреблять will:
We expect to arrive at the hotel around 5 p.m. on the 19th and will be leaving

before 11 a.m. on the 21st.
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3. Место дополнения в предложении с фразеологическими оборотами

(Phrasal Verb)

a) I'll
b) I was going to
c) The referee
d) They

глагол

put
take
sent
locked

дополнение

you
the afternoon
Moran
the robber

наречие

through,
off.
off.
in.

(21A)
(21A)
(19A)
(12A)

Put through, take off, send off и lock in являются устойчивыми сочетаниями
глагол-наречие, которые можно называть также сложными, составными глаго-
лами (Phrasal Verbs). В примерах a—d дополнение стоит между глаголом и наре-
чием (промежуточное положение). Следующие примеры показывают, что допол-
нение может следовать также и за Phrasal Verbs (постпозиция):

глагол наречие дополнение

e)ln 1939 Chandler
f) Police
g) The customer

brought
sealed
tries

out
off
on

his first novel.
the station.
the skirt and T-shirt.

(13A)
(12A)
(10A)

Иногда дополнение может занимать промежуточное положение, а также стоять
в конце фразы:
(В конце:) Police sealed off the station.
(Промежуточное:) Police sealed the station off.
Если дополнение выражено местоимением, то возможно только его промежу-
точное положение Police sealed it off.
Промежуточное положение местоимения встречается значительно чаще и яв-
ляется более устойчивым.

4. Английский алфавит

А

В

С

D

[ei]

[bi:]

[si:]

[di:]

E

F

G

H

[i:]

[ef]

lisa]

[eitf]

1

J

К

L

[ai]

[d3ei]

[kei]

[el]

M

N

О

P

[em]

[en]

[эо]

[pi-i

Q

R

S

T

[kju:]

[a:]

[es]

[till

U

V

w

[ju:]

[vi:]

['dAblju:]

X

Y

Z

[eks]

[wai.

[zed]

Двойные буквы

ЕЕ = double E [МлЫ 'i:]
SS = double S ['dAbl 'es]
Etc.

•

21C Словоупотребление — страноведение
1. Yd (= I would) like to book a room (= Я хотел бы забронировать/заказать

комнату), We'd (= We would) like to invite you (= Мы хотели бы вас при-
гласить): Ср. также 10А What colour would you like? (= Какой цвет вы бы
хотели?)
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2. Twin-bedded room (= Комната для двоих с двумя отдельными одинаковыми

кроватями; twin = близнец): Это указание очень важно, так как double
room может быть понято как double-bedded room, т.е. комната с двуспаль-
ной "французской" кроватью. Комната для одного называется single room

3. Who's the booking for? Предлог в конце вопросительных предложений, на-
чинающихся с Wh ... Ср. 17С8.

4. Code: Здесь речь идет о почтовых индексах (postcode): code (в АВ точнее:
area code), но употребляется также для обозначения набора кода в теле-
фонных номерах.

5. Around 5 p.m. (= около 17 часов): а также at about 5 p.m. или about 5 p.m.

6. Адрес: При отправлении письма за границу в последней строчке адреса ука-
зывается почтовый код postcode населенного пункта, кроме Лондона:
The Manager
Royal Hotel
Wollaton Street
Nottingham (также: NOTTINGHAM)
NG15RH

7. Dear Sir: Если вы знаете, что the manager женщина и вы не знаете ее име-
ни, вы должны писать: Dear Madam. Ср. 20С2.

8. We would appreciate a quiet room (свободный перевод - Нам хотелось бы,
чтобы комната была тихой): Appreciate (буквально = оценить) употреб-
ляется часто для выражения благодарности, например: / appreciate your
help (= Я вам благодарен за вашу помощь).

9. We expect to arrive around 5 p.m., I just wanted to let you know . . . , I could
probably arrange to meet you, We'll be delighted to come: Инфинитив после
некоторых глаголов и прилагательных, ср. 13В2 и 22В2.

10. Yours faithfully: В БВ принятая формула прощания в деловых письмах с
безадресным обращением, т.е. в письмах, которые начинаются словами Dear
Sir/Dear Madam (->21C8). Ср. 20С13.

11.370 4494: Назвав номер телефона, Хелен начала беседу по телефону
(-» 4В5). На телефонный звонок часто отзываются просто словом Hello?

12. What a surprise! (= Вот так сюрприз!): В соответствии с этим также What
beautiful flowers you have in your garden! (= Какие красивые цветы у вас i
саду!).

13. We were wondering if we could meet (= Нам хотелось знать, сможем ли мы
встретиться): Своего рода косвенная речь (-» 20С10, 22В1) от Can/Could
we meet? I wonder where she is (= Мне хотелось бы знать/мне интересно,
где она находится?) / wonder if that's true (= Интересно, правда ли это/
так ли это).

14. Ten past three (= десять минут четвертого): Без десяти три было бы ten to
three. Ср. "Время" стр. 213.
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15. The West End: Западная часть центральной части Лондона, где находятся
торговые центры, увеселительные заведения, театры и дорогие жилые дома.
Главный аэропорт Лондона Хитроу расположен в 24 километрах на запад от
центра города. Он соединяется с городом автобусами и метро (45 минут до
Piccadilly Circus ['pikadih 'S3:kas]).

l f * • ' • • • * * • , ,

I n t h e W e s t E n d \

o f L o n d o n

16. Was going to: / was going to take the afternoon off (= Я намеревался осво-
бодить вторую половину дня), / was going to suggest you have dinner at
our place (- Я хотел вам предложить пообедать с нами).

17. We're looking forward to seeing you both again: To является здесь предлогом,
а не признаком инфинитива, поэтому следующий за ним глагол стоит в -ing-
форме (->15ВЗ).

21D Упражнения
1. Вопросы к тексту.

a) What's the client's name, and where's he from? b) What kind of accommo-
dation is he booking? c) Why does he want a room with two beds? d) When
will the Holschers arrive, and when will they leave? e) How much does the
room cost? Say what you think of the price, f) Why does the hotel want a let-
ter of confirmation? g) Why does Gunther phone Helen? h) Where's the
Holschers' hotel? i) How could the Holschers get to their hotel if Helen wasn't
driving them? j) Where will the Holschers be having dinner on Tuesday even-
ing.

2. Дополните предложения.

a) I'd to book a room, please, b) I'll you through to Reservations.
c) The room should be quiet, if d) Shall I the name for you?
e) The for Berlin is 1000. f) I'll write you a letter the booking.
g) The reservation was by telephone on the 21st of July, h) I just wanted
to let you that I'll be in London next week, i) I was if we could
meet, j) Could you arrange to me at the airport? k) I'll be at the
Royal Hotel. 1) The Royal is in Park Lane, ? m) I'd like to invite you to

dinner with me. n) Well, goodbye then, I'm looking forward to you
again soon.
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3. Разыграйте (по возможности вдвоем) телефонную беседу в соответствии с
21А1, в которой вы хотите забронировать себе номер в гостинице на одного
с ванной на трое суток. Номер вам понадобится через три недели. (Цена: 37
фунтов в сутки.)

4. Дайте ответы/Отреагируйте.

a) What's your surname? - Could you spell it, please? b) And your first name?
- How do you spell it? c) What's your address? - Would you spell the name
of the city/town/village, please. - What's the postcode? d) What's your tele-
phone number? - And your (area) code? e) Have you ever been to the U.K. or
U.S.? - If so, where and how long for? f) Do you like flying, or do you like
travelling by train better? g) What's your favourite city, and why? h) What
kind of cooking do you like?

5. Употребите глагол в соответствующей форме будущего времени (—>21В 1,
14ВЗ).

a) If you can't do it alone, I (help) you. b) I (fly) to London next Monday,
c) Where (you stay) in London? d) What time (you leave)? e) I (be) in Lon-
don next Monday, f) Flight BA 727 from Frankfurt (arrive) at 15.10. g) ft
(be) hardly any trouble at all for me to drive you out to Heathrow, h) I (arrive)
at Terminal 1. i) I (be) at the airport to meet you. j) I (probably see) her
when I'm in London next week, k) I usually fly but I (go) by train this time.
1) Our train (leave) at 18.35. m) When (you phone) her? n) According to the
weather forecast it (be) a very warm weekend, o) There (be) a garden party at
Buckingham Palace this afternoon, p) I (have) dinner with them this evening.

6. Замените подчеркнутые дополнения словами, данными в скобках, соответ-
ственно измените порядок слов в предложении (—>21ВЗ).

Why don't you try it on? (the medium-sized one)
Why don't you try on the medium-sized one?

a) They were able to put the fires out. (most of the fires in the Adelaide area)
b) He brought out his first novel in 1939. (it) c) Could you turn the heater off,
please? (the electric heater in the bathroom) d) The referee sent Moran off.
(the player who had fouled Reid) e) Have you checked in your baggage? (it)
f) They locked up the man who started the fires, (him) g) I was at the airport
to see them off. (some very good friends of mine who were going to Australia)

7. Произносите имена по буквам (по возможности вдвоем) в рамках следую-
щего короткого диалога.

A: What's your name, please?
В: . . . .
A: Could you spell it, please?
6: . . . .

A: Where are you from?
6: - I'll spell it for you: . . . .

Имена, фамилии: Борис, Сергей, Людмила, Лысенко.
Названия населенных пунктов: Ноттингем, Инсбрук, Любек, Медлинг, Заар-
брюкен, Вюрцбург, Цюрих, Винница, Житомир, Харьков.
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8. Переведите.

а) Я хотел бы забронировать комна-
ту. Ь) Я соединю вас с отделом
бронирования, с) Для кого бронь?
d) Вы знаете, в какое время вы при-
едете? е) Моя жена и я будем в
Лондоне в следующий вторник.
f) Мы прибываем в Хитроу в 15.10.
g) Встречать вас в аэропор-
ту? /Должен ли я вас встретить?
h) Да, (это) было бы замечательно.
0 Где вы будете жить? - В отеле
Roal Hotel на Park Lane, j) Я рад
тому, что увижу вас в следующий
вторник.

1

1

22А Text

Symbol of a past age
On Monday, April 15, 1912, it became known in London that the Titanic, the largest
and most luxurious ship in the world, had sunk in the Atlantic Ocean just five days
after leaving Southampton on its maiden voyage to New York. Shortly after 11.40
p.m. on Sunday the 14th, the great ship had struck an iceberg a few hundred miles
south of Newfoundland; it sank at 2.20 a.m. on Monday morning.
The luxury liner had over 2,200 people on board, and all the reports agreed that
most of them had lost their lives. This was, unfortunately, true. When, a few days
later, more exact information was available, it was found that only about 700 pas-
sengers and crew had survived.
The world was deeply shocked by the disaster. The Titanic, regarded as the great-
est engineering feat of its time, had been considered unsinkable. "Don't worry! God
himself could not sink this ship," a sailor had told an anxious passenger on embar-
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kation. People's confidence in technology, almost boundless before the disaster,was badly shaken.Soon critical questions were being asked. Why had the Titanic been going at fullspeed in spite of warnings that there were icebergs in the area? Why was therelifeboat space for only half the people on board? Why were some of the boats onlypartly filled? Then there were reports that said that a vessel passed quite close tothe Titanic when it was sinking and ignored its distress signals. What vessel wasthis? It turned out to have been the Califomian, another British passenger liner,which had been waiting with its engines stopped because of the icebergs. How faraway had the Califomian been? Some witnesses said that the distance was notmore than 10 miles, but the Californian's captain claimed that his ship had beenmore than 19 miles away from the Titanic. Was it true that all the people on boardthe Titanic could have been saved if the Califomian had reacted to the distresssignals and come to the sinking ship's rescue?Those who survived were later picked up by the passenger liner Carpathia andtaken to New York. As a result of the disaster, stricter safety regulations were in-troduced and an international iceberg patrol was established.The sinking of the Titanic is now past history, but the story - told in dozens ofbooks and at least seven films - has lived on into our time. Adventurers dreamt offinding and raising the wreck, and in 1985 a team of American and French scien-tists actually discovered and photographed it 21/2, miles down on the North Atlanticocean floor. The great ship that sank quietly into the calm sea on that icy night in1912 had stopped being a ghost and was becoming real again. Did it have anysecrets, and if so, would it give them up? It looked as if at least one importantquestion could now be answered: that of the ship's exact location when it sank. Inother words, how close to the Califomian had it been? The scientists' answer wasthat the distance had actually been less than ten, possibly only five miles. Theirconclusion: "The passengers could have been rescued. No one need have died."

Winnipeg
UNITEDSTATES

CANADA

Quebec
Ottawa» J№

TorontoDetroiti
Chicago»̂
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22В Грамматика
1. Косвенная речь (->20С10, 21С14)

Прямая речь

а1) "The Titanic has sunk."

Ы) "There are icebergs in the area."

d ) "My ship was more than 19 miles
away from the Titanic."

d1) "I have passed my final exams
and am now on a world tour."

e1) "Can we meet?"

f 1) "Will the Titanic ever be raised?"

Косвенная речь

a2) It became known that the Titanic had
sunk.

b2) They were warned that there were
icebergs in the area.

c2) The Californian's captain claimed that
his ship had been more than 19 miles
away from the Titanic.

d2) She said (that) she had passed her fi-
nal exams and was now on a world
tour.

e2) We were wondering if we could meet.

f2) In 1985 nobody knew if/whether the
Titanic would ever be raised.

Обратите внимание на "последовательность времен" в косвенной речи: Если
глагол вводящего прямую речь предложения употреблен в одном из прошедших
времен (а2 - f2: became known, were warned, claimed, said, were wondering,
knew), то глагол придаточного предложения должен быть "отодвинутым" в
прошлое по отношению к прямой речи на один временной уровень
("Согласование времен"): has sunk —> had sunk, are -> were, was -> had been,
have passed —> had passed, will be raised —> would be raised и т.п.

Co вспомогательными глаголами could, might, should, would, need и had better
этого "согласования времен" не происходит:
gl) "The passengers could have been rescued." -> g2) Their conclusion was that

the passengers could have been rescued,
hi) "We would appreciate a quiet room." -» h2) The client wrote (that) he

would/he'd appreciate a quiet room.

Изменение Past Indefinite -» Past Perfect (-> с) часто не происходит, если вре-
менные отношения при употреблении Past Indefinite сохраняются:
0 "A vessel passed quite close to the Titanic when it was sinking." -> Reports

said that a vessel passed quite close to the Titanic when it was sinking.

2. To-Infinitive и -ing-форма после некоторых глаголов (—> 13В2)

a) We expect to arrive at 5 p.m. Мы надеемся приехать в 17 часов.
b) The great ship had stopped being a ghost. Большой корабль перестал быть

призраком.

c) I'm prepared to work hard. Я готов много работать.
d) He's afraid of flying. Он боится летать.

e) The referee's decision to send Maran off was much criticized. Решение ар-
битра удалить Морана с поля резко критиковалось.

f) Whiteside's goal destroyed Everton's dream of taking three titles in one season.
Гол Уайтсайда разрушил мечту Эвертона завоевать в одном сезоне три
звания чемпиона.
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В список входят глаголы (a: expect, b: stop), прилагательные (с: prepared, d: af-
raid) или существительные (е: decision, f: dream), к которым примыкает глагол.
Примыкающий глагол может быть в форме fo-Infinitive (a: to arrive, с: to work,
е: to send off) или в -ing-форме (b: being, d: flying, f: taking); если глагол
употребляется в -ing-форме, то ему часто предшествует предлог (d и f: of).

В текстах 1А-22А вы найдете:
Следующие глаголы, сочетающиеся с to-Infinitive: arrange, expect, hate, like,
manage, need, plan, try, turn out, want, wish.

Следующие прилагательные, сочетающиеся с to-Infinitive (обычно они
употребляются с одной из форм глагола to be):
able, allowed, delighted, determined, glad, likely, lucky, prepared, ready, sure

Следующие глаголы, сочетающиеся с последующей -ing-формой:
concentrate on, dream of, get round to, look forward to, love, start, stop, turn to.

Кроме того, два существительных с последующим to-Infinitive (decision, hurry),
два существительных с последующей -ing-формой (dream of, way of) и одно
прилагательное с последующей -ing-формой (afraid of). Ср. упражнение 22D4,
а также об инфинитиве 13В2 и т.д.

Ср. упражнение 22D4, а также об инфинитиве 13В2, 16С5, 17С9, 18С6, 21С10 и
об -ing-форме 14С9, 15ВЗ, 18С9, 20С11, 21С18.

hi j) :

New York: Waiting for the survivors
of the Titanic to arrive

3. Some - any (-Я0С12)

a) We've got something planned for the evening. Мы что-то запланировали на ве-
чер.

b) Have you got anything planned for the evening? Вы что-нибудь запланировали
на вечер?

c) We haven't got anything planned for the evening. Мы ничего не запланировали
на вечер.

Основное правило: some употребляется в утвердительных (a), any — в вопроси-
тельных (Ь) или отрицательных (с) предложениях.

В соответствии с основным правилом some может употребляться в вопроситель-
ных предложениях типа:
d) How about some tights? (Здесь речь идет не о вопросе как таковом, а о пред-

ложении услуги, высказанном в форме вопроса.)
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e) Why were some of the boats only partly filled? (Член предложения some of the

boats как таковой под вопрос не ставится; вопрос касается some of the boats.
А иначе: Were any of the boats only partly filled?)

Вопреки основному правилу употребления any, оно может использоваться в
утвердительном предложении в значении "всякий, любой":
f) Not everyone uses it, but anyone can use it. (9A)
g) Look in the "Thrillers" section of any bookshop, English or German, and you're

sure to find books by Raymond Chandler there. (13A)

22C Словоупотребление — страноведение
1. Five days after leaving Southampton: -ing-структура (-» 15B3), следующая

после предлога, употребляется в функции обстоятельства (12В1, 19С8).

2. On its maiden voyage, It sank at 2.20 a.m.: The Titanic здесь = it. Но паро-
ходы часто персонифицируются и тогда употребляются в женском роде.
Возможно было бы также on her maiden voyage и she sank at 2.20 a.m.

3. Shortly after 11.40 p.m., at 2.20 a.m. Ср. ЗСЗ, 21С15 и таблицу "Время" на
стр. 213-214.

4. Most of them had lost their lives: Обратите внимание на употребление мно-
жественного числа. One man lost his life. - Two men lost their lives.

5. When more exact information was available: В русском языке здесь можно
было бы употребить множественное число: сведения, подробности, данные,
однако information может употребляться только в единственном числе. Ср.
ЗС1.

6. 700 passengers and crew (— 700 пассажиров и члены экипажа): Здесь также
возможно было бы, например, 50 crew, что значило бы 50 человек экипажа.

7. God himself: God, как имя иудейско-христианского или исламского бога,
пишется с прописной буквы, но как обозначение "какого-то бога", или
"каких-то богов" - со строчной. В соответствии с этим, например, псалом
136,2 Give thanks to the God of gods или Money is his god. Местоимения
he, him, his, himself, обращенные к богу, часто пишутся с большой буквы,
например: God Himself could not sink this ship или God saw all that He
had made (Genesis 1,31).

8. Sink: Употребляется как непереходный (опускаться, снижать, спадать) и
как переходный глагол (топить).

9. An anxious passenger: Anxious не может быть заменен здесь словом afraid,
так как afraid не может употребляться перед существительным.

10. Soon critical questions were being asked (= Вскоре были заданы критические
вопросы): Past Continuous Passive. Соответствующим предложением в ак-
тивной форме было бы: Soon people were asking critical questions.

W.Half the people on board (= половина людей на борту): В соответствии с
этим: They lost half the money (= Они потеряли половину денег), Half the
children were ill (- половина детей была больна).

12. Ship - vessel - liner: Все слова обозначают пароход, корабль.
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13. What vessel was this?: Which vessel употребляют в том случае, если нужно
задать вопрос относительно одного из предложенного ограниченного коли-
чества пароходов. Ср. 10В5.

14. It turned out to have been the Californian (= Оказалось, что это был корабль
"Californian"): It turned out to be the Californian выражало бы одновремен-
ность вместо предшествования (Оказалось, что это "Californian")
["Калифорнией."].

15. The people on board the Titanic could have been saved if the Californian had
reacted to the distress signals (= Людей можно было бы спасти, если бы
Californian отреагировал на сигнал бедствия): Условное предложение III
типа (-> 19В1).

16. The great ship sank quietly into the calm sea: Как quiet, так и calm обозна-
чают "спокойный", только первое в значении "бесшумный", а второе -
"неподвижный".

17. Scientist's - scientists': The scientist's answer = the answer of the scientist,
the scientists' answer = the answer of the scientists.-Ср. также 19А the Euro-
pean Cup Winners' Cup = the Cup of the European Cup Winners. Различие
между единственным и множественным числом фиксируется только глазом
при чтении, но не воспринимается на слух, так как scientist's и scientists'
произносятся одинаково. Ср. 5В2 и 17ВЗ.

18. No one need have died (= Никому не нужно было (тогда) умирать): Need
является здесь вспомогательным глаголом, как, например: should, could и
must. Обратите внимание на значение, измеряемое вспомогательным глаго-
лом: No one should have died (= Никому не следовало бы (тогда) умирать),
Someone could have died (- Кто-то мог бы (тогда) умереть), Someone must
have died (= Кто-то, должно быть, (тогда) умер). В вопросительных и отри-
цательных предложениях need часто употребляется с not: They needn't have
died (= Им не нужно было (тогда) умирать), Need they really have died?
(= Им действительно нужно было (тогда) умереть?). Об Infinitive Perfect
после вспомогательного глагола смотрите 18В2. Обратите внимание на то,
что need употребляется не только как вспомогательный, но и как самостоя-
тельный (полнозначный) глагол: I'll need a size five. (10A)

22D Упражнения
1. Дайте ответы.

a) Why was the Titanic such a famous ship in its time? b) On what date did
the Titanic leave Southampton, and when and where did it sink? c) How long
did it take until the Titanic sank after it struck the iceberg? d) Why do you
think it struck an iceberg? e) How many people lost their lives? f) Why do
you think so few people survived? g) Why were people so deeply shocked by
the disaster? h) What about people's confidence in technology today? Is it as
great as in 1912 before the Titanic disaster? i) How do you feel about technol-
ogy? Do you have "boundless confidence" in it? j) Why do you think the cap-
tain was running the ship at full speed in spite of warnings that there were ice-
bergs in the area? (set up a record) k) What ship was closest to the Titanic
when it was sinking? How close was it? 1) What would have happened if the
Californian had come to the Titanic's rescue? m) Which ship eventually picked
up the people in the lifeboats? n) Why do you think there have been so many
books and films about the Titanic? o) Why was it very difficult to find the
wreck of the Titanic? p) Is there anything else you know about the Titanic?
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Have objects from the ship been brought up, has the wreck been raised, or have
any more questions about the sinking of the Titanic been answered? q) Many
people believed the Titanic had a "secret". Do you think so too?

2. Преобразуйте прямую речь в косвенную.

"The Titanic is unsinkable." (Many people believed ...)
Many people believed (that) the Titanic was unsinkable.

a) "I'm sure God himself could not sink the Titanic." (A sailor told an anxious
passenger ...) b) "Why did the Californian ignore the Titanic's distress
signals?" (After the disaster people- wanted to know ...) c) "My ship was at
least 19 miles away from the Titanic." (The captain of the Californian claimed
...) d) "The Californian was actually less than ten miles away from the Titanic
when it was sinking." (When the wreck of the Titanic was found in 1985, it be-
came clear ...) e) "The wreck is in excellent condition." (The scientists who
found the Titanic in 1985 said ...) f) "It'll be possible to raise the wreck."
(After the Titanic had been found in 1985, adventurers hoped ...)

3. Преобразуйте прямую речь в косвенную.

a) "We haven't seen the dog." (They said ...) b) "It's impossible for a decent
man to become rich." (Raymond Chandler believed ...) c) "I'm staying at the
Clinton Hotel." (Vivien told me ...) d) "I'll give the cats their meal every
day." (Morna said ...) e) "My name's Turner." (He said ...) f) "I want to
enjoy myself before I join the rat race." (She wrote to me ...) g) "I'm sure it
won't be too much trouble." (She said ...) h) "Can we meet?" (I was wonder-
ing ...)

4. Дополните предложения. To-Infinitive, -ш^-форма или предлог + -mg-форма?

a) As a child she was afraid (be) alone, b) Could you arrange (meet) us at the
airport? c) Our decision (buy) the house turned out (have) been a mistake,
d) She was determined (do) a better job the next time, e) I wouldn't dream
(say) such a thing, f) We expect (arrive) in the late afternoon, g) I'm glad
(hear) you're in such splendid form, h) I hate (admit) it, but you're better than
I am. i) We're looking forward (see) you in August, j) He loves (browse)
around in bookshops, k) You were lucky (not have) an accident. 1) How did
you manage (get) tickets? That theatre's been sold out for weeks, m) Hughes
was in an excellent position (shoot), but he hesitated, n) We've got very nice
neighbours. They're always ready (help), o) When are you going to start
(redecorate) the living room? p) It's very difficult to stop (smoke), q) His wife
is sure (know) where he is. r) What are you looking for? - I'm trying (find) a
present for Tony, s) Are you sure that would be the best way (help) him?

5. Одновременность или предшествование? Употребите соответствующую фор-
му инфинитива (->22С14, 18В2, 22С18).

I wouldn't like to live in Alaska. It must (be) very cold there.
I wouldn't like to live in Alaska. It must be very cold there.

It must (be) very cold the night the Titanic sank.
It must have been very cold the night the Titanic sank.
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Bill's not at home. He seems (be) still on holiday.
Bill's not at home. He seems to be still on holiday.

Claire seems (have) an accident. She's in hospital.
Claire seems to have had an accident. She's in hospital.

a) They're such nice people. We're lucky (have) them as neighbours, b) At
first we didn't know who had taken the tickets, but later it turned out (be)
Mike, c) She's been in hospital for five weeks now. She must (be) very ill.
d) He's much better, though still very thin. He must (be) very ill. e) He must
(be) over 80 when I last saw him. f) Everybody's attention was on the
accident, so it must (be) easy to take the bag with the cameras out of the car.
g) You needn't (come) if you don't want to. h) When they finally arrived at
the station, they found that they needn't (hurry): the train was 45 minutes late,
i) Latecomers are more likely (get) "bumped" than those who check in early,
j) She thought she saw Brian in town today, but it can't (be) Brian because he's
in America at the moment, k) He's very depressed and doesn't want (see)
anyone. 1) Their luggage is gone - they seem (leave).

6. Вставьте some/somebody/someone/something или any /anybody /anyone /
anything.

a) After the war he spent time in France learning the language, b) Philip
Marlowe is a typical American hero: tough, honest, quick-witted, always ready
to risk his life for who suffers injustice, c) Did you do overtime this
month, Jack? d) John's on the phone. He's calling from New York. It's ur-
gent, e) There aren't hotels around here, f) I'm afraid I don't have . ...
size fives. But we're expecting more in next week, g) Why didn't you tell
me you were getting married? I thought you didn't have secrets from me.
h) Is there else I can do for you? i) I simply can't understand how
could do a thing like that, j) We've got about £10 left. Don't you think we
should buy at the duty-free shop? whisky perhaps? k) I'm afraid
we've got hardly money left. 1) Come in, Cathy, and make yourself at
home. Shall I make you coffee? m) Ask you like. They'll all tell you
the same, n) You can come time you like.

7. Переведите.

а) Титаник был самым
большим, самым комфорта-
бельным и, возможно, са-
мым быстроходным парохо-
дом своего времени. Ь) Он
затонул в Северной Атлан-
тике южнее Ньюфаундленда
15 апреля 1912 года, с) 10
апреля он вышел из Саут-
гемптона в свой первый
рейс, d) Он затонул в 2
часа 20 минут утра, через
два с половиной часа после
того, как столкнулся с айс-
бергом. е ) И з более чем Titanic inquiry in London

150



2 2 D

2200 человек, находившихся на борту, спаслись только около 700. f) Мир
был шокирован - Титаник считали непотопляемым (Passive), g) После ги-
бели Титаника были заданы критические вопросы: Почему пароход шел так
быстро? Почему на борту были спасательные шлюпки только для половины
пассажиров? Почему спасательные шлюпки были заполнены только частич-
но? Почему "Калифорнией" не пришел на помощь Титанику невзирая на то,
что его экипаж видел сигналы бедствия с тонущего парохода? h) Через 73
года после катастрофы были найдены и сфотографированы останки велико-
лепного парохода, i) Искатели приключений говорили, что они могли бы
попытаться поднять Титаник, j) Другие говорили, что то, что осталось от
Титаника, должно стать памятником [memorial [mi'mo:ml]) и должно быть
оставлено в покое (leave alone).
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ACROSS
2 Another word for ocean floor.
4 A long trip by ship.
5 People travelling in a ship.
8 All the people working on a ship.
9 The second largest ocean.

10 A ship that has sunk.
12 Small boats on a ship's deck for use in

case of wreck, fire, etc.
15 The machines inside a ship that make it

run.

DOWN
1 The "master" of a ship.
3 The Atlantic is one of them.
4 Another word for ship.
6 The act of boarding a ship as a passen-

ger.
7 The first voyage of a ship is called its

voyage.
8 What the sea is like when there is no

wind.
11 Another word for passenger ship.
13 When you are on the ship, you are on

14 A large boat.
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Словарь к урокам

1А

arrival "in London [a'raivl in
afternoon [a:fta'nu:n]
good afternoon [god a:fta'nu:n]
my name is Burger [mai 'neimz]
ah, welcome to London ['a: 'welkam ta

'Undan]
Mr (= Mister) Burger ['mists]
I'm (= I am) Sally Smith [aim 'sash

'smiG]
from United Tours [frem jo'naitid 'toaz]
now let me see [nao 'let mi 'si:]
your hotel is the Sherlock Holmes [ja

hao'telz дэ ' | з :Ьк 'haomz]
yes [jes]
(named) after the famous detective

['neimd a:ft9 da'feimas di'tektiv]
street [stri:t]
it's (= it is) in Baker Street [its in 'beika

striit]
near Baker Street Underground Station

[ т э 'beika striit 4ndagraond steijn]
I see [ai 'si:]
here's (= here is) the hotel brochure

['hiaz бэ hao'tel 'braoja]
oh, that's useful ['эо '6asts 'ju:sfol]
tonight [ta'nait]
and a theatre ticket for tonight [and a

'Giata tikit fa ta'nait]
have a nice stay [haev a'nais 'stei]

thank you very much ['Qaenk jo ven
W t J ]

goodbye [god'bai]
registration form [,red3i'strei|n fo:m]
surname ['s3:neim]
first name ['f3:st neim]
home address [haom a'dres]
nationality [,naeja'na2lati]
German ['d33:man]

ID

прибытие в ЛОНДОН
после полудня, днем
добрый день
меня зовут Бургер
о, добро пожаловать в Лондон

господин Бургер
я - Сэм Смит

из фирмы "Объединенные Туры"
давайте посмотрим
ваша гостиница — Шерлок Холмс

да
(названная) в честь знаменитого сы-

щика
улица
она (гостиница) находится на Бейкер

Стрит (Baker Street)
вблизи станции метро Baker Street

я понимаю
вот проспект гостиницы

о, это полезно
сегодня вечером
и билет в театр на сегодняшний вечер

приятного пребывания (времяпровож-
дения)

большое спасибо

до свидания
бланк регистрации
фамилия
(первое) имя
домашний адрес
национальность
немец (немка), немецкий (язык)

I'm German [aim ^зз :тэп] я - немец
I'm Austrian [aim 'Dstnan] я - австриец
I'm Swiss [aim 'swis] я - швейцарец
the happy beginner's crossword [бэ 'haepi веселый кроссворд для начинающих

bi'gmaz 'krDSW3:d] изучать язык
across [a'krDs] no горизонтали
down [daon] no вертикали
plural ['ploaral] (грамм.) множественное число
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2А

in the coffee shop [in бэ 'kofi Jbp]
English or Continental breakfast? ['irjghj

o: kDnti'nentl 'brekfast]
please [pli:z]
with coffee [wi6
and an orange juice [an 'Drmd3 d3u:s]
very well, madam ['ven 'wel 'maedam]
what's (= what is) your room number?

['wDts jo: 'ru:m 'плтЬэ]
(318) three one eight ['Ori: wAn 'eit]
(good) morning, Rita ['mDinirj]
hello, Mark ['helao 'ma:k]
come and join me ['клт an Мзэт mi]

how are you? [hao 'a: jo]
fine, thanks ['fain 'Gaerjks]
a bit tired perhaps [a bit 'taiad pahzeps]
I'm (= I am) very well [aim 'ven 'wel]
where's (= where is) Annie? [weaz]
she's (= she is) still in her room [Jiz stil

in ha 'ru:m]
what time is it? [wDt 'taim iz it]
by the way [bai бэ 'wei]
just after eight ['d3Ast a:ft3r 'eit]
so we're (= we are) not in a hurry [sao

wia 'not in э Ълп]
no, there's (= there is) plenty of time

['nao 6az 'plenti av 'taim]
Frank's (= Frank is) still in bed [bed]
he's (= he is) very tired [hiz 'ven 'taiad]
here's the waitress ['weitras]
coffee, sir? ['kofi sa]
who's (= who is) that man over there?

['hu:z 6aet 'man aova без]
his face is familiar [hiz 'feis iz familia]
you're ( = you are) right [ju a'rait]
but who is he? [bat hu: 'iz hi]
someone from television perhaps?

['sAmwAn fram 'tehvi3n pahasps]
he's the detective [di'tektiv]
in that programme ['praogrsem]
on Friday nights [on 'fraidi 'naits]
what's (= what is) it called? ['wDts it

'ko:ld]
too tough for Scotland Yard ['tu: 'tAf fa

'skDtland ja:d]
that's (= that is) it ['6aets it]

2D

police [pa'liis]
a six-letter word ['siks leta 4v3:d]

в кафе
английский или континентальный зав-

трак
пожалуйста
с кофе
и апельсиновый сок
хорошо, мадам
какой номер вашей комнаты?

(318) три один восемь
доброе утро, Рита
привет, Марк
заходи/проходи и присоединяйся (ко

мне)
как поживаешь?
прекрасно, спасибо
возможно, немного устала
у меня все хорошо
где Анни?
она все еще в своей комнате

•

который час?
кстати (между прочим)
сразу после восьми
итак, мы не спешим

нет, времени достаточно

Фрэнк все еще в постели
он очень устал
вот официантка
кофе, сэр?
кто это, вон там?

его лицо мне знакомо
вы правы
но кто он?
возможно, кто-то с телевидения?

он сыщик
в той программе
по вечерам в пятницу

как она называется?

слишком трудно для Скотленд Ярда

точно; именно

полиция
слово из шести букв
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puzzle ['рлг1]
find the surname ['famd бэ 's3:neim]
of a U.S. president [av э 'ju: es

'prezidant]

ЗА

some information [sarn mfa'meifn]
bank [baerjk] - banks [basnks]
they are open [беэг 'aopan]
from 9.30 a.m. to 3.30 p.m. [fram 'nain

©3:ti 'ei em ta 'Ori: 03ti 'pi: em]
Mondays to Fridays ['mAndiz ta fraidiz]
s o m e l a r g e b a n k s a r e a l s o o p e n . . . [ Б Л Г П

4a:d3 bseks эг 'o:lsao aopan]
12.30 (= twelve thirty) ['twelv '9a:ti]
on Saturdays [on 'ssetadiz]
cinema ['smama] - cinemas ['smamaz]
in spite of TV and home video [in 'spait

av ti: 'vi: and 'haom 'vidiao]
cinemas are still numerous ['sinamaz э

stil 'nju:maras]
they are popular too [без 'pDpjola 'tu:]
especially among learners of English

[i'spejali этлг) 'bmaz av 'ioglijl
there are dozens of cinemas [баг а

'dAznz av 'sinamaz]
in and around Leicester Square ['in an

a'raond 'lesta 'skwea]
in Leicester Square alone [in 'lesta

'skwea a'laon]
expensive [ik'spensiv]
London Tourist Board ['kndan 'toanst

bo:d]
they can tell you about budget hotels

[6ei kan 'tel jo abaot 'bAd3it hao'telz]
hostel ['hDstl]
and other cheap accommodation [an 'лба

tji:p akoma'deijn]
a lot of cheap hotels [a 'lot av 4}i:p

hao'telz]
cheap bed-and-breakfast places ['bed n

'brekfast pleisiz]
the area around Victoria Station [6i

'eana araond vik'toina 'steijn]
lavatory ['laevatn] - lavatories
the question to ask is... [бэ 'kwestjan to

'cr.sk iz]
excuse me, where's the toilet? [ik'skjuiz

mi 'weaz бэ 'toiht]

головоломка, загадка
(здесь) угадайте фамилию
президента США

некоторые сведения
банк - банки
они открыты
с 9.30 утра до 3.30 дня

с понедельника по пятницу
некоторые большие банки также от-

крыты
до 12.60 дня
по субботам
кинотеатр — кинотеатры
несмотря на телевидение и домашнее

видео
кинотеатры все еще многочисленны

они также популярны
особенно среди изучающих английский

язык
имеется множество кинотеатров

на площади Лестер (Leicester Square) и
вокруг нее

только на одной площади Leicester
(Лестер)

дорогой
Лондонское бюро путешествий

они могут дать вам справку о дешевых
гостиницах

турбаза, пансионат, общежитие
и другое недорогое жилье (турбазы,

пансионаты)
много недорогих гостиниц

недорогие пансионаты (спальные места
и завтрак)

территория вокруг вокзала Виктория
(Victoria)

туалет - туалеты
вопрос, который нужно задать, ...

извините, где туалет?
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could you tell me where the nearest
public lavatory is? [kod ja 'tel mi
wes дз 'manst рлЬЬк 'laevatn iz]

automatic [o.'ta'maetik]
a music-playing lavatory ['mju:zik pleng]

"superioo" ['su:p9lu:]
parking is very difficult ['pa:kinz 'veri

'difikslt]
so go by bus/taxi [дзо bai 'bAs/'tasksi]
go by Tube [дэо bai 'tju:b]
a lot of foreign restaurants ['form

'restrDnts]
a Chinese/Indian/Italian restaurant

['tjami:z/ 'mdian/I'taeljan 'restrDnts]
there are even a few English restaurants

[i:vn э fju: 'ioglij]
sandwich ['sasnwidj]
snack [snaek]
at many London pubs [st 'mem 'Undan

'рлЬг]
fish and chips ['fij n 'tjips]
a British favourite [з 'bntij 'feivant]
sea shell ['si:Jel]
49 (forty-nine) ['fo:tl 'nam]
Lisson Grove ['lisn 'grsov]
the best in the world [бэ 'best in

69'w3:ld]

4A

phone London from New York ['faon
'Undsn fram nju: 'J3:k]

is that you, Joan? [iz 6aet 'ju: з
who's (= who is) speaking? ['hu:z

'spi:kin]
this is Vivien [6is iz 'vivian]
your neighbour [jo 'neibs]
listen, Joan ['lisn d33on]
would you do me a favour? [wod J3 'du:

mi э 'feiva]
yes, of course, Viv ['jes 3V 'ko:s viv]
could you go to my flat? [kod J3 !g3o ta

mai 'flaet]
aren't you (= are you not) at home?

['a:nt jo 3t Ъэот]
you aren't (= are not) serious, are you?

[jo 'a:nt 'siariss a: js]
business ['biznis]
I'm (= I am) here on business
it's (= it is) something urgent

]

скажите, пожалуйста, где находится
ближайший общественный туалет?

автоматический
музыкальный туалет (где играет музы-

ка)
"супертуалет"
парковка очень затруднена

поэтому поезжайте автобусом/такси
ехать на метро
много иностранных ресторанов

китайский / индийский / итальянский
ресторан

есть даже несколько английских ресто-
ранов

бутерброд
легкая закуска
во многих лондонских пабах/пивных

рыба и чипсы
любимая еда британцев
морская ракушка
сорок девять
название улицы Lisson Grove
лучший в мире

звонить по телефону в Лондон из Нью-
Йорка

это ты, Джоан?
кто говорит?

look [lok]
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это Вивьен
ваша соседка
послушай, Джоан
не окажешь ли ты мне любезность?

да, конечно, Вив
ты (не) могла бы зайти ко мне домой

(на квартиру)?
разве ты не дома?

но ты же (это) не серьезно, не так ли?

дело
я здесь по делу
это что-то срочное

послушай(-ка)



Словарь к урокам

you know that electric heater [p 'пэо
daet I'lektnk 'hi:ta]

on the wall [on da 'wo:l]
in my bathroom [in mai 'ba:0rom]
if it's (= it is) on [if its 'Dn]
could you turn it off? [Чз:п it 'Df]

anything else? ['eni0irj 'els]
would you also take the post out of my

letter box? [teik 5э 'paost aut av mai
'leta bDks]

tell the milkman ['milkman]
no milk till next Monday ['mAndi]

righto, Viv ['rait'ao]
when are you coming back? [клгшп

Ъжк]
on Sunday ['sAndi]
let me give you my address [let mi 'giv

ja mai a'dres]
phone number ['faon плтЬэ]
just in case ['d3Ast in 'keis]
yes, go ahead ['gao a'hed]
Clinton Hotel ['klmtan hao'tel]
279-4017 [4u: sevn 'nam 'fo:r эо wAn

'sevn]
right, Viv [rait]
no, that's all ['dasts 'э:1]
I hope it isn't (= is not) too much trou-

ble [ai 'haop ... ЧглЫ]
it's (= it is) no problem at all ['nao

ргоЫэт a'to:l]
bye(-bye)! [bai]

ты знаешь ТОТ электрический обогре-
ватель

на стене
в моей ванной (комнате)
если он включен
выключи его, пожалуйста (не могла бы

ты выключить его?)
что-нибудь еще?
возьми также почту из моего почтового

ящика

скажи молочнику
никакого молока до следующего поне-

дельника (не оставлять)
хорошо, Вив
когда ты возвращаешься?

в воскресенье
давай я дам тебе свой адрес

номер телефона
на всякий случай
да, давай
гостиница "Clinton"
два семь девять четыре ноль один семь

хорошо, Вив
нет, это все
(я) надеюсь, это не слишком хлопотно

для тебя
никаких проблем

до свидания

5A

birthday present ['b3:6dei preznt]
too many people have their birthdays in

February ['tu: т е ш 'pi:pl haev без
'b3:9deiz in 'februan]

on the fourth/seventh (of February)
[fo:0/'sevne]

that's my grandmother's birthday
[ ][ g ]

I haven't(= have not) got enough ideas
[ai 'haevnt gDt mAf ai'diaz]

for all these people [far 'o:l 6i:z 'pi:pl]
just try to find a present [d3ast 'trai ta

famd a 'preznt]
for someone like Tony ['sAmwAn laik

Чэот]
impossible [im'pDsabl]

подарок на день рождения
у очень многих людей дни рождения в

феврале

четвертого/седьмого (февраля)

это день рождения моей бабушки

у меня недостаточно идей

для всех этих людей
постарайся найти подарок

для такого, как Тони

невозможно
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he's (= he has) already got everything
[hiz oilredi 'got evnOirj]

that's the trouble [ЧглЫ]
give him a book ['giv im э 'bok]
if it's his kind of book ['hiz 'kamd av

bok]
the same with records [бэ 'seim wiG

'rekoidz]
he's (= he has) got all the important

things [im'pDitnt 6inz]
symphony ['simfani]
concerto [kgn'tjeatao]
opera ['Dprs]
musical ['mju:zikl]
jazz [d32ez]
he must have over a thousand records

[hi mAst hasv 'aovar э 'Gaoznd]
you can't (= cannot) [ka:nt]
not even a pen or a lighter [not i:vn э

'pen эг 3 'laita]
too many of them ['tu: 'mem av бэт]
with Tony it's hopeless ['haophs]
Sue isn't such a problem [sAtJ э

'ргоЫэт]
what have you got for her (= Sue)?

['wDt av jo 'gDt fa ha]
an earthenware jug ['3:0nwea 'd3Ag]
it's rather nice ['га:бэ 'nais]
you know... [ja 'nao]
she can use it as a vase ['ju:z it az

a'varz]
she has always got a lot of flowers [Ji

'haez o.'lwiz gat э lot 9v 'flaoaz]
what about Joyce? ['wDt abaot 'd33is]
I've no idea what to give her [ai'dia]

she isn't a great reader [|i 'iznt з greit
'ri:da]

she isn't interested in music ['mtrastid in
'mjuizik]

candlestick ['kasndlstik]
she's hardly ever at home [Jiz 'hardli

ev3r 9t Ъэот]
what about an umbrella? [лтЬге1э]
scarf [ska:f] (PI. scarves [ska:vz])
thanks for the tip ['Oaenks fa бэ 'tip]

у него уже все есть

это проблема
подари ему книгу
если это книга, которая соответствует

его интересам
то же самое с пластинками (записями)

у него есть все значительные произве-
дения

симфония
(музыкальный) концерт
опера
мюзикл
джаз
у него, наверно, свыше тысячи пласти-

нок (записей)
ты не можешь
даже ручку или зажигалку

их слишком много
с Тони это безнадежно
Сью - не такая уж и проблема

что у тебя есть для нее (= Сью)?

керамический кувшин

он довольно красив
знаешь ли
она может использовать его как вазу

у нее всегда много цветов

как насчет Джойс?
у меня нет никакой идеи относительно

того, что ей подарить (не могу при-
думать)

она не большой любитель читать

она не интересуется музыкой

подсвечник
едва ли она бывает когда-либо дома

5D

a short word ['Jo:t W3:d]
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как насчет зонтика?
шарф (мн.ч. шарфы)
спасибо за подсказку

короткое слово



Словарь it урокам

6А

a 22-hour workday ['twenti 'tu: аоэ
'w3:kdei]

once the largest city in the world ['wAns
бэ 'Ia:d3ist siti in бэ 'w3:ld]

only the ninth or tenth largest ['эипЬ бэ
'пашб о: Чеп9 l e g i s t ]

of its over seven million people [av its
'aova 'sevn miljan 'pi:pl]

52 per cent are white ['fifti 'tu: рэ sent э
'wait]

black [blaek]
Hispanic [hi'spaenik]

as a Korean immigrant [az э кэ'пэп
Emigrant]

together with his wife [ta'ge6a ... 'waif]
mother-in-law ['тлбэг in b:]
he runs a fruit and vegetable store ['глпг

э 'fru:t n 'ved3tabl sto:]
on Manhattan's Upper East Side [on

maen'hastnz 'лрэг 'i:st said]
his workday starts at midnight [hiz

'w3:kdei starts at 'midnait]
when he drives his truck [wen i 'draivz

iz Чглк]
drive to the market in the Bronx ['draiv

ta бэ 'ma:kit in бэ 'brDrjks]
it ends at 10 p.m. [it 'endz at 'ten pi:

'em]
he locks the door ['IDKS бэ 'do:]
he goes home [gaoz 'haom]
here's part of our reporter's conversation

['pa:t 9v аоэ n'poitaz ,KDnva'sei|n]
at work [at 'w3:k]
the rest of us [бэ 'rest 9v as]
we are sleeping ['sli:pin]
you're still working ['w3:kirj]
watch TV/television [wot

ti:'vi:/'tehvi3n]
in the evening ['irvnir)]
in our kind of business ['аоэ kamd av

bizms]
you have to work long hours [ja 'haev t9

W3:k 'lorj 'aoaz]
I spend five hours at the market every

night [evn 'nait]
they want a wide choice of fruit [6ei

WDnt э 'waid 'tjois 9V 'fruit]
everything must be fresh and clean

['evn0in mas bi 'frej n'klim]

двадцати-двух часовой рабочий день

когда-то самый большой город мира

только девятый или десятый по вели-
чине

из его (города) более чем семи-мил-
лионного населения

52 процента - белые

черные
американцы испанского происхождения

(амер. вариант)
как корейский иммигрант

вместе со своей женой
теща/свекровь

он держит магазин "Овощи, фрукты"

район Манхэттена

его рабочий день начинается в полночь

когда он едет на своем грузовике

ехать на рынок в Бронкс

он (рабочий день) заканчивается в 10
часов вечера

он запирает дверь
он идет домой
вот часть беседы нашего репортера

на работе
остальные (из нас)
мы спим
вы все еще работаете
смотреть телевизор

вечером
в нашем бизнесе

вам приходится работать долгие часы

я провожу пять часов на рынке каж-
дую ночь

они хотят иметь большой ассорти-
мент/выбор фруктов

все должно быть свежим и чистым
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your wife's cleaning lettuce right now [j9
'waifs kliimrj 'Iet9s rait nao]

sort green peas ['so:t grim 'pi:z]
we have to be very quick [wi haev ta bi

'veri 'kwik]
there are 15 boxes waiting ['fiftirn

'boksiz weitin]
a box of strawberries ['bDks av 'stroibanz]
a lot of asparagus and cauliflower [a 'lot

av g'spasragas эп 'kohflaoa]
when do you sleep? ['wen d9 ja 'sli:p]
well ... [wel]
when I get back from the market [get

Ъазк]
at about six o'clock ['siks э 'ktak]
we first unload and store everything [wi

'f3:st An'l3od эп 'stD:r evnOirj]
that takes us about two hours [daet 'teiks

9s abaot 'tu: 'аоэг]
after that I sleep [а:Нэ 'daet ai 'sli:p]
an hour or so [эп 'аоэг э: ээо]
I get a bit of sleep [э 'bit эу 'sli:p]
after work [Ta:ft9 'w3:k]
before you leave for the market again

[bi'fo: j9 'li:v f9 бэ 'ma:kit agen]
life is pretty hard for you ['laif iz 'priti

'ha:d fa ju:]
you and your family ['faemali]
that's the way it is ['6asts бэ 'wei it 'iz]
we want to get on [wi 'wont t9 get 'Dn]
we're not complaining [kam'pleinirj]

7A

a job in the sun [э 'd3Db in бэ 'SAH]
travel rep ['trasvl rep]

the beautiful island of Majorca [бэ
'bju:t9il ailgnd 9v m9'jo:ka]

it sounds (like) a dream job [it saondz a
'drirm d3Db]

live and work by the Mediterranean ['liv
n 'w3:k bai бэ medita'remjan]

all year round ['o:l jia 'raond]
two and a half months off ['tu: an 9'ha:f

тлпвэ 'of]
in the winter ['winta]
what exactly do you do? [ig'zaskth]
I meet clients when they arrive [ai 'mi:t

'klai9nts wen 6ei 9'raiv]

ваша жена как раз сейчас ЧИСТИТ салат

сортировать зеленый горошек

мы вынуждены работать очень быстро

15 ящиков ждут (осмотра, сортировки)

ящик клубники

много спаржи и цветной капусты

когда вы спите?
ну ...
когда я возвращаюсь с рынка

около шести часов
мы сначала все разгружаем и склады-

ваем
на это у нас уходит около двух часов

после этого я сплю

час или около этого
я немного сплю
после работы
перед тем, как вы снова отправляетесь

на рынок
у вас довольно трудная жизнь

вас и вашей семьи
вот так мы живем
мы хотим преуспевать
мы не жалуемся

работа на солнце
руководитель(ница) туристической

группы

красивый остров Майорка

это звучит как работа, о которой меч-
таешь

жить и работать на берегу Средизем-
ного моря

круглый год
два с половиной месяца свободных от

работы
зимой

что именно вы делаете?
я встречаю клиентов, когда они приез-

жают
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I see them off when they leave [ai 'si:
б э т 'of wen dei 'li:v]

I look after them during their stay [ai lok
'a:fta б э т djoann без 'stei]

I take them on excursions [iksTk9:jnz]
do you like it? [da ja 'laik it]
oh yes, I do [ai 'du:]
but it is hard work [bat it 'iz ha:d 'w3:k]
you mean the hours [ja mi:n 61 'aoaz]

forty-two hours a week ['foiti tu: ... 'wi:k]
on top of that we have four extra jobs as

well ['fo:r 'ekstra d3Dbz]

accompany an excursion [э 'клтрэт]
a delayed aircraft [di'leid 'eakra:ft]
that sort of thing ['6a3t so:t av 0ir)]
that's certainly tough ['s3:tnh 'tAf]
sunbathe ['sAnbeid]
I always sleep on my day off [ai 'odweiz

'sli:p Dn mai dei 'of]
do you speak Spanish? ['spaenij]
you've got to know the language [jav

'gDt ta nao бэ 'Iaeogwid3]
after all you have to.. ['a:ftar 'o:l]
arrange things with the local people

[9'remd3... 'laokl 'pi:pl]
transport ['trsenspo:t]
arrange entertainment [,enta'temmant]
not everybody speaks English [not

'evnbodi]
holiday ['holadi] - holidays ['hmladiz]
each winter [i:tj 'winta]

then you go back to Majorca ['6en ja дао
Ъаек ta ma'jorka]

that's right ['5aets 'rait]
I love Majorca [IAV]
the island's not so busy then [61 'ailandz

not sao 'bizi 6en]
sometimes I fly out to the Canaries

['sAmtaimz ai 'flai aot ta бэ ka'neanz
if it gets too cold ['tu: 'kaold]
what kind of person [!p3:sn]
if you want to become a rep [if J3 'wDnt

ta Ыклт a 'rep]
you must be prepared to work hard

[pn'pead ta 'w3:k 'ha:d]
you should be single [ja Jad bi 'singl]

я провожаю их, когда они уезжают

я забочусь о них во время их пребыва-
ния

я хожу с ними на экскурсии
вам она (работа) нравится?
о, да, нравится
но это трудная работа
вы имеете в виду (продолжительность

рабочего дня)
сорок два часа в неделю
в дополнение к этому мы также выпол-

няем еще четыре других функции
(вида работ)

сопровождать экскурсию
опоздавший самолет
такого рода дела, что-то в этом роде
это, конечно, трудно
загорать
я всегда сплю в свой выходной день

вы говорите по-испански?
нужно знать язык

в конце концов, нужно
(устраивать дела) договариваться с

местным населением
транспорт
организовывать развлечения
не все говорят по-английски

отпуск / каникулы
каждая зима (каждую зиму, каждой

зимой)
затем вы возвращаетесь на Майорку

правильно/верно
я люблю Майорку
остров не такой оживленный тогда

(зимой)
иногда я летаю на Канарские острова

если становится слишком холодно
каким человеком
если вы хотите стать руководителем

тургруппы
(вам) нужно быть готовым много рабо-

тать
нужно быть не замужем/холостым

7D

proverb ['prDV3.-b] пословица
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8А

British Rail ['bntij 'red]

we apologize/apologise for [a'

excessive delays [ik'sesiv di'leiz]
last evening [la:st 'nvnin]
the Brighton line ['braitn lam]
Brighton line services [!S3:VISIZ]
the cause was ice [бэ 'ko:z waz 'ais]
ice falling in Balcombe Tunnel ['ais fo:hrj

in Ьэ:1кэт Члп1]
which caused damage [witj ko:zd

]3
damage to equipment [I'kwipmant]
a commuter's story [ka'mju:taz 'sto:n]

the City of London ['siti av 'kndan]

I don't (= do not) live there [daont]
nobody ['naobadi]
except caretakers [ik'sept 'keateikaz]
night watchman [nait 'wDtJman]
population [pDpjo'leijn]
5,200 (five thousand two hundred) ['faiv

Oaoznd tu: 'liAndrad]
working day ['w3:kirj dei]
most of them ['maost av бэт]
from Central London ['sentral 'kndan]
not from Central London but from the

suburbs ['sAb3:bz]
vast [va:st]
north and south ]'no:G эп 'sao0]
east and west ['i:st an 'west]
places further away [pleisiz '1з:бэг a'wei]
a small town ['smo:l 'taon]
a (country) village ['kAntn 'vihd3]
for example [far ig'zarmpl]
garden city [ga:dn 'siti]
to the north of London [ю:0]
suck something in ['sAk ... 'm]
a giant vacuum cleaner ['djaiant

'vaekjom klima]
come on foot [клт Dn 'fot]
stand on London Bridge ['stasnd Dn Udan

'bnd3]
between eight and nine [bi'twiin]
hurry in one direction ['Ьлп in

di'rekjn]
come in on a train [trein]
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Британская государственная железно-
дорожная компания

(мы) извиняемся/приносим извинения
за (что-либо)

чрезмерные опоздания
вчера вечером
Брайтонская линия
Брайтонская линия обслуживает
причиной был лед
обвал льда в туннеле Balcome

который привел к повреждению

повреждение оборудования
рассказ жителя пригорода, работаю-

щего в городе и ежедневно приез-
жающего на работу поездом (авто-
бусом и т.п.)

City of London - район Лондона -
"Старый город"

я не живу там
никто
за исключением вахтеров
ночной сторож
население
5.200 (пять тысяч двести)

рабочий день
большинство из них
из центральной части Лондона
не из центральной части Лондона, а из

пригородов
большой, громадный
север и юг
восток и запад
более отдаленные места
небольшой город
деревня
например
город-сад
севернее Лондона
всасывать что-либо
гигантский пылесос

приходить пешком
стоять на Лондонском мосту

между восемью и девятью часами
спешить в одном направлении

приезжать поездом



Словарь к урокам

countless ['kaontlis]
if the train's on time [on 'taim]
Cannon Street ['каепэп strirt]
at 8.53 (eight fifty-three) ['eit fifti '0ri:]
often the trains don't run on time pDfn]

I don't know why... [ai 'daont 'пэо]
keep to the timetable ['ki:p ta бэ

'taimteibl]
according to British Rail [a'ko.'dirj]

because the weather's too cold [bi'koz бэ
'we63z tu: 'kaold]

hot [hDt]
because of a strike [straik]
some technical failure ['tasknikl fedja]
for any other reason ['ri:zn]
a long list ['tar) Mist]
daughter ['do:ta]
dog [dDg]

our house isn't new [haos]
in fact, it's 85 years old [faskt]
a heavy mortgage ['hevi 'тэ:д^з]
a homely house ['haomli 'haos]
in a quiet road ['kwaiat 'r9od]
not too far from the shops [nDt 'tu: fa:

1гэт бэ '{Dps]
school [sku:l]
just right ['d3Ast 'rait]
people who don't have much time ['pi:pl

hu: 'dsont haav rriAtJ 'taim]
time for gardening ['gaidnin]
she works part-time [pa:t 'taim]
a local accountant ['1эок1 9'kaont8nt]
office ['Dfis]
we don't see much of each other [i:tj]
I don't get home till about seven [til

9baot Tsevn]
activity [aek'tivati]
the local community [ka'mjuinati]
I don't usually go out ['ju:3ali]
go out to play squash ['plei 'skwDf]
have a drink with friends [haev э 'drink

wi6 'frendz]

9A

twenty questions ['twenti 'kwestjanz]
there isn't much time left [left]

бесчисленный
если поезд прибывает/прибудет во-

время (по расписанию)
улица Cannon (Кэнон)
в восемь пятьдесят три
часто поезда не прибывают вовремя

(по расписанию)
я не знаю, почему ...
придерживаться расписания

согласно (зд. тем объяснениям, кото-
рые даются Британской государ-
ственной железнодорожной компа-
нией)

потому, что погода слишком холодная

жаркий
из-за забастовки
какая-то техническая помеха/авария
по любой другой причине
длинный список
дочь
собака
наш дом не новый
в действительности ему (дому) уже 85 лет
высокая закладная
уютный дом
на тихой дороге
не слишком далеко от магазинов

школа
правильно
люди, у которых не много времени

время для работы в саду
она работает неполный рабочий день
местный делопроизводитель/бухгалтер
офис/контора
мы мало видим друг друга
я не прихожу домой ранее семи

деятельность; мероприятие
местное сообщество (= городок)
я обычно не выхожу
выходить (из дома) поиграть в мяч
выпить с друзьями

двадцать вопросов
осталось не очень много времени
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shall we have a game? ['Jael wi hsev э
'geim]

for a change [far э 'tjemdj]
how about Twenty Questions?
suggest [ s a f e s t ]
does everybody agree? [daz 'evribodi

a'gri:]
who's going to be the challenger?

[•tjselmdja]

write the name of the object ['rait бэ
'neim av 61 'Dbdjikt]

on a piece of paper ['pi:s av 'peipa]
ready ['redi]
here we go then
are we looking for a special thing? [a

'spejl Gin]
is there one outside somewhere?

[aot'said sAmwea]
oh dear ['ao 'dia]
three noes already ['Gri: naoz oil'redi]
we've got to be careful ['keafl]
is it alive? [a'laiv]
plant [plaint]
animal ['aenimal]
man-made ['masn 'meid]
and there isn't one outside either ['ai6a]

where does one use it? [ju:z]
allowed [a'laod]
sorry! ['son]
does one use it in the home? [daz]

answer ['a:nsa]
it probably means both men and women

can use it [it 'probabh mi:nz baoG
'men an 'wimm кэп 'ju:z it]

OK [ao'kei]
it seems everyone uses it [it 'si:mz

'evnwAn juiziz it]
anyone can use it [eniwAn 'kasn ju:z it]

except small children ['smo:l 'tjildran]
oh gosh, it's getting complicated ['ao 'gD

...'kDmphkeitid]
one doesn't ( = does not) use it every

day ['dAznt]
kettle ['ketl]
or anything like that ['eniQin]
not everybody I suppose [sa'paoz]
in this country ['kAntn]

может нам поиграть.''

для разнообразия
как насчет игры "20 вопросов"?
предлагать
все согласны?

кто будет вести игру? (зд. побуждать
играющих искать правильное реше-
ние)

напиши(те) название предмета

на листке бумаги
готовый
тогда мы начинаем
мы ищем что-то особенное?

предмет находится где-то вне комнаты?

Ах ты, боже мой!
уже три отрицательных ответа
мы должны быть внимательными
он (предмет) живой?
растение
животное
искусственный
за пределами комнаты предмета нет

тоже
где его (предмет) используют?
разрешенный
извините!
его (предмет) используют в домашнем

хозяйстве?
ответ
это, возможно, означает то, что им

могут пользоваться как мужчины,
так и женщины

хорошо, все в порядке
кажется, все пользуются им (предмет)

любой может использовать его/пользо-
ваться им

кроме маленьких детей
эй, старина, (угадывать) становится

все труднее
им пользуются не каждый день

чайник
или что-то в этом роде
не все, я полагаю
в этой (нашей) стране
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do you use it to clean things? [kli:n]
does it make a noise? [noiz]
some sort of household appliance

['haoshaold a'plaians]
washing machine ['wDjin majkn]
a household appliance that cleans things
vacuum cleaner ['vaskjom kliina]
congratulations! [kangraetjo'leijnz]
10A
buy clothes [bai 'klaoz]
buying clothes [banrj 'klao6z]
customer ['kAstama]
a sand-coloured skirt ['sasnd-kAlad 'sk3:t]
window ['wmdao]
assistant [a'sistant]
which one exactly do you mean?

[ig'zaektli]
the one that costs £19.99 [kosts]
our new sports line ['spo:ts lain]
they're Italian [I'taeljan]
stylish ['staihj]
you'll ( - you will) find them [faind]
in sand [saend]
in light blue ['lait 'blur]
in pink [pink]
what size are you? [saiz]
fourteen, I think [fo:'ti:n]
a top to go with it [top]
certainly ['s3:tnli]
T-shirt f'ti: Ja:t]
it would look very nice with it [it wod

lok ven 'nais wi6 it]
how much are they? [hao iriAtJ 'a: 6ei]
pure cotton ['pjoa 'kDtn]
what colour would you like? ['кл1э]
the dark-blue T-shirt ['da:k' blu:]
might go nicely a with the skirt [mait

дэо 'naish wid бэ Tsk3:t]
I'm sure [foa]
it'll look very smart [sma:t]
fitting room ['fitin rom]
try something on ['trai ...'Dn]
the skirt fits all right
rather tight ['га:бэ 'tait]
small [smo:l] - medium ['miidiam]
you'd ( = you had) better take
medium-sized [Tmi:diam saizd]
sandals ['saendlz]

им пользуются для того, чтобы почис-
тить вещи?

он (предмет) производит шум?
какой-то бытовой электроприбор

стиральная машина
бытовой электроприбор для чистки

вещей
пылесос
сердечные поздравления!/Поздравляю!

покупать одежду
покупка одежды
покупатель, покупательница
юбка песочного цвета
окно
БВ: продавец, продавщица в магазине
какую именно (юбку) вы имеете в ви-

ДУ?

ту (юбку), которая стоит £19.99
наша новая спортивная коллекция
они итальянские/из Италии
элегантный, модный
вы их найдете (увидите)
песочного цвета
голубого цвета
розового цвета
какой у вас размер?
я думаю четырнадцатый
топ ("верх" - футболка и др.), который

подойдет к ней (юбке)
конечно
футболка
она смотрелась бы очень красиво с ней

(юбкой)
сколько они стоят?
чистый хлопок
какой цвет вы бы хотели?
синяя футболка
могла бы очень хорошо смотреться с

юбкой
я уверена
она будет смотреться очень нарядно
примерочная
примерять что-нибудь
юбка подходит (сидит) безупречно
довольно узкая
маленький - средний (размер)
вам лучше взять
средний размер
сандалии
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comfortable ['клтИэЫ]
sell like hot cakes ['hot keiks]

I'm wearing a pair myself ['weann]
they'd (= they would) [6eid]
I' 11 need [ni:d]
I'm afraid I don't have them [a'freid]
expect [ik'spekt]
we're expecting some more in next week

[ik'spektin sam 'mo:r 'm]
a pair of tights [э 'резг av 'taits]
interesting ['intrastin]
I'm all right for tights [taits]
pound [paond]
pence [pens] (PI. from penny ['peni])
is it cash? [kaej]
here you are ['hia jo 'a:]
she gives her the money | ' т л ш ]
I'll put the receipt in the bag [ail pot дэ

ri'sizt in бэ Ъагд]
just a minute ['mmit]
these earrings are pretty ['iannz]
they must be real gold ['пэ1 'gaold]
the stones are gannets ['gamits]
try and do something ['trai an 'du:]
save up for something [seiv 4p]

1OD

Swiss francs ['swis 'fraenks]
German marks [^зз:тэп 'ma:ks]
Austrian schillings ['Dstnan 'Jilinz]

11A

back from your holiday then?
how are you feeling? ['fiilin]
fit as a fiddle ['fit az a 'fidl]

you look thinner too ['0ma]
I managed to lose eleven pounds [ai

'maenid3d to 'lu:z i'levn 'paondz]
I was at your birthday party ['b3:Odei]
three months ago [9ri: 'тлпбэ эдэо]
that's true [tru:]
go [дао] - went [went]
when I went on holiday ['holadi]
the usual sunbathing ['ju:3al 'sAnbei6irj]
overeat [aovar'i:t]
I take it [teik]
not this time [not 'dis taim]
do you remember? [ri'memba]
come [клт] - came [keim]

удобный
продаваться, как горячие пирожки

(быстро)
я сама ношу такую пару (сандалий)
они смотрелись бы
мне понадобится
боюсь (к сожалению), у меня их нет
ожидать, надеяться
мы ожидаем получить что-то еще на

следующей неделе
пара колгот (БВ)
интересный
мне не нужны колготы
фунт стерлингов (= 100 пенсов)
пенсы
платите наличными?
пожалуйста
она дает ей деньги (платит)
я положу кассовый чек в сумку

одну минуту
эти серьги очень красивые
они, должно быть, из чистого золота
камни - гранаты
попытаться сделать что-то
экономить на чем-то (для покупки чего-

либо)

швейцарские франки
немецкие марки
австралийские шиллинги

ты уже вернулся из отпуска?
как ты себя чувствуешь?
я нахожусь в очень хорошей физи-

ческой форме
ты похудел также
мне удалось сбросить одиннадцать

фунтов
я был на дне твоего рождения
три месяца тому назад
это так (верно)
идти, ехать - шел, ехал
когда я поехал в отпуск
просто загорать (как все)
слишком много есть, переедать
я полагаю
не на этот раз
ты помнишь?
приходить, приезжать - пришел, при-

ехал
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from Austria ['Dstria]
in his later films ['leita 'filmz]
book a holiday ['bok э 'holadi]
they call it an activity holiday [aek'tivati]
I don't believe it [bi'liiv]
get up [get] - got up [gDt]
jog around the lake [Td3Dg araond бэ

4eik]
before breakfast [bi'fo: 'brekfast]
joke №зэок]
you're joking ['d3aokir]]
play tennis ['plei 'tenis]
then we were off for a swim [swim]
(swimming) pool ['swimirj pu:l]
sauna ['so:na]
twice a week ['twais э 'wi:k]
have a bath [haev э Ъа:0]
mud bath ['rriAd ba:0]
massage ['maesa.^]
and don't tell me ['daunt 'tel mi]
for lunch [fa 'kntj]
have raw vegetables ['ro: 'ved3tablz]
we got a steak now and then [steik]
there was an hour's rest [an 'aoaz 'rest]
we went on a walking tour ['wDikig toa]
go on a cycling tour ['saikhrj toa]
how did you spend your evenings?

[li:vni0zj
play table tennis ['teibl tenis]
play billiards ['biljadz]
take a boat trip ['baot trip]
arrange a dance [a'reind3 a 'da:ns
we tried the discos too ['diskaoz]

we couldn't stand the noise [wi 'kodnt
staend бэ 'noiz]

visit a nightclub ['vizit a 'naitkUb]
go to bed early [!3:li]
the following morning ['frjlaoin]
I'm glad to hear you're in such splendid

form ['splendid 'fo:m]
she just phoned to say he's ill [Ji d3Ast

'faond ta sei hiz 'il]
eat [i:t] - ate [et]
strange food ['stremd3 'fu:d]
you're in for some overtime ['aovataim]

из Австрии
в его последних фильмах
забронировать путевку (на отдых)
это называют активным отдыхом
Не могу поверить!
вставать - вставали
бегать трусцой вокруг озера, делать

пробежки
до завтрака
шутить; шутка
ты шутишь
играть в теннис
потом мы шли плавать
(плавательный) бассейн
сауна
дважды в неделю
принимать ванну
грязевая ванна
массаж
и не говори мне
на обед
есть (кушать) сырые овощи
иногда мы ели мясо
был часовой отдых
мы шли на прогулку (пешеходную)
совершать велосипедную прогулку
как вы проводили (свои) вечера?

играть в настольный теннис
играть в бильярд
совершать прогулку на лодке
организовать танцевальный вечер
мы пробовали посещать также диско-

теки
мы не могли переносить шум

11D

we meet [mi:t] - we met [met]
in 1956 ['namtim fifti 'siks]

посещать ночной клуб
рано ложиться спать
на следующее утро
я рад слышать, что ты в такой велико-

лепной форме
она только что позвонила, чтобы ска-

зать, что он болен
кушать (есть) - кушал (ел)
непривычная пища
тебя это тоже ожидает через некоторое

время

мы знакомимся - мы познакомились
в 1956 году
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say [sei] - said [sed]
it ever I was passing your way ['pa:sin]
I should look you up

•

1 2 A

t r a p [ t r a e p ]

trapped in the Tube ['traept in бэ 'tju:b]
gunman ['длптэп]

he seized £8,500 [si:zd]
camera shop ['кэгтгэ Jop]
yesterday ['jestadi]
shoot someone [Ju:t]
he tried to stop him ['traid ta 'stDp]
passerby [pa:sa'bai] (PI. passersby)
secretary ['sekrstn]
see [si:] - saw [so:]
smartly dressed ['sma:tli 'drest]
robber ['гоЬэ]
run [глп] - ran [ггеп]
she followed him along Baker Street [ji

'folaod im эЬп 'beika stri:t]
into the Tube station ['tju:b steijn]
get on to a train [trem]
southbound ['saoGbaond]
she ran up to a London Transport official

[a'fijl]
London Transport ['kndan 4rEenspD:t]
shout [jaot]
she appeared on the platform [}i 9'piad

Dn бэ 'plaetfo:m]
on board the train [bo:d]
station foreman ['steijn 'Ь:тэп]
say [sei] - said [sed]
we did so [wi 'did sao]
although I suppose it was risky [э:1'бэо

ai sa'paoz it waz 'nski]
staff [sta:f]
shut [JAt] - shut [{At]
lock someone in ['tak ... 'in]
passenger ['psesmd39]
police sealed off the station [pa4i:s 'si:ld

Df бэ 'steijn]
they searched the train [s3:tjt]
coach by coach [kaotj]
find [famd] - found [faond]
until they found the criminal ['krimmal]

arrest someone [a'rest]

сказать - сказал
если когда-либо я буду проезжать мимо

вас
я должен навестить вас

ловить
пойманный в метро
вооруженный (огнестрельным ору-

жием) человек
он похитил 8.500 фунтов стерлингов
фотомагазин
вчера
стрелять в кого-либо
он попытался остановить его
прохожий (мн. ч. прохожие)
секретарь
видеть — видел
шикарно одетый
грабитель
бежать - бежал
она следовала за ним по Baker Street

в метро
садиться в поезд
в южном направлении
она подбежала к служащему London

Transport
лондонские транспортные предприятия
кричать/звать
она появилась на платформе

в вагоне поезда
начальник вокзала
сказать - сказал
мы сделали это (зд. остановили поезд)
хотя я полагаю, что это было риско-

ванно
персонал
закрывать - закрыл
запирать кого-либо (в)
пассажир
полиция закрыла вокзал (перекрыла

все входы и выходы)
они обыскали поезд
вагон за вагоном
находить - нашел
до тех пор пока они не нашли преступ-

ника
арестовать кого-либо
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we didn't know what was happening [wi
'didnt nao wot waz 'hsepanin]

nobody panicked ['naobadi 'paenikt]
spokesman ['spauksman]
he praised the staff for stopping the train

[preizd]
a difficult situation [sito'eifn]
in satisfactory condition [in ssetis'fektan

kan'dijn]
he's in hospital ['hospitl]
following an operation [rjpg'reijn]
an arm wound ['a:m wu:nd]
last night [la:st 'nait]
help the police ['help da pa'liis]
inquiries [m'kwaianz]
13A
a master of his craft [a 'marstar av iz

'kra:ft]
look in the "Thrillers" section of any

bookshop ['Gnlaz sekjan]
you're sure to find books by Chandler

there [4ja:ndla]
die [dai] - died [daid]
in 1959 (nineteen fifty-nine)
write [rait] - wrote [raut]
novel ['nDvl]
they became classics ['klsesiks]
the central character ['kasnkta]
in all of them [in 'э:1 av 6am]
private detective ['praivat di'tektiv]
one may say [wAn mei 'sei]
a typical American hero [a 'tipikl

a'menkan 'hiarao]
honest ['Dnist]
quick-witted [kwik 'witid]
ready to risk his life [risk]
somebody who suffers injustice [sAmbadi

hu: 'sAfaz m'd3Astis]
poor [роэ] - rich [ntj]
a decent man ['di:snt]
he is, in a way, a failure ['feilja]
as he writes in a letter [raits]
lonely ['laonh]
puzzled ['pAzld]
never quite defeated ['neva kwait

di'firtid]

lai dialist]talk like an idealist
behave [bi'heiv]
he is one at heart [at 'ha:t]
he rather hates to admit it [hi га:бэ

'heits to ad'mit it]

мы не знали, что происходит

никто не паниковал
представитель прессы
он похвалил персонал за то, что они

остановили поезд
трудная ситуация
в удовлетворительном состоянии

он в больнице
после операции
рана на руке
вчера вечером
помогать полиции
расследование

мастер своего дела

посмотреть в секции (отделе) "Детек-
тивы" в любом книжном магазине

вы обязательно найдете там книги
Чандлера

умирать - умер
в 1959 году
писать - писал
роман
они стали классикой
главное действующее лицо
во всех из них (во всех его романах)
частный детектив/сыщик
можно сказать
типичный американский герой

честный
остроумный
готовый рисковать своей жизнью
кто-то, кто страдает от несправедли-

вости
бедный - богатый
приличный человек
он в какой-то степени неудачник
как он пишет в письме
одинокий
озадаченный
никогда не бывает полностью побеж-

денным
говорить как идеалист
вести себя
он идеалист в душе
он не любит признаваться в этом
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even to himself ['i:vn ta him'selt]
unlike Marlowe [,An'laik 'та:1эо]
he was born in... [bo:n]
leave [li:v] - left [left]
his mother took him to England ['ingland]
stay with someone [stei]
relatives ['retetivz]
attend a public school [g'tend э 'рлЬЬк

'sku:l]
spend [spend] - spent [spent]
France [fra:ns]
Germany ['d33:mani]
in order to learn the languages

['Iaengwid3iz]
various jobs ['veanas 'djDbs]
service [fs3:vis]
during the First World War ['f3ist W3:ld

'WD:]

return to the United States [пЧз:п ta бэ
jonaitid 'steits]

southern California ['элбэп kaeli'fomja]
he eventually became director [hi

I'ventjoah bikeim di'rekta]
a number of oil companies [bid

клтрэтг]
fired from his job for drinking ['faiad]
he turned to writing ['raitin]

publish a short story ['рлЬЬ/ э Jo:t
'stoiri]

bring out [brig] - brought out [bro:t]
The Big Sleep [бэ 'big 'sli:p]
the film scripts he wrote [sknpts]

make [meik] - made [meid]
one of America's leading writers [WAII av

э'тепкэг 'li:din 'raitaz]
ideal material for films [ai'dial т
based on [beist]
just the right actor to play Marlowe

[ ]
without a gun [wi'6aot э 'длп]
they married in 1924 ['masrid]
a rather secluded life [si'klu:did]
a great letter writer [greit]
selected letters [sa'lektid]
show [}эо]

14A

prepare for the holidays [рп'реэ]
almost ['Dilmaost]
mine ( = my things) are over there

даже самому себе
в отличие от Марлоу
он родился в
оставлять - оставил
мать привезла его в Англию
останавливаться у кого-либо
родственники
посещать государственную школу

проводить - проводил
Франция
Германия
для того, чтобы изучать языки

различная работа
(воинская) служба
во время Первой мировой войны

вернуться в Соединенные Штаты

южная Калифорния
он, в итоге, стал директором

ряд нефтяных компаний

уволили его с работы за пьянство
он обратился к литературной деятель-

ности (стал писать)
опубликовать короткий рассказ

main эг '6ea]

издавать - издал
фильм
сценарии к фильмам, которые он

(на)писал
делать - делал
один из ведущих писателей Америки

идеальный материал для фильмов
основанный на
как раз подходящий актер на роль

Марлоу
без ружья
они поженились в 1924 году
довольно уединенная жизнь
великий писатель эпистолярного жанра
избранные письма
показывать

готовиться к каникулам
почти
мои (= мои вещи) (находятся) вон там

170



Словарь к урокам

Dave has packed his own bag ['deiv az
paekt iz 'эоп bseg]

it's an awful lot [эп 'o:fl 'lot]
Shep's things will take up a lot of space

too [wil 'teik лр э 'bt av 'speis]
have you been to the post office? [hasv J9

bin ta бэ 'paost Dfis]
tell [tel] - told [taold] - told
I've told them to hold our mail ['haold

аоз 'meil]
pay [pei] - paid [peid] - paid
I've paid all the bills [bilz]
cancel the paper ['ksensl бэ 'peipa]
collect the passport [ka'lekt бэ 'pa:spo:t]
whose passport? [hu:z]
the passport had to be extended

[ik'stendid]
(my) goodness! ['godnis]
forget [fa'get] - forgot [f9'gDt] - forgot-

ten [fa'gDtn]
I forgot all about it [f9'gDt]
think of something [Gink]
have you talked to John about the gar-

den? ['to:kt ta 'd3Dn abaot da 'ga:dn]
he's going to mow the lawn ['mao бэ

rb:n]
water the plants ['wo:ta бэ 'plaints]
they're coming over tonight [t9'nait]
you've told them about the cats? [J9v

ЧэоИ б э т abaot бэ 'kasts]
meal [mi:l]
starting tomorrow ['sta:tirj ta'mDrao]
apart from that [a'pa:t]
they'll leave them to themselves

[dam'selvz]
we are lucky ['Lvki]
absolutely reliable ['aebsalu:tli n'laiabl]
they're fond of animals [fond]
all the same [seim]
they won't ( - will not) have to#take

Shep this time [w9ont]
he has already noticed ['naotist]
go away [дэо a'wei]
he's following me like a shadow
wouldn't (= would not) ['wodnt]
leave someone behind [bi'haind]
he gets so depressed [di'prest]
go [дао] - went [went] - gone
we've gone for good [дэп]
he'll be happy this time ['haspi]
he loves travelling by car [hi 'IAVZ

trasvlin bai 'ka:]

Дейв упаковал свою собственную сум-

ужасно много

вещи Шепа также займут много места

ты был на почте?

говорить; сказать

я попросил, чтобы они сохраняли нашу
почту

платить
я оплатил все счета
аннулировать заказ на доставку газеты
забрать паспорта
чей паспорт?
паспорт нужно было продлить
о, боже!
забывать

я совсем забыла о нем (паспорте)
думать о чем-либо
ты уже поговорил с Джоном о саде?

он собирается косить траву на газоне

поливать растения
они придут сюда сегодня вечером
ты сказал им о кошках?

еда
начиная с завтрашнего дня
помимо этого (а в остальном)
они предоставят их самим себе

нам повезло
абсолютно надежные
они любят животных
(и) все равно/несмотря на это
им не прийдется брать к себе Шепа на

этот раз
он уже заметил
уезжать
он ходит за мной как тень
(я) бы не
оставлять кого-либо
он приходит в уныние
идти/ехать
мы ушли навсегда/умерли
он будет счастлив на этот раз
он любит ездить на машине
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remind someone of something [n'maind]
you've had the car serviced ['s3:vist]
they've checked everything [tjekt]
battery ['baetan]
tyre [Чаш]
brake [breik]
the lot [hot]
an old car like ours ['aosz]
break down [breik 'daon]
it isn't likely ['laikli]
take [teik] - took [tok] - taken ['teikn]
take trouble with something [ЧглЫ]
garage ['даега:з]
shall I start putting the things in?

['potirj]
just look at that dog [dDg]
he knows exactly what's going on
you can see it in his eyes [aiz]
darling ['da:lin]

14D

friendly self-service ['frendli self 's3:vis]

15A

Australia's bushfire disaster [o'streiljaz
'bojfaia diza:sta]

start a fund [L\nd]
set [set] - set - set
Britain ['bntn]
hit [hit] - hit - hit
families hit by the bushfires ['faemaliz hit

bai дэ 'bojfaiaz]
southeastern [sao9'i:stan]
so far [sao 'fa:]
more than 70 people have died ['mo: бэп

'sevnti 'pi:pl av 'daid]
2,000 homes have been destroyed

[di'stroid]
several towns ['sevral 'taonz]
as well as large areas of forest ['iDnst]
farmland ['fa:mlaend]
burn [Ьз:п] - burnt [b3:nt] - burnt
hundreds of thousands of sheep

['hjvndndz 9v 'Qaozndz av '}i;p]
cattle ['kaetll
have been killed by the firestorm [av bin

'kild bai бэ 'faiastoim]
which raced along 500 miles of coast

[witj 'reist aton 'faiv 'hAndnd mailz
av 'kaost]

напоминать кому-либо о чем-либо
ты прошел техосмотр автомобиля
они проверили все
радиатор
шина
тормоз
многое другое
старый автомобиль, как наш
ломаться, потерпеть аварию
(это) маловероятно
брать
хлопотать о чем-то
гараж, авторемонтная мастерская
(мне) начинать складывать вещи в

машину?
только посмотри на эту собаку
он точно знает, что происходит
можно прочесть по его глазам
дорогой

самообслуживание (в дружественной
обстановке)

катастрофа, вызванная лесными пожа-
рами в Австралии

учредить фонд
устанавливать
Великобритания
поражать
семьи, которые пострадали от лесных

пожаров
юго-восточный
до сих пор
более семидесяти человек умерли

2000 домов были разрушены
•

несколько городов
а также большие лесные массивы
сельскохозяйственная земля
гореть
сотни тысяч овец

крупный рогатый скот
погибли вследствие пожара

который пронесся по побережью на
500 миль
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90 per cent of which are now caused by
humans ['nainti рэ 'sent av witj э
'nao 'ko:zd bai 'hjuimanz]

have always been common ['котэп]
if they occur in uninhabited areas [э'кз:г

in Anm'haebitid 'еэпэг]
they are allowed to burn themselves out

[a'laod]
human life or property ['propati]
threaten ['Greta]
put out [pot] - put out - put out
before too much damage has been

caused ['dasmid3]
almost every time we can cope [кэор]

fire officer ['faiar
fight [fait] - fought [b:t] - fought
we have fought many fires before, but

none like this [плп]
frightening ['fraitnin]
the speed of the fire [spi:d]
there was nothing we could do to stop it

[ ]
get people well out of the way [?pi:pl]
temperatures around 43 degrees

['tempratjaz ... di'griiz]
strong winds ['strDrj 'wmdz]
a twelve-month period ['twelv т л п в

'pianad]
dry weather ['drai 'weda]
spread [spred] — spread - spread
at lightning speed ['laitnirj 'spiid]
some of them may have been started

deliberately [di'librath]
an unemployed worker [,Anim'pbid

'w3:ka]
charge someone with something [tja:d3]
light a fire ['lait э 'faia]
hill [hil]
on Wednesday ['wenzdi]
for his own safety ['seifti]
the accused man [a'kjuizd]
lock someone up ['tak SAmwAn 'лр]

until his trial Un'til iz 'traial]
thanks to cooler and less windy weather

['ки:1эг эп les 'wmdi]
largely under control [kan'traol]
higher temperatures have been forecast

['haia ... 'b:ka:st]
forecast ['b:ka:st] - forecast - forecast

90 процентов из которых сейчас возни-
кают по вине людей

всегда были обычным явлением
если они происходят на незаселенных

территориях
их оставляют догорать (пока не выго-

рят полностью)
человеческая жизнь или имущество
угрожать
зд. погасить (огонь)
прежде чем был нанесен большой

ущерб
почти каждый раз мы можем справить-

ся с этим
пожарный
бороться
мы тушили многие пожары прежде, но

ни один не был похож на этот
пугающий / ужасный
скорость распространения огня
мы ничего больше не могли сделать,

чтобы остановить его (пожар)
увезти людей подальше от места пожа-

ра
температура около 43 градусов

сильные ветры
период в двенадцать месяцев

(двенадцатимесячный период)
сухая погода (засушливая)
распространяться
с молниеносной скоростью
некоторые из них, возможно, были

устроены умышленно
безработный (рабочий)

обвинять кого-либо в чем-либо
зажигать огонь (костер)
холм, возвышенность
в среду
для его собственной безопасности
обвиняемый (человек)
запирать кого-либо /арестовывать кого-

либо
до суда над ним
благодаря более прохладной и менее

ветреной погоде
в основном под контролем
прогнозировались более высокие тем-

пературы
прогнозировать/ предсказывать
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for this weekend [wiik'end]
fire service ['faia S3:vis]
warn [worn]
large areas of land [leend]
extremely dry [ik'striimli 'drai]
carelessness ['kealasnas]
a deliberate act [di'librat 'askt]
start something [sta:t]

15D

capital ['кжрй1]

16A

travel by air ['trsevl bai 'еэ]
let's (= let us) assume [lets a'sjurm]
airport ['e9po:t]
make [meik] - made [meid] - made
you have possibly made your reservation

by phone ['pDS8bh ... reza'veijn]
you haven't got your ticket yet [jo

'hasvnt got ja 'tikit jet]
airline ['ealam]
ticket desk ['tikit desk]
flight-information board ['flait mfa'meifn]
details about your flight ['di:teilz]
scheduled departure time ['}edju:ld

di'pait/э]
whether the flight is delayed ['we6a ...

di'leid]
which gate you're to proceed to [witj

'geit jo: ta pra'siid to]
etc. ( = et cetera) [it 'setars]
if possible ['pDsabl]
check in [tjek 'in)]
at the last minute ['minit]
since a certain percentage of passengers

are "no-shows" [sins э 's3:tn

p s
i.e. (= id est/ that is) [daet 'iz]
booking ['bokin]
show up [|эо 'лр]
show up for the flight [flait]
they normally overbook their flights

['normali]
even a confirmed reservation is no guar-

antee [kan'f3:md ... gasran'ti:]
that you'll actually get a seat ['aektjali ...

'si:t]
latecomers are more likely to get

"bumped" ['leitLvmaz ... Ълтр1:]
bump [Ьлтр]

на эти выходные
пожарная служба
предупреждать
большие участки земли
чрезвычайно сухой
небрежность
предумышленное действие
начинать что-либо

столица

летать самолетом
давайте предположим
аэропорт
делать
вы, возможно, заказали билеты по

телефону
у вас еще нет билета

авиакомпания
билетная авиакасса
информационное табло авиарейсов
детальная информация о вашем рейсе
запланированное время вылета

задерживается ли рейс

к какому посадочному проходу нужно
пройти

и так далее
если возможно
регистрировать
в последнюю минуту
поскольку определенный процент пас-

сажиров не является (не приходит)

то есть
бронирование
появляться
появляться перед самим вылетом
они обычно берут заказов больше, чем

имеется мест в наличии
даже подтвержденная бронь не являет-

ся гарантией
что вы действительно получите место

опоздавших, вероятнее всего, высадят
("снимут")

толкать
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that [6aet] - those [бэог]
than those who check in early [дэп

ho 'tjek in '3:li]
check-in desk ['tjek in desk]
baggage ['Ьгед^з)
you are given a boarding pass [jo: 'givn э

'bo:din pens]
security check [si'kjoanti tjek]
cabin bags ['kasbm baeg:z]
X-ray something ['eks rei]

bags must be opened I'aopand]
suspicious objects [sa'spijas]
see [si:] — saw [so:] — seen [si:n]
examine someone [ig'zEemm]
metal detector ['metl ditekta]
hand-search someone ['hasnd S3:tJ]
go abroad [a'broid]
go through passport control ['pa:spo:t

ksntreol]
go through customs ['kA'stamz]
you may wish to buy something [wij ta

'bai]
duty-tree shop [dju:ti 'fri: jDp]

cigarette [siga'ret]
whisky ['wiski]
cheaper than in normal shops [4Ji:pa]
not necessarily less expensive

['nesasarah]
goods bought cheap [bo:t]
they may prove expensive [pru:v]
pay duty on something [pei 'dju:ti]
at your destination [desti'neijn]
after boarding ['bo:din]
stow your hand baggage safely under the

seat [stao ... 'selfli]
the seat in front of you [fnvnt]
in one of the overhead luggage bins

['aovahed 'lAgid3 bmz]
make sure you fasten your seat belt

['faisn ja 'si:t belt]
takeoff ['teikDf]
landing ['laendin]
sign [sain]
smoking is not allowed [a'laud]
smoking section ['smaokirj sekjn]
he's afraid of flying [a'freid av 'Панд]
you should relax [n'lseks]
breathe deeply ['bri:6 'di:ph]
you should consider this [kan'sida]
statistics show [sta'tistiks]

тот — те
чем пассажиры, которых регистрируют

заранее
стойка регистрации пассажиров
багаж
вам выдается посадочный талон

контроль безопасности
ручная кладь
просвечивать (рентгеновскими лучами)

что-либо
сумки должны быть открытыми
подозрительные предметы
видеть
осматривать кого-либо
детектор металла
произвести личный досмотр
ехать за рубеж
проходить через паспортный контроль

проходить через таможню
вы, возможно, пожелаете что-нибудь

купить
магазин, в котором товары не облага-

ются налогом
сигарета
виски
дешевле, чем в обычных магазинах
но необязательно менее дорогое (более

дешевое)
товары, купленные дешево
они могут оказаться дорогими
платить пошлину на что-то
в вашем месте назначения
после посадки
размещайте свой ручной багаж надеж-

но под сиденьем
место (кресло, стоящее) впереди вас
в одном из багажных отделений над

головой
убедиться, что вы пристегнули ремень

взлет
посадка
табло
курить не разрешается
отделение для курящих
он боится летать
вам следует расслабиться
глубоко дышать
вам следует обратить внимание на это
статистика показывает
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it's 25
16D
an air

times safer ['seifa]

traveller ['ea traevla]

в 25 раз безопаснее

авиапассажир

17А

the world's fourth largest nation ['h:6
Ia:d3ist 'neijn]

in both area and population [in Ьэов
'еэпэ эп pDpjo'leiJn]

the U.S. consists of 50 states [бэ ju: 'es
kan'sists av 'fifti 'steits]

federal district ['fedral 'distnkt]
the site of the capital [бэ 'sait av бэ

'kaspitl]
D.C. ( District of Columbia [кэЧлтЫэ])
West Germany ['west Мзз:тэш)]
federal republic ['fedral п'рлЬЬк]
in contrast to ['kDntraest]
h e a d o f s t a t e [ h a d Э У ' s t e i t ]

k i n g [ k i r ) ]

q u e e n [ k w i : n ]

h e a d o f g o v e r n m e n t [ h e d a v ' g A v a m a n t ]

p r i m e m i n i s t e r [ p r a i m ' m m i s t a ]

t w o d i f f e r e n t p e o p l e [ ' d i f r a n t ]

p o l i t i c a l l y a n d e c o n o m i c a l l y [ p a ' h t i k l i a n

, i : k a ' n D m i k h ]

t h e m o s t p o w e r f u l c o u n t r y f ' p a o a f a l ]

c o n s p i c u o u s [ k a n ' s p i k j o a s ]

i n t h e s e n s e t h a t [ s e n s ]

f a s h i o n [ ' f a s j n ]

p o l i c y [ ' p D l a s i ]

w e a p o n [ ' w e p a n ]

e x e c u t i v e [ i g ' z e k j o t i v ]

s o l d i e r [ ' s a o l d j a ]

s h a p e s o m e t h i n g [ f e i p ]

t o d a y [ t a ' d e i ]

t o d a y ' s w o r l d [ t a ' d e i z ' w 3 : l d ]

t o a m u c h g r e a t e r e x t e n t [ i k ' s t e n t ]

c o n s i d e r i n g i t s p r o m i n e n t p o s i t i o n

[ k a n ' s i d a n n i t s ' p r o m i n e n t p a ' z i f n ]

s u r p r i s i n g [ s a ' p r a i z i r j ]

d i s l i k e s o m e o n e i n t e n s e l y [ d i s ' l a i k . . .

m ' t e n s l i ]

m a k e a d i f f e r e n c e b e t w e e n [ ' d i f r a n s ]

t h e A m e r i c a n p e o p l e [ ' p i : p l ]

w a r m [ w o r m ]

f r i e n d l y [ ' f r e n d l i ]

w h o s e p o l i c i e s a r e d i s a p p r o v e d o f [ h u : z

' p d a s i z a d i s a ' p r u r v d D V ]

a vast area ['va:st 'еэпэ]

четвертая по величине страна в мире

как по территории, так и по населению

США состоят из 50 штатов

федеральный округ
местонахождение столицы

округ Коламбия
Западная Германия
федеративная республика
в отличие от/в противоположность
глава государства
король
королева
глава правительства
премьер министр
два разных лица /человека
политически и экономически

самая могущественная страна
заметный, бросающийся в глаза
в том смысле, что
мода
(курс) в определенной сфере (области)

политики
оружие
руководитель, менеджер
солдат
формировать что-либо
сегодня
мир сегодня
в намного большей степени
принимая во внимание ее (Америки)

исключительное положение
удивительный, неожиданный
не любить кого-либо (слишком)

делать различие между
американский народ
теплый, сердечный
дружеский
чья политика не одобряется

огромная территория
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the opposite is equally true [di 'Dpazit iz
'i:kwah tru:]

rain forest ['rein iDnst]
desert ['dezat]
mountains ['mauntinz]
prairie ['ргеэп]
on one and the same November day

[nao'vemba]
-7 ( = minus seven) degrees ['mamas]
citizen ['sitizn]
old-stock Americans ['aold stDk]
the descendants of immigrants [бэ

di'sendants av 'imigrants)]
European countries [joara'pian]
Asian countries ['eijn]
Latin. American countries [laetm

a'menkan]
American Indians ['mdianz]
African slaves ['sefnkan 'sleivz]
foreigner ['fDrana]
become - became - become
become naturalized ['nastjralaizd]
though they are all Americans
underprivileged minority groups

[Anda'pnval^d mai'nDrati gru:ps]
they live in neighbourhoods of their own

['neibahodz]
character ['ksenkta]
customs ['kAstamz]
religion [n'hd3an]
bad [baed] - worse [w3:s] - worst[w3:st]

historian [hi'stD.Tian]
while U.S. wages are among the highest

in the world [wail ... 'weid3iz]
the majority of Americans [ m ^
well off [wel 'DI]
below the poverty line [bi'lao бэ 'pDvati

lam]
the poverty rate ['pDvati reit]
a low rate [lao]
nationwide [neijn'waid]
a shocking 35 per cent for blacks
every third black person [Оз.-d]
what would the world be like if there

were no America?
would there be another superpower to

take America's place? [э'плбэ
'su:papaoa]

international business [mta'nasjnal]

верны в равной мере (справедливы)
иные (противоположные) точки
зрения

джунгли
пустыня
горы
прерия
в один и тот же ноябрьский день

минус 7 градусов
гражданин
коренные американцы
предки иммигрантов

европейские страны
азиатские страны
латиноамериканские страны

американские индейцы
африканские рабы
иностранец
становиться
становиться гражданами
хотя они все американцы
непривилегированные группы мень-

шинств
они живут в собственных кварталах

характер
обычай
религия
плохой - хуже — самый плохой

(наихудший)
историк
в то время как зарплата в США среди

самых высоких в мире
большинство американцев
зажиточный
ниже черты бедности

коэффициент бедности
низкий процент/коэффициент
по всей стране
шокирующие 35 процентов для черных
каждый третий черный человек
каким был бы мир, если бы не было

Америки?
нашлась бы какая-нибудь другая сверх-

держава, которая заняла бы место
Америки?

международный бизнес (деловая
жизнь)
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as lively as it is ['laivh]

we Europeans [ р
prosperous [p
jeans [d3i:nz]
hamburger ['ЬэетЬз:дэ]
soap opera ['saop оргэ]
supermarket ['suipamaikit]
mass-produce [maes 'prDdju:s]
telephone ['tehfaon]
ballpoint pen ['bo:lpomt 'pen]
personal computer ['p3:sn3l kam'pjuita]
invent something [m'vent]
perfect something [pa'fekt]
owe something to someone [эо]
a great deal of its vitality [di:l ...

vai'taelati]
material comforts [тэЧгапэ!

17D

такой оживленный, каким он (бизнес)
есть (является)

мы, европейцы
процветающий
джинсы
гамбургер
мыльная опера
супермаркет
серийное производство
телефон
шариковая ручка
персональный компьютер
изобретать что-либо
совершенствовать что-либо
быть обязанным чем-либо кому-либо
большую часть своей жизненной силы

материальные удобства

Statue of Liberty ['staetju: 9v 'libati] Статуя Свободы

18А

first aid and after [f3:st 'eid]

overtake — overtook - overtaken
the motorbike had just overtaken her

['msotabaik ... aova'teikan]
it had been going very fast [fa:st]
bend [bend]
Mrs Susan Turner ['misiz]
just as she rounded it ['raondid]

estate car [1'steit ka:]
she saw the motorcyclist skid [\\ 'so: бэ

'maotasaikhst 'skid]
hit the crash barrier ['krsej Ьаепэ]
she immediately pulled over to the side

of the road [i'mi:diatli pold]
get out - got out - got out
lie [lai] — lying ['laiin]
the young man was unconscious [jArj ...

An'konjbs]
bleed [bliid] bled [bled] - bled
driver ['draiva]
he ran off [газп 'of]
call an ambulance ['asmbjolans]
search for something [s3:tj]
first-aid box [f3:st 'eid boks]
among the photographic equipment

[faota'graefik]

первая и дальнейшая медицинская
помощь

догнать/ обогнать
мотоцикл только что обогнал ее

он ехал очень быстро
поворот /изгиб дороги
миссис Сьюзен Тернер
как раз, когда она проехала его (= по-

ворот)
фургон/грузовичок (брит, вариант)
она увидела, что мотоциклист забуксо-

вал
ударить(ся) (о) защитный барьер
она сразу же съехала на обочину доро-

ги
выходить
лежать
молодой человек был без сознания

истекать кровью
шофер/водитель
он побежал
вызвать скорую помощь
искать что-либо
аптечка первой помощи
среди фотографического оборудования
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in the back of her car [ka:]
find [famd] found [faond] found
she dashed back to the injured man [ji

"dseft Ьазк ta 61 'md3ad 'maen]
apply a bandage [a'plai э 'baend^]
stop the bleeding ['bliidin]
he was taken to a nearby hospital [hi

waz 'teikan to э niabai 'hDspitl]
intensive-care unit [m'tensiv 'кеэ ju:nit]
leave something with someone [li:v]
police officer [pa'liis Dfisa]
drive [draiv] - drove [draov] - driven

I'dnvn]
she drove on to her destination

keep a business appointment
[a'pomtmant]

have an unpleasant surprise Un'pleznt
sa'praiz]

£1,000 worth of equipment [э 'Oaozand
'paondz W3:O]

disappear [disa'pia]
steal [sti:l] - stole [staol] - stolen

['staolan]
she's a freelance photographer ['fri:la:ns

fa'tDgrafa]
concentrate on something ['kDnsantreit]

youngster ['JAnsta]
at the roadside ['raodsaid]
he was in very bad shape [baed 'Jeip]
the best way of helping him ['helpin]
reach (a place) [ri:t|]
boy [boi]
leave [li:v] - left [left] - left
in the back of the car [da 'baek av da

'ka:]
leave the back of the car open ['эорэп]
attention [a'tenjn]
obviously ['Dbviash]
accident ['aeksidant]
it must have been easy [4:zi]
camera ['kasmra]
whoever it was [hu:'evar it 'WDZ]
he should have considered the circum-

stances [kan'sidad da 's3:kamstansiz]
I simply can't understand how anybody

could do a thing like that [simpli
'ka:nt Anda'stsend]

I'd rather not say ['ra:6a]

fortunately ['fo:tjnatli]

в багажнике ее машины
находить
она помчалась назад к раненому чело-

веку
наложить повязку
остановить кровотечение
его отвезли в ближайшую больницу

блок интенсивного ухода
оставить что-либо у кого-либо
полицейский
вести (управлять) машину

она поехала к месту своего назначения
(цели путешествия)

приходить на назначенную деловую
встречу

быть неприятно удивленным

аппаратура стоимостью в 1.000 фунтов
стерлингов

исчезать
воровать, красть

(свободный) фоторепортер, не связан-
ный с определенной редакцией

концентрироваться, сосредотачиваться
на чем-либо

юноша/молодой человек
на обочине дороги
он был в очень плохом состоянии
наилучший способ помочь ему
достигать (места)
парень, молодой человек
оставлять
в багажнике машины

оставить багажник машины открытым
внимание
очевидно
несчастный случай, авария
вероятно, было легко
фотоаппарат
кто бы это ни был
он, должно быть, учел обстоятельства

я просто не могу понять, как кто-то
мог сделать что-либо подобное
(этому)

я лучше не буду говорить/я предпочи-
таю не говорить

к счастью
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объектив был застрахован
вор (мн. ч. воры)
знать

the lens was insured ['lenz ... in'jaod]
thief [G:f] (PI. thieves [Gi:vz])
know [nao] - knew [nju:] - known

[naon]
he coldly exploited the situation ['kaoldh он хладнокровно воспользовался си-

ik'spbitid] туацией
a callous theft ['kaelas '9eft] бессердечный (жестокий) вор

19A
a dramatic Cup final [dra'mastik 'клр

•faral]
FA [el 'ei] (= Football Association)
the most successful season [sak'sesfl

'snznj
in Everton's history ['evatnz 'histan]
win [win] — won [wAn] — won
the club had won [к1лЬ]
Football League Championship ['fotboil

li:g 'tjaempianjip]
European Cup Winners' Cup ['клр wmaz]
come - came - come
win against Manchester United [agenst

'maentjasta jo'naitid]
victory ['viktan]
the first team ever to win the three tro-

phies in one season [ti:m ... 'traofiz]

begin - began [Ы'дззп] - begun [Ы'длп]
begin cautiously ['koijash]
a minor alarm ['mainar a'la:m]
at Everton's end ['evatnz end]
a major one (= alarm) ['meid3a WAn]
a long throw-in ['Grao in]
fly - flew [flu:] - flown [flaon]
flew deep into the penalty area [di:p

...'penlti eana]
and had goalkeeper Bailey stretching

desperately ['gaolkirpa 'beili stretjin
'desprath]

punch the ball clear ['pAntj ... 'klia]
the ball drops/dropped [drrjps/drDpt]
volley a ball ['VDII]
he would surely have scored ['joah av

'sko:d]
if Gidman had not diverted the ball

['gidman ... dai'v3:tid]
the foot of the post ['fot av бэ 'paost]
and out for a corner ['кэша]
a more calculated threat [a mo:

'kaelkjoleitid Gret]
in the twentieth minute ['twentiaO]
combine [kam'bain]

драматический финал кубка

футбольная федерация
наиболее успешный сезон

в истории Эвертона
выигрывать
клуб выиграл
чемпионат футбольной лиги

Европейский кубок победителей кубка
приходить, приезжать
выиграть у Манчестер Юнайтид

победа
первая команда, которая когда-либо

выигрывала три кубка (приза) за
один сезон

начинать
осторожно начинать
незначительная опасность, тревога
на половине поля команды Эвертон
значительная опасность
длинный бросок
лететь
влетел (далеко) в штрафную

(пенальти) площадку
и заставил вратаря Бейли сделать от-

чаянную попытку дотянуться (до
мяча)

выбить мяч точным ударом
мяч падает/упал
отбивать мяч налету
он обязательно забил бы гол

если бы Гидман не изменил направле-
ние (полета) мяча

основание штанги (ворот)
и на угловой
более продуманная атака

на двадцатой минуте
действовать сообща
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send [send] - sent [sent] - sent
charge [tja:d3]
in the inside-left position ['msaid 'left]
he was in an excellent position to shoot

['eksabnt]
hesitate ['heziteit]
thus [6AS]
thus allowing the tireless Reid to steal

the ball from him ['taialis 'ri:d ta
•sti:l]

the drama that was to come ['draima]
the second half ['sekand 'ha:f]
foresee [b:'si:] - foresaw [foi'so:] - fore-

seen [fD:'si:n]
interval ['mtaval]
Robson's name was taken ['rDbsnz]
a foul on Reid [faol]
the only notable occurrence ['naotabl

э'клгэпэ]
open the defence [di'fens]
a delightful move [di'laitfsl 'mu:v]
cross from the right [kros]

so that Hughes was able to head the ball
down [waz 'eibl ta 'hed бэ Ьэ:1 'daon]

into the path of Robson [pa:9]
captain ['kasptan]
a left-foot shot ['left fot 'Jot]
inches too high ['mtjiz tu: 'hai]
come even closer to something ['klaosa]
Footballer of the Year ['fotbo:la]
he advanced to block the shot expertly

[ad'va:nst ta 'btok бэ Jot 'eksp3:th]
the end of regular time ['regjola]
the sensational moment [sen'seijnal

'maomant]
send a player off [send a pleiar 'of]
referee [refa'ri:]
a likeable Irishman ['laikabl 'aianjman]
an ordinary foul ['o:dnn 'faol]
the decision was much criticized after

the match [di'si3n ... 'kntisaizd ...
maetj]

furious ['fjoanas]
twelve instead of ten [in'sted]
the score was nil-nil [sko: ... nil]
the end of extra time ['ekstra]
he steered the shot past him [stiad]
the winning goal ['wmirj 'gaol]

посылать
нападать, атаковать
в положении левого полузащитника
он находился в отличном положении,

чтобы послать мяч
колебаться / медлить
таким образом
таким образом позволяя неутомимому

Рейду отобрать у него мяч

драматические события, которые долж-
ны были произойти

вторая половина/второй тайм
предвидеть

перерыв
Робсон был предупрежден (желтой

карточкой)
нарушение правил игры по отношению

к Рейду
единственное заметное происшест-

вие/событие
открывать защиту
великолепный проход
противодействовать/препятствовать

справа (с правого фланга)
так что Хьюз смог ударить головой по

мячу
в направлении Робсона
капитан (команды)
удар левой ногой
на несколько дюймов выше
приблизиться к чему-либо
футболист года
он научился квалифицированно блоки-

ровать мяч
окончание официального времени игры
сенсационный момент; сенсация

удалять игрока с поля
рефери, судья, арбитр
симпатичный ирландец
обычное нарушение правил игры
решение серьезно критиковалось после

матча

взбешенный, 'разгневанный
двенадцать вместо десяти
счет был ноль-ноль
окончание дополнительного времени
он направил удар мимо него
победный гол
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title ['taitl]
opinion [a'pmjan]
hear [hra] - heard [Ьз:с1] - heard
a controversial decision [kDntra'v3:Jl]
turn a boring game into a dramatic one

['Ьэ:по1

19D

a soccer fan ['sDka faen]

2OA

July [d3o'lai]
dear Susan ['dia 'su:zn]
I've been meaning to write to you for

some time ['mi:nirj ta 'rait]
I simply didn't get round to it

hectic ['hektik]
up to the last minute ['mmit]
trade fair ['treid fea]
keep [keep] — kept [kept] - kept
May and June ['mei an 'd3u:n]
in between [bi'twim]
take to the road [raod]
have an operation [opa'reijn]
mainly in the office ['memli]
during the last few years [fju:]
I did rather well out in the field [fi:ld]

sell [sel] — sold [saold] — sold
software ['sDftwea]
the forecast was £60,000 [бэ 'fo:ka:st

waz 'siksti Oaoznd 'paondz]
since the beginning of my holiday
take it easy ['i:zi]

'sleep late [sli:p 'leit] (- slept - slept)
eat out [i:t 'aot]
(go) window-shop(ping)
browse around in bookshops [braoz]
I just idled around ['aidld a'raond]
my idea of a perfect holiday ['p3ifikt

'hDladi]
wonderful weather ['wAndafal 'we6a]
temperatures in the eighties
Spain or Greece ['spem э: 'gri:s]
on the late-night news ['nju:z]
the main topic ['mem 'tDpik]
topless bathing ['tDplis 'beidirj]
at Buckingham Palace ['bAkinam 'paelas]
a dozen guests [a 'dAzn 'gests]

звание, титул
мнение
слышать
спорное решение
превратить скучную игру в игру пол-

ную драматизма

футбольный болельщик

июль
дорогая Сьюзен
я уже давно собиралась написать тебе

письмо
но я просто не могла приняться за него

(= письмо)
лихорадочный, возбужденный
до последней минуты
(торговая) ярмарка
держать
май и июнь
в промежутке
добираться до дороги
оперироваться
главным образом в офисе/бюро
в течение последних лет
я достаточно преуспела в этой области

(деле)
продавать
программное обеспечение
по прогнозу (-ам) 600 фунтов стерлин-

гов
с начала моего отпуска
не принимайте близко к серд-

цу/относитесь к этому легко
долго спать
питаться не дома
рассматривать витрины
бродить по книжным магазинам
я просто бродила без дела
мое представление об идеальном от-

пуске
прекрасная погода
температура в пределах 80 градусов
Испания или Греция
в ночных новостях
основная/главная тема
купание без верхней части купальника
в Букингемском дворце
много гостей
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faint away ['feint a'wei]
the pubs are running out of beer [bia]
ice-cream parlour ['ais kri:m ра:1э]
ice cream [ais 'kri:m]
air-conditioning system ['ез kandifnin

sistam]
office tower block [Чаоэ btak]
unopenable windows [лп'эорпэЫ]
endless rain ['endhs 'rein]
produce headlines [pra'dju:s 'hedlainz]
I hope you're doing well
how quickly the time has passed! [pa:st]
I had a card from Tracey the other day

[ka:d]
she has passed her final exams ['faml

ig'zasmz]
exam(ination) [igzsmi'neijn]
she's on a world tour ['w3:ld 'toa]

she seems determined to enjoy herself
[di't3:mind to m'd30i aself]

join the rat race ['ёзэт 6э 'rset reis]

turn out to be something [t3:n 'aot]
do a piece of work [pi:s av 'w3ik]
do [du:] - did [did] - done [dAn]
post a letter ['paost э 'leta]
when I've had some lunch [sam 'buitj]
redecorate the living room [n'dekareit бэ

'livirj rom]
plan to do something [plaen]
look after yourself [lok 'a:fta jaself]
give my regards to everyone [n'ga:dz]
at your end [at 'JD:r end]
keep in touch! [ki:p in 4AIJ]
love, Claire ['IAV 'klea]

20D

терять сознание
в пабах/пивных заканчивается пиво
кафе-мороженое
мороженое
кондиционер

высотный дом для офисов
окна, которые не открываются
бесконечные дожди
давать материал для заголовков
я надеюсь, что у тебя все хорошо
как быстро прошло время!
на днях я получил(а) открытку от

Трейси
она сдала (свои) выпускные экзамены

экзамен
она совершает кругосветное путешест-

вие
она, кажется, решила наслаждаться

отдыхом
присоединиться к "мышиной воз-

не"/участвовать в конкурсе
оказаться чем-то
сделать часть работы
делать, выполнять
отправить письмо
когда я пообедала (после ланча)
сделать ремонт в гостиной

•'stranger ['stremd3a]
I'm a stranger here myself
a little secret [a htl 'si:krat]
I haven't polished my shoes ['pDhjt mai

'Jua]

21A1

telephone operator ['Dpareita]
royal ['roial]
I'd like to book a room [ru:m]
I'll put you through to Reservations [pot

ja '9ru: ta reza'veijnz]
reservation clerk [kla:k]

планировать сделать что-либо
береги себя
передай всем привет
у тебя дома (в Австралии)
не пропадай/пиши!
Твоя (любящая тебя), Клер!

незнакомец
я неместная
небольшой секрет
я не почистила (свои) туфли

телефонистка
королевский
я хотела бы забронировать комнату
я соединяю вас с бюро заказов

секретарь в бюро заказов
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I'm calling from Germany ['ko:hn]
twin-bedded room ['twin 'bedid]
that's all right [o:l 'rait]
who's the booking for? ['hu:z дз bokin

-fo:]
spell the surname ['spel бэ 's3ineim]
double s ЫлЫ 'es]
postcode - area code [kaod]
confirm the booking [кэпЧзгт]
including [m'kluidin]
V.A.T. (= value-added tax) [vi: ei 'ti: /

vast]
OK / okay [ao'kei]

21A2

letter of confirmation [kDnfa'meifn]
manager ['таешёзэ]
Park Lane ['pa:k 'lem]
Dear Sir ['dia 'S3:]
this is to confirm [кэп'1з:т]
we would appreciate a quiet room [wi

wad a'priijiet э 'kwaiat ru:m]
I understand the rate per night will be

£43 ['reit рз 'nait]
around 5 p.m. ['faiv pi: 'em]
we shall be leaving before 11 a.m. [|э1 bi

4i:vin]
Yours faithfully [p:z 'feiGfali]

21A3

make a date with someone [deit]
what a surprise! [sa'praiz]
I just wanted to let you know
Tuesday [4ju:zdi]
we were wondering if we could meet

[ ]
that'd (= that would) be great [greit]
you'll be flying, I take it ['flann]

Heathrow (Airport) [Ы:9'гэо / 'Ы:0гэо
?e3po:t]

at ten past three ['ten pa:st '9ri:]
I could arrange to meet you [3'remd3]

terminal [Чз:тт1]
drive out all the way to H. [draiv]
we can just as easily take the Tube

['i:z3h]
it'll be hardly any trouble at all [ЧглЫ]
halfway between ['ha:lfwei bi'twi:n]

я звоню из Германии
двухместный номер
все в порядке
на чье имя забронировать (номер)?

назовите свою фамилию по буквам
две буквы "с"
почтовый индекс
подтвердить заказ
включая
налог на добавленную стоимость

хорошо; согласен

письмо-подтверждение
менеджер, директор
улица Парк Лейн
уважаемый господин
этим я подтверждаю
мы были бы благодарны за предостав-

ление (нам) тихой комнаты
мне понятно, что стоимость номера в

сутки составляет 43 фунта
около 17 часов
мы уедем около 11 часов (утра)

с уважением

назначать кому-либо свидание
вот так сюрприз!
я хотел только сообщить тебе
вторник
нас интересовало, сможем ли мы

встретиться
(это) было бы великолепно
вы будете лететь самолетом, надо по-

лагать
Хитроу (главный аэропорт Лондона)

в десять минут четвертого
я мог бы устроить так, чтобы вас

встретить
терминал (зал прибытия и вылета)
ехать всю дорогу по маршруту Н.
мы также успешно можем поехать на

метро
это не доставит никаких хлопот
на полпути между
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the West End [west 'end]
I was going to take the afternoon off

anyway ['eniwei]
make a detour ['diitoa]
I'll take you into town with me
if you haven't got anything planned
we'd like to take you out to dinner
dinner ['dins]
have dinner at our place [pleis]
I'm into Japanese cooking at the moment

[d3«pa'ni:z kokir)]
that's hard to resist [n'zist]
we'll be delighted to come [di'laitid]
thanks a lot! ['Gaenks э 'tot]
we're looking forward to seeing you

again [Toiwad]
give my love to Sabine [IAV]

22A

symbol of a past age ['simbl av э 'pa:st
'eid3]

on April 15 ['eipral бэ fiftimG]
it became known [bikeim 'пэоп]
the most luxurious ship [lag'3oarias]
sink [sink] - sank [sasnk] — sunk [sAnk]
the Atlantic Ocean [at'laentik 'aojn]
just five days after leaving Southampton

[sao'Gasmtan]
voyage ['vond3]
maiden voyage ['meidn VDiid3]
shortly after 11.40 p.m. ['Jo:th]
strike [straik] - struck [stnvk] - struck
strike an iceberg ['aisb3.-g]
south of Newfoundland ['njuifandland]
luxury liner ['1лк|эп 'lama]
on board [bo:d]
all the reports agreed that ... [r'po:ts

a'gri:d]
most of them had lost their lives [laivz]
unfortunately Un'foitjnath]
when more exact information was avail-

able [a'veilabl]
it was found [faond]
crew [km:]
survive [sa'vaiv]
they were deeply shocked by ...
regard something as a great engineering

feat [,end3i'niann fi:t]
the greatest engineering feat ['greitist]

(ЛОНДОНСКИЙ) Вест Энд
я собирался освободить вторую поло-

вину дня, по меньшей мере
объезжать
я возьму вас с собой в город
если вы ничего не запланировали
мы бы с удовольствием пригласили вас

пообедать с нами
обед, также ужин
у нас поужинать
в данный момент я готовлю блюдо(а)

японской кухни
против этого трудно устоять
мы с удовольствием придем
большое спасибо
мы с нетерпением ждем встречи с вами

снова
передай от меня Сабине сердечный

привет

символ прошлого века

15-го апреля
стало известно
самый комфортабельный пароход
тонуть
Атлантический океан
только пять дней после того как он

(пароход) вышел из Саутгемтона
(морское) путешествие
первый рейс
вскоре после 23.40
ударять, бить
столкнуться с айсбергом
южнее Нью-Фаундленда
комфортабельный пароход
на борту
все отчеты сходились на том, что

большинство из них погибли
к несчастью; к сожалению
когда более точная информация была

получена
зд.: оказалось
команда, экипаж
выжить
они были глубоко потрясены ...
рассматривать что-то как образец ин-

женерного искусства
самое большое достижение инженер-

ной мысли
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consider a ship unsinkable Un'sinkabl]
don't worry ['WAR]
God himself could not sink this ship

['god im'self]
sailor ['seila]
an anxious passenger ['asrjkjas]
on embarkation [,emba:'kei{n]
people's confidence in technology

['konfidans in tek'nDladji]
boundless confidence ['baondhs]
their confidence was badly shaken

['Jeikan]
ask critical questions ['kntikl]

go at full speed [at 'fol 'spi:d]

in spite of warnings ['woininz]
lifeboat ['laifbaot]
for half the people [ha:f]
only partly filled ['pa:th 'fild]
a vessel passed quite close to the Titanic

['vesl ... kwait 'klaos]
ignore distress signals [ig'no: di'stres

signalz]
it turned out to have been the Califor-

nian [kseh'fomjan]
passenger liner ['paesmd3a lama]
stop the engines ['end3inz]
witness ['witnis]
distance ['distans]
the captain claimed [kleimd]
they could have been saved [seivd]
react to signals [ri'sekt ta 'signalz]
come to someone's rescue [Veskju:]
pick up passengers ['pik лр
as a result of the disaster [п'глп]
stricter safety regulations ['seifti]

introduce stricter regulations [mtra'dju:s
'stnkta regjo'leijnz]

establish an international iceberg patrol
[i'stcebli| ... pa'traol]

the sinking of the Titanic [tai'tasnik]
tell ( - told - told) a story
at least seven films [at 'li:st]
live on [liv 'on]
adventurer [ad' ventjara]
dream [dri:m] - dreamt [dremt] - dreamt
dream of raising the wreck [rek]
a team of French scientists ['frentj

'saiantists]

считать пароход непотопляемым
не беспокойтесь
даже сам Господь Бог не смог бы пото-

пить этот пароход
моряк, матрос
обеспокоенный, напуганный пассажир
при посадке на пароход
доверие людей к технике

безграничное доверие
их доверие было сильно поколеблено

задавать критические (важные) вопро-
сы

плыть (идти о пароходе) с большой
скоростью

несмотря на предупреждения
спасательная лодка
для половины людей
заполненные только наполовину
пароход прошел совсем близко от Ти-

таника
игнорировать (не обращать внимания

на) сигналы бедствия
оказалось, что это был "Californian"

(Калифорнией)
пассажирский пароход
остановить машины
свидетель (ница)
расстояние
капитан утверждал
их можно было бы спасти
реагировать на сигналы
прийти кому-то на помощь
подобрать пассажиров
вследствие катастрофы
более строгие инструкции по безопас-

ности
ввести более строгие предписания

(правила)
учредить международную службу пред-

упреждения о наличии айсбергов
гибель Титаника
рассказывать историю
по крайней мере семь фильмов
продолжать жить
авантюрист
мечтать
мечтать о том, чтобы поднять обломки
группа французских ученых
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discover something [dis'Lwa]
photograph something ['faotagraif]
2 Yi (two and a half) miles down

the North Atlantic ['no:9 at'lasntik]
on the ocean floor ['aojn 'fb:]
the sea was calm [бэ 'si: waz 'ka:m]
on that icy night ['aisi]
the ship had stopped being a ghost

['stDpt bi:ir) a'gaost]
did it have any secrets? ['siiknts]

['giv лр э 'siiknt]
and if so [an if
give up a secret
the ship's exact location [lao'kerjn]
conclusion [кэп'к1и:зп]
they could have been rescued ['reskjuid]
no one need have died [ni:d av 'daid]

22B

the survivors [sa'vaivaz]

обнаруживать что-либо
фотографировать что-либо
на глубине 2 ^ миль (= 4 километра)

Северная Атлантика
на дне океана
море было спокойным
в ту холодную ночь
пароход перестал быть призраком

за этим скрывались какие-нибудь тай-
ны?

и если это так
раскрыть тайну
точное местонахождение парохода
заключение, вывод
их можно было бы спасти
ничья смерть не была нужна

выжившие, спасшиеся (пассажиры)

22D

inquiry [m'kwaian]
seafarer ['si:feara]

расследование
моряк

187



Соединенные Штаты
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Нью-Йорк (Манхэттен)
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Центр Лондона
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Центр Лондона
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Обороты речи из повседневной жизни

(* Обратите внимание: Answer обозначает "возможный ответ", а не "единственно воз-
можный ответ")

1. Если кого-то представляют или с кем-то знакомятся:

How do you do. / How d'ye do. - (Answer*:) How do you do. / How d'ye do.
Здравствуйте. / Здравствуйте. - (Ответ:) Здравствуйте.

2. Если встречают знакомого (-ую):

Hello, Bill/Jane. / Hi, Bill/Jane. / Morning, Bill/Jane. How are you? -
(Answer*:) Fine, thanks. / Very well, thank you. How are you?
Привет, Билл / Джейн. / Привет, Билл / Джейн. / Доброе утро, Билл /
Джейн. Как поживаете? — (Ответ:) Прекрасно, спасибо. / Очень хорошо,
спасибо. Как (вы)поживаете? (Как идут дела?)

3. Если прощаются:

Goodbye. / Cheerio. / Bye(-bye). / Be seeing you. / (I'll) See you (later/soon/
tomorrow/etc). / So long. / Goodnight.
До свидания. /До свидания. / Увидимся (позже / вскоре / завтра /и т.д)
/Пока. / Доброй ночи.

4. Если кому-то передают привет:

Give my regards/love to Mark/Rita. - (Answer*:) (Thanks,) I will.
Передай(те) привет / привет Марку / Рите. — (Ответ:) (Спасибо), я пе-
редам.

Say hello/hi to Mark. - (Answer*:) Yes, I will.
Передай(те) привет Марку. — (Ответ:) Да, я передам.

5. Если кому-то что-то предлагают:

Would you like some coffee? / Will you have some coffee? / (How about some)
Coffee? / May I offer you a whisky? - (Answer*:) Yes, please. / No, thank you.
Хотите кофе? / Хотите кофе? / (Как насчет) кофе? Можно предложить
вам виски? - (Ответ:) Да, пожалуйста. / Нет, спасибо.

6. Если о чем-то просят:

Could you shut the window, please? / Could/May I have a glass of water, please?
- (Answer*:) Yes, of course.
Закройте, пожалуйста, окно. / Дайте мне, пожалуйста, стакан воды. -
(Ответ:) Да, конечно.

Would you mind waiting (for) a few minutes? — (Answer*:) No, not at all.
He подождете ли вы несколько минут?- (Ответ:) Ничего, не беспокойтесь.
Would you pass the butter, please? — (No answer, or:) Here you are.
Передайте, пожалуйста, масло. — (Без ответа или:) Вот, возьмите.
Could I see you for a minute, John? - (Answer*:) Sure. / Certainly. / Yes, of
course. / What's up? / What's the problem?
Можно тебя на минуту, Джон? - (Ответ:) Конечно. / Конечно. / Да, ко-
нечно. / Что случилось? / В чем проблема?
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A (cup of) coffee and a cheese sandwich, please.
/11 \ Л. £ X 2
(Чашку) кофе и бутерброд с сыром, пожалуйста.
7. ЕСЛИ просят разрешения:
Do you mind if I smoke / open the window? / Would you mind if I smoked? -
(Answer*:) No, not at all. / No, of course not. / No, please do. / No, go ahead.
Вы не возражаете, если я закурю? / открою окно? / Вы бы не возражали,
если бы я закурил? - (Ответ:) Нисколько. / Конечно, нет. / Пожалуйста,
курите. / Нет, не возражаю.

May I come in? - (Answer*:) Yes, of course. / Please do.
Можно войти? — (Ответ:) Да, конечно. / Пожалуйста, входите.

8. Если кого-то благодарят:

Thank you (very much). / (Many) Thanks. / Thanks for the coffee. - (Answer*:)
Not at all. / That's all right. / You're welcome.
Спасибо (большое). / (Большое спасибо). / Спасибо за кофе. - (Ответ:) Не
стоит. / Я рад/Вот и хорошо. / Пожалуйста.

I'm very/really grateful for your help. - (Answer*:) Don't mention it.
Очень благодарен за вашу помощь. - (Ответ:) Не стоит благодарности.

9. Если что-то не понято:

I beg your pardon? / I'm sorry, I didn't quite catch what you said / get that. What
did you say? / What was that (you said)?
Простите? / Извините, я не совсем понял(а), что Вы сказали. / Что Вы
сказали? / О чем Вы говорили?

10. Если хотят извиниться:

(I'm very/so) Sorry. / It was my fault (entirely). - (Answer*:) That's all right. /
Not to worry. / No harm done.
(Я очень / так) Сожалею! / Это моя вина (целиком). — (Ответ:) Ничего!
/ Не стоит волноваться. / Вы не причинили никакого вреда. (Ничего не
случилось.)

Sorry I'm (so) late. / I do apologize. - (Answer*:) That's all right. We haven't
started yet. / We were just about to begin.
Извините, я (так) опоздал. / Я очень извиняюсь. — (Ответ:) Ничего. Мы
еще не начинали. Мы только собирались начать.
I'm terribly sorry. / I really am sorry.
Я ужасно сожалею. / Я действительно сожалею.
I'm sorry, but I have to go now. / I'm afraid I have to go now.
Извините, но я должен идти сейчас. / Боюсь, что мне пора уходить.
(Если надо пройти мимо кого-либо:) Excuse me, please.

Excuse me, can you tell me where the Royal Hotel is, please? / Excuse me, could
you tell me how to get to the station, please?
Извините (меня). Извините, скажите, пожалуйста, где находится гости-
ница Royal? / Извините, не могли бы вы сказать, как добраться до вокза-
ла?

195



Обороты речи из повседневной жизни

11. Если говорят о погоде:

What nasty/awful/terrible/horrible/wretched weather!
Какая скверная / ужасная / отвратительная / плохая погода!
Nice weather we're having (, isn't it?).
Стоит хорошая погода (, не так ли?)
Let's hope it keeps fine for the weekend.
Будем надеяться, что хорошая погода продержится и в выходные дни.
It's very/rather warm/cold today, isn't it?
Очень / довольно тепло / холодно сегодня, не так ли?
They say it's going to rain/snow / get warmer/colder.
Говорят, пойдет дождь / снег / станет теплее / прохладнее.
Looks like rain / Looks as if it's going to rain, doesn't it?
Похоже, (что) будет дождь / Похоже, что пойдет дождь, не так ли?
A bit cold / Quite warm/mild for the time of (the) year, isn't it?
Немного прохладно. / Вполне тепло / достаточно мягкая погода для это-
го времени года, не так ли?
What was the weather like in Ireland?
Какая погода была в Ирландии?

12. Если хотят пригласить кого-то куда-либо:

Would you like to have tea with us this afternoon? - (Answer*:) Yes, I'd love to.
Thank you very much.
He хотите выпить с нами чаю сегодня днем? - (Ответ:) (Да), с большим
удовольствием. Большое спасибо.

Would you like to come over for dinner tomorrow night? - {Answer*:) Oh, I'd love
to but I'm afraid I can't. You see ...
Приходите к нам на обед завтра вечером. - (Ответ:) О, я бы с большим
удовольствием, но боюсь, что не смогу. Видите ли ...
Are you free on Wednesday night at all? I thought we could perhaps go to the cine-
ma together. - {Answer*:) That sounds like a good idea. What's on?
Вы свободны в • среду вечером? Я думал, мы, возможно, могли бы пойти
вместе в кино. - (Ответ:) (Это) звучит заманчиво. (Хорошая идея) Что
(какой фильм) идет?

Shall we have a drink? / Shall we go out for a drink tonight? - (Answer*:) Yes,
(that's a) good idea.
Что-нибудь выпьем? / Не пойти ли нам куда-нибудь и что-нибудь выпить
сегодня вечером? — (Ответ:) Да, (это) хорошая мысль.

13. Если желают кому-то всего хорошего / счастья / выздоровления:

Have a good/nice time. Enjoy yourself. - (Answer*:) Thanks, I'm sure I will.
Хорошо / приятно проведите время. Хорошо проведите время. - (Ответ:)
Спасибо, я постараюсь.

Good luck. / Best of luck. - (Answer*:) Thanks.
Удачи. / Большой удачи. - (Ответ:) Спасибо.
Have a nice holiday. - (Answer*:) Thanks, you too.
Хороших вам праздников. — (Ответ:) Спасибо, вам также.
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Merry Christmas. / Happy New Year. - (Answer*:) Merry Christmas. / Happy
New Year. / And the same to you.
С Рождеством. / С Новым Годом. - (Ответ:) Того же желаю и вам.
Many happy returns. - {Answer*:) Thank you.
С днем рождения. — (Ответ:) Спасибо.
(I hope you) Get better soon. / Get well soon (, won't you?).
Надеюсь, вам скоро станет лучше. / Поскорее выздоравливайте.

14. Если хотят выразить сожаление, участие, сочувствие:

We lost half a day because we missed our plane. - {Answer*:) How annoying.
Мы потеряли полдня, потому что опоздали на свой рейс. — (Ответ:) Как
досадно (Вот досада).

I'm afraid I can't come. I'm in bed with flu. - (Answer*:) Oh, I'm sorry to hear
that. / You poor thing.
Боюсь, я не смогу прийти. Я лежу больной гриппом. — (Ответ:) О, как жаль
слышать это. / Бедный (Бедняга).
I've lost the ring my husband gave me for my fiftieth birthday. - (Answer*:) That's
awful. / Oh dear.
Я потеряла кольцо, которое (мой) муж подарил мне на пятидесятилетие
- (Ответ:) (Это) ужасно. / О, дорогая!
Would you believe we had nothing but rain on our holiday. - (Answer*:) Oh, no. /
Oh, bad luck.
Ты не поверишь, но на протяжении всего нашего отпуска шел дождь. —
(Ответ:) Не может быть. / Как не повезло.
My father's had a heart attack. - (Answer*:) Oh, I'm (very) sorry to hear that.
У моего отца случился сердечный приступ. - (Ответ:) О, мне (очень) жаль
слышать это.
My mother died / (АВ в письменном тексте:) passed away yesterday morning. -
(Answer*:) Oh, I'm so/very sorry to hear that.
Моя мама умерла. / ... ушла навсегда вчера утром. - (Ответ:) О, мне очень
жаль слышать это.

15. Если звонят по телефону:

Hello. (This is) Brian here/speaking. Can/Could I speak/talk to Annie, please? /
May/Could I have a word with Annie, please? / Is Annie there, please? -
(Answer*:) Hang on / Hold on a moment. / Just a moment, please. I'll see if
she's in / if she's at home.
Здравствуйте. (Это) Брайн / говорит. Могу / могла бы я поговорить с
Анни? (Можно поговорить с Анни?) / Будьте любезны, Анни есть? —
(Ответ:) Не кладите трубку. / Подождите минуту. / Минуту, пожалуй-
ста. Я посмотрю, есть ли она / дома ли она.
I'm afraid she's not in/here. Would you like me to take a message? / Can I take a
message? — (Answer*:) Yes, could you ask her to ring/call me when she gets back
/ when she comes home?
Боюсь, ее нет (дома) / здесь. Хотите передать (ей) что-нибудь? / Могу я
передать ей что-либо? - (Ответ:) Да, пожалуйста, попросите ее позвонить
мне, когда она вернется / когда она придет домой.
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Could I speak to Mrs Turner, please? / I'd like to speak to Mrs Turner, please. -
(Answer*:) Hold the line, please, I'll put you through. / There's no Mrs Turner
here. I think you must have the wrong number.
Можно поговорить с миссис Тернер? / Я бы хотел поговорить с миссис
Тернер. - (Ответ:) Не кладите трубку, пожалуйста (Оставайтесь на ли-
нии). Я соединю вас. / Здесь нет миссис Тернер. Я думаю, у вас, вероятно,
неправильный номер.

.
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Дополнительный словарь

Дополнительный словарь для получения сертификата
общеобразовательных курсов

1 Лицо, персона

1.1 Имя, семейное положение, пол
и т.п.

adult ['asdAlt] взрослый, -ая, совер-
шеннолетний, -ая

baby ['beibi] ребенок, младенец
divorced [di'vo.'st] разведенный, -ая
engaged [im'geid3d] помолвленный, -ая
female ['fiimeil] женщина, женский
girl [дз:1] девушка
male [meil] мужчина
Miss [mis] мисс (при обращении к

девушке или незамужней женщине)
Ms [miz] миз, госпожа (ставится пе-

ред фамилией женщины, независи-
мо от ее семейного положения)

sex [seks] (биолог.) пол

1.2 Учеба, школа, преподавание язы-
ка

class [kla:s] класс (в школе)
college ['kDlid3] колледж

(профессиональная высшая школа)
dictionary ['dikjann] словарь
education [,edjo'keijn] образование
exercise ['eksasaiz] упражнение
experience [ik'spiangns] (жизненный)

опыт
guess [ges] догадываться; разгады-

вать
knowledge ['nDhd3] знание
lesson ['lesn] урок
meaning ['mi:nin] значение, смысл
method ['meOed] метод
mind [mamd] понимание, смысл
mistake [mi'steik] ошибка
practice ['praektis] практика
practise ['prsektis] практиковать(ся)
pronounce [pra'naons] произносить,

выговаривать
pupil ['pjuiplj ученик, учащийся
science ['saians] наука
slang [slcen] слэнг, жаргон
student ['stjuidant] студент(ка)
study ['stAdi] заниматься, учиться
subject ['sAbd3ikt] предмет, дисципли-

на, тема
teach [ti:t|] преподавать
teacher ['tiitja] учитель(ница)

test [testj тест, проверочная кон-
трольная работа

university [,ju:ni'v3:siti] университет

1.3 Профессия, деятельность (см. 4.1)

actress ['agktns] актриса
expert |'eksp3:t] знаток, эксперт,

специалист
housewife ['haoswaif] домашняя хо-

зяйка
living ['hvin] прожиточный минимум
profession [pra'fejn] профессия
professional [pra'fejnal] профессиональ-

ный, -ая
specialist ['spejalist] специалист
typist ['taipist] машинистка
workman ['w3:kman] рабочий, работ-

ник

1.4 Внешний вид, свойства, качества

alike [s'laik] одинаковый, -ая, похо-
жий, -ая, подобный, -ая

attractive [a'trasktiv] привлекательный,
-ая

beard [biad] борода
careless ['kealis] небрежный, -ая, не-

осторожный, -ая
charming ['tjarmig] очаровательный,

-ая, прелестный, -ая
clever ['kleve] умный, -ая
fat [fast] полный, -ая, толстый, -ая
figure ['figa] фигура
fool [fu:l] дурак, глупец
generous [^enras] благородный, -ая

великодушный, -ая
good-looking ['god-'lokin] красивый,

-ая, интересный, -ая, приятный,
-ая

habit ['hasbit] привычка
helpful ['helpfal] полезный, -ая, гото-

вый, -ая прийти на помощь
humour ['hju:ma] юмор
intelligent [in'tehd33nt] умный, -ая,

разумный, -ая
lazy ['leizi] ленивый, -ая
lovely ['IAVII] красивый, -ая
mad [masd] сумасшедший, -ая
nasty ['na.'sti] отвратительный, -ая
nervous ['n3:vas] нервный, -ая
polite [pa'lait] вежливый, -ая
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proud [praod] гордый, -ая
silly ['sih] глупый (неумный), -ая
skilful ['skdfal] искусный, -ая, умелый,

-ая
skill [skil] ловкость, мастерство
slim [slim] стройный, -ая
stupid ['stjuipid] глупый, -ая
tall [toil] высокий, -ая
weak [wi:k] слабый, -ая
wise [waiz] мудрый, -ая

1.5 Семья, группа, личные отношения

aunt [a:nt] тётя
brother [Ъглбэ] брат
crowd [kraod] толпа
father [Тспбэ] отец, родитель
husband ['hAzbandj муж, супруг
invitation [invi'teijn] приглашение
invite [m'vait] приглашать
kiss [kis] целовать; поцелуй
member [ 'тетЬэ] член (например,

семьи)
parents ['pearants] родители
partner ['pa:tna] партнер
relationship [n'leijnjip] зд.: родствен-

ные отношения
sister ['sista] сестра
son [sAn] сын
uncle ['лпк1] дядя

1.6 Досуг, спорт

beat [bi:t] бить, ударять
hobby ['hDbi] любимое занятие, хобби
motorboat ['maotabaot] моторная лод-

ка
music ['mju:zik] музыка
piano [pi'aenao] пианино
ride [raid] ездить верхом
sing [sin] петь
song [sDn] песня
toy(s) [toi(z)] игрушка (игрушки)
walk [wo:k] прогулка пешком

1.7 Чувства, настроения, симпатии,
антипатии

angry ['aengn] сердитый, -ая
be ashamed [a'Jeimd] стыдиться чего-

либо
disappointed [disa'pomtid] разочарован-

ный, -ая, огорченный, -ая
embarrassed [im'baerast] смущенный,

-ая
fear [fia] страх

feeling ['fi:lirj] чувство
grateful ['greitfal] благодарный, -ая
interest ['intrast] интерес
laugh [la:f] смеяться
merry ['men] веселый, -ая
mind [maind] иметь что-либо против

(в вопр. и отриц. предл.)
mood [mu:d] настроение
pleased [pli:zd] довольный, -ая
prefer [pn'f3:] предпочитать
regret [n'gret] сожалеть
sad [ssed] печальный, -ая
shock [JDk] шок
smile [smail] улыбаться

2 Здания

2.1 Вид, качества и составные части
здания, квартира

apartment [a'pa:tmant] квартира
basement ['beismant] полуподвальный

этаж
building ['bildin] здание
castle ['ka:sl] замок, дворец
entrance ['entrans] вход
exit ['eksit] выход
ground floor [graond 'fb:] первый этаж
rent [rent] квартирная плата; нани-

мать квартиру
roof [ru:fl крыша
stairs [steaz] лестница
upstairs [Ap'steaz] вверх по лестнице;

верхний этаж

2.2 Помещения

balcony ['baelkani] балкон
bedroom ['bedrom] спальня
cellar ['sela] подвал
dining room ['damirj rom] столовая
hall [ho:l] холл, вестибюль
kitchen ['kitjan] кухня

2.3 Проживание в гостинице, пансио-
не и т.п.

camping ['kaempirj] кемпинг
guesthouse ['gesthaos] дом для приез-

жих
landlady ['lsendledi] хозяйка гостиницы

2.4 Обстановка

bell [bel] звонок
chair [tjea] стул
cupboard ['L\b8d] буфет, шкаф
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curtain [fk3:tn] занавеска
furnished ['i3:nijt] меблированный, -ая
furniture ['f3:nijta] мебель
heating ['hi:tirj] отопление
lift [lift] лифт
shelf [/elf] полка
shower ['/аоэ] душ

3 Населенные пункты, страны

3.1 Тип, расположение, величина

border ['bo:da] граница
continent ['kDntmant] материк, кон-

тинент

3.2 Определение местонахождения

above [Э'ЬЛУ] наверху, выше
anywhere ['eniwea] где-нибудь, куда-

нибудь
beyond [bi'JDnd] вдали, по ту сторону,

за
bottom ['bDtam] дно; низ, нижняя

часть
eastern ['i:stan] восточный, -ая
everywhere ['evnwea] всюду, везде
middle ['midl] середина
next to [nekst] рядом, около
northern ['пэ:дэп] северный, -ая
nowhere ['naowea] нигде, никуда
toward(s) [ta'wo:d(z)] no направлению к

4 Работа

4.1 Рабочее место, условия труда,
рабочее время (см. 1.3)

application [,asph'keijn] заявление
boss [bDs] босс, шеф, начальник
colleague ['kolirg] сослуживец, коллега
department [di'pa:tmant] отдел
employee [,empbi'i:] служащий, -ая
employer [im'pbia] работодатель
firm [f3:m] фирма
(trade) union [(treid) 'ju:nian]

(профессиональный) союз
unemployment Unim'pbimant] безра-

ботица

4.2 Зарплата рабочих и служащих

account [a'kaont] счет (в банке)
earn money ['з:п 'тлш] зарабатывать

деньги
salary ['saelan] жалование

5 Повседневная жизнь

5.1 Привычки, распорядок дня

wake up [weik 'лр] просыпаться; бу-
дить

5.2 Покупки, магазины, услуги

afford [a'b:d] (быть в состоянии)
позволить себе

chemist('s) ['kemist(s)] аптека
department store [di'paitmant sto:] уни-

вермаг
go shopping [дэо '{орш) ходить в ма-

газин за покупками
hairdresser('s) ['headresa(z)] парикма-

херская
quality ['kwDhti] качество
queue [kju:] очередь, стоять в очере-

ди
sale [seil] продажа
salesman ['seilzman] продавец
secondhand [sekand'haend] подержан-

ный; бывший в употреблении
serve [s3:v] обслуживать

5.3 Предметы первой необходимости,
одежда и ее описание

blanket ['blaenkit] одеяло
blouse [blaoz] блуза
button ['bAtn] пуговица
calculator ['kaelkjoleita] калькулятор
cassette [ka'set] (аудио-, видео-) кассе-

та
clock [ktak] часы
coat [kaot] пиджак, пальто, халат
comb [кэот] расчесываться; расческа
dish [dij] блюдо
dress [dres] платье
glass [gla:s] стекло
glasses ['glaisiz] очки
handkerchief ['haerjkatjif] носовой пла-

ток
hat [hset] шляпа
instrument ['mstromant] инструмент
jacket [Мзэекй] куртка, жакет
key [ki:] ключ
lamp [lasmp] лампа
leather [Чебэ] кожа; кожаный
mirror ['гтгэ] зеркало
needle l'ni:dl] иголка, игла
plastic ['plaestik] искусственный ма-

териал
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pocket ['pDkit] карман (в одежде)
pullover ['ро1эоуэ] пуловер, свитер,

джемпер
purse [p3:s] кошелек
record player ['reko:d pleia] проигрыва-

тель (пластинок)
recorder [re'ko:da] звукозаписывающий

аппарат
screw [skru:] винт
sharp [Ja:p] острый
sheet [|i:t] простыня
shirt [J3it] рубашка (мужская)
shorts [Jo:ts] шорты
silver ['silva] серебро; серебрить
socks [sDks] носки
stockings ['stDkinz] чулки
string [striri] веревка, шнурок
suit [sju:t] мужской костюм
tape [teip] телеграфная лента
tie [tai] галстук
tin [tin] консервная банка
tool [tu:l] инструмент
trousers ['traozaz] брюки
wallet ['wDht] бумажник
wooden ['wodn] деревянный, -ая
wool [wol] шерсть

5.4 Числа, номера, мера, количество,
деньги

account [a'kaont] счет
amount [a'maont] количество, сумма
(bank)note [('baerjk)n9ot] банкнота
centimetre ['sentimkta] сантиметр
cheque [tjek] банковский чек
coin [кэш] монета
dollar ['dDla] доллар
equal ['iikwal] равный; равняться
figure ['пдэ] цифра
gallon ['дэг1эп] галлон (мера ЖИДКИХ И

сыпучих тел, БВ = 4,55л / АВ
= 3,78л)

gram [дгагт] грамм
increase [m'kri:s] увеличивать(ся)
kilo(gram) ['Шэо/'Мэдгает] кило-

грамм
kilometre ['kilamiita] километр
little [4itl] мало
metre ['mi:ta] метр
nearly ['niali] почти, приблизительно
nought [no:t] ничто, нуль
ounce [aons] унция (= 28,3r)
packet ['paskit] пакет

pint [paint] пинта (мера емкости: БВ
= 0,57л, АВ = 0,47л для жидкостей
и 0,55л для сыпучих)

price [prais] цена
quarter ['kwoita] четверть
rise [raiz] повышение; подниматься (о

цене)
share [|еэ] участие; часть, доля
small change [smo:l 'tjeindj] мелкие

деньги, мелочь
ton [tAn] тонна (мера объема)
total ['taotl] общая сумма, итог
traveller's cheque ['tragvlaz 'tjek] аккре-

дитив
weigh [wei] взвешивать
weight [weit] вес
yard [ja:d] ярд (= З фунтам или 914,4

мм)
zero ['ziarao] нуль

5.5 Путешествия, транспорт, средства
сообщения

bicycle ['baisikl] велосипед
car park ['ka: pa:k] стоянка машин
driving licence ['draivin laisans] води-

тельские права
go sightseeing ['saitsi:in] осматривать

достопримечательности
guide [gaid] гид
hire a car ['haiar э 'ka:] брать автомо-

биль напрокат
map [msep] географическая карта,

план города
motor ['maota] двигатель, мотор
motorway ['maotawei] автомобильная

дорога
petrol ['petral] бензин
plane [plein] самолет
port [po:t] порт
porter ['po:ta] носильщик
railway ['reilwei] железная дорога
reception [n'sepjn] прием (приезжих) в

гостинице
reserve [п'гзгу] резервировать, зака-

зывать заранее
rush hour ['гл| аоэ] час пик
sail [seil] плыть на пароходе
steward(ess) ['stjuad(is)] стюардесса,

бортпроводница
suitcase ['su:tkeis] чемодан
tent [tent] палатка, тент
traffic ['trsefik] движение
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traffic lights ['trasfik laits] светофор
tram [trasm] трамвай

5.6 Почта, телефон

airmail ['earned] авиапочта
express [ik'spres] срочное почтовое

отправление
parcel ['pa:sl] посылка
postage ['paostid3] почтовая оплата
postcard ['paostka:d] почтовая от-

крытка
postman ['paostman] почтальон
receive [n'si:v] получать
ring [rig] звонить по телефону; те-

лефонный звонок
stamp [stsemp] марка
telegram ['teligraem] телеграмма

5.7 Общение, язык, чтение, письмо

article ['a:tikl] статья
comma ['кшпэ] запятая
envelope ['envalaop] конверт
explain [ik'splem] объяснять
explanation [,ekspla'nei|n] объяснение
express [ik'spres] выражать
expression [ik'sprejn] выражение
interrupt [inta'rApt] прерывать
interview ['mtavju:] интервью
library ['laibran] библиотека
magazine [,masga'zi:n] журнал
mark [ma:k] маркировать, обозначать
mention ['menjn] упоминать
message ['mesid3] сообщение
newspaper ['njuispeipa] газета
note [naot] заметка
note something down [naot ... 'daon]

записывать, делать заметки
notebook ['naotbok] записная книжка
page [peid3] страница (в книге)
pencil ['pensl] карандаш
poem ['рэшт] поэма, стихотворение
print [print] печатать
read [ri:d] читать
reply [n'plai] отвечать; ответ
sentence ['sentans] (грамм.) предложе-

ние
sheet [ji:t] лист (бумаги)
signature ['signatja] подпись
silent ['sailant] молчаливый, -ая, бес-

шумный, -ая, тихий, -ая
text [tekst] текст
translate [trasns'leit] переводить(ся)

(с одного языка на другой)

translation [trsens'leijn] перевод
type [taip] печатать на машинке
typewriter ['taipraita] пишущая ма-

шинка
yours sincerely ['jo:z sm'siah] искренне

Ваш (в конце письма)
yours truly ['jo:z 4ru:li] с уважением

(в конце письма)

5.8 Обозначение времени

afterwards ['a.'fawadz] потом, после
того

at once [at 'wAns] сразу, немедленно
autumn ['oitam] осень
century ['sentjan] столетие, век
Christmas ['knsmas] Рождество
daily ['deili] ежедневный, -ая
date [deit] дата, число (месяца)
Easter ['i:sta] Пасха (праздник)
finally ['fainali] в конечном счете, в

конце концов
future ['fjuitja] будущий, -ая; (грам.)

будущее время
quarter of an hour ['kwo:tar av an 'аоэ]

четверть часа
recently ['rirsntli] недавно, на днях
seldom ['seldam] редко

Г 1

soon |su:nj скоро, вскоре
spring [sprig] весна
summer ['элтэ] лето
weekly ['wi:kh] еженедельный, -ая
6 Еда, напитки, деликатесы

6.1 Рестораны, кафе

bar [ba:] бар
cafe ['kasfei] кафе
snack bar ['snaek ba:] закусочная, бу-

фет

6.2 Продукты питания, прием пищи,
блюда и их приготовление

apple ['азр1] яблоко
beef [bi:f] говядина
biscuit ['biskit] печенье
boil [boil] варить(ся); кипеть
bread [bred] хлеб
butter ['bAta] масло
cheese [t|i:z] сыр
chocolate ['tjoklat] шоколад
cook [kok] готовить пищу
egg [eg] яйцо
fork [fo:k] вилка
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frozen ['fraozn) замороженный, -ая
hungry ['Ьлпдп] голодный, -ая
jam [ёзает] джем, варенье
knife [naif] нож
meat [mi:t] мясо
nut [nAt] орех
pear [реэ] груша
plate [pleit] тарелка
pork [рэ:к] свинина
potato [рэЧейэо] картофель
roll [гэо1] булочка
salad ['sselsd] салат
salt [so:lt] соль
sausage ['sDsidj] колбаса, сосиска
soup [su:p] суп
spoon [spu:n] ложка
sugar ['|идэ] сахар
supper ['sAps] ужин
taste [teist] пробовать на вкус
tomato [ta'mcctao] помидор

6.3 Напитки

alcohol ['aslkahDl] алкоголь, спирт
bottle ['bDtl] бутылка
drunk [drArjk] пьяный, -ая
wine [wain] вино

6.4 Курение

pipe [paip] курительная трубка
tobacco [ta'baekso] табак

7 Человеческое тело

7.1 Тело и уход за ним

body ['bodi] тело, туловище
finger ['finga] палец
hair [Ьеэ] волосы
leg [leg] нога (от бедра до ступни)
mouth [таов] рот
neck [nek] шея
nose [пэог] нос
shave [jeiv] брить(ся)
shaver ['Jeiva] электробритва
shoulder ['{эоИэ] плечо
skin [skin] кожа
stomach ['stAmgk] желудок
tooth [tu:9] зуб
toothbrush [4u:9brAf] зубная щетка
voice [VDIS] голос

w a s h [ W D J ] мыть(ся)

7.2 Здоровье, болезнь, смерть

blind [blaind] слепой, -ая

blood [blAd] кровь
cough [kDf] кашель; кашлять
dead [ded] мертвый, -ая
death [deO] смерть
dentist ['dentist] зубной врач, дантист
doctor ['dDkta] врач, доктор
drug [drAg] лекарство
flu [flu:] грипп
a headache ['hedeik] головная боль
health [hel9] здоровье
hurt [h3:t] причинить боль, повре-

дить, ушибить
illness ['ilms] болезнь
medical ['medikl] врачебный, медицин-

ский
medicine ['medsin] лекарство
nurse [пз:э] медицинская сестра
pain [pern] боль, страдание
pill [pil] пилюля, таблетка
sick [sik] больной, -ая
a sore throat ['so: 'Grsot] больное горло
sweat [swet] потеть
(a) toothache ['tu:9eik] зубная боль
treat [tri:t] лечить

8 Окружающая среда

8.1 Животные

bird [b3:d] птица
chicken ['tjikan] цыпленок; курица,

петух (молодые)
cow [kao] корова
horse [ho:s] лошадь
lamb [lsem] ягненок
wild [waild] дикий, -ая

8.2 Ландшафт, растения

at the seaside ['si:said] на берегу моря
beach [bi:t{] пляж
earth [з:9] земля
environment [in 'vairanmant] окру-

жающая среда
farm [fa:m] ферма
flood [flAd] наводнение
grass [gra:s] трава
ground [graond] земля, почва, грунт
hole [haol] дыра
moon [mu:n] Луна
river [Viva] река
rose [raoz] роза
sky [skai] небо
star [sta:] звезда
stream [stri:m] поток, ручей
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Дополнительный словарь

tree [tri:] дерево
valley ['vadi] долина
wood(s) [wod(z)] лес, роща

8.3 Погода, климат

cloud [klaod] облако
cloudy ['klaodi] облачный, -ая
fog [fog] туман (густой)
freezing ['fri:zin] ледяной, -ая
heat [hi:t] жара
snow [snao] снег
sunny ['sAni] солнечный, -ая
sunshine ['sAnJain] солнечный свет
thunderstorm ['OAndastoim] гроза

9 Темы по общим и актуальным
вопросам

9.1 Общество, экономика, государство

advertisement [ad'v3:tismant] объявле-
ние, реклама, анонс

branch [bramtj] филиал
democratic [,dem9'kra5tik] демократи-

ческий, -ая
economic [,i:ka'nDmik] экономический,

-ая
elect [i'lekt] избирать, выбирать

(голосованием)
election [i'lekjn] выборы
freedom ['friidam] свобода
industrial [m'dAstral] промышленный,

-ая
industry ['indAstn] промышленность
insurance [m'joarans] страхование
national ['nsejnal] национальный, -ая,

народный, -ая, государственный,
-ая

organization [,o:ganai'zeijn] организа-
ция

politician [pDh'tiJn] политик
politics ['politiks] политика
power ['раоэ] сила, могущество
product ['prodAkt] продукт, изделие
progress ['praogres] прогресс
protest [pra'test] протестовать
social ['saofl] общественный, -ая, со-

циальный, -ая
society [sa'saiati] общество
vote (for) [vaDt] голосовать (за)

9.2 Техника, энергетика

coal [kaol] уголь
electricity [ilek'tnsiti] электричество

energy ['en3d3i] энергия
engineer [,end3i'nia] инженер
factory ['fsektan] завод, фабрика
gas [gss] газ, АВ бензин
iron ['aian] железо
nuclear (energy) ['njuikhar 'enad3i]

ядерная энергия
steam [sti:m] nap
steel [sti:l] сталь

9.3 Культура, религия, средства мас-
совой информации

art [a:t] искусство
band [basnd] группа людей, оркестр
church [tjsitj] церковь
custom ['kAstam] обычай, привычка
museum [mjui'ziam] музей
performance [pa'foimans] представле-

ние, спектакль
press [pres] печать, пресса
radio ['reidiao] радио
scene [si:n] 1) сцена, явление (пьесы);

2) декорация
stage [steid3l сцена, театральные

подмостки

9.4 Волнения, конфликты, война

army ['a:mi] армия
atomic [a'tDmik] атомный
attack [эЧаек] нападать, атаковать
bomb [bom] бомба; бомбардировка
enemy ['enimi] враг
peace [pi:s] мир (спокойствие)
struggle ['strAgl] борьба
(nuclear) weapons ['njuikha 'wepanz]

(ядерное) оружие

9.5 Преступление, право

cheat [t|i:t] обманывать
court [ko:t] суд
crime [kraim] преступление
guilty ['gilti] виноватый, -ая
judge [d3Ad3] судья
law [1э:] закон, право
lawyer ['b:ja] адвокат, защитник,

юрист
murder ['m3:da] убийство
poison ['pDizn] яд
policeman/-woman [pa'lirsman/-woman]

полицейский (мужчина/женщина)
prison ['prizn] тюрьма
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Дополнительный словарь

prisoner ['pnzna] заключенный, -ая,
подсудимый, -ая, арестованный,
-ая

punish ['рлш{] наказывать, налагать
взыскание

10 Общий словарь

10.1 Полнозначные слова
(существительные)

advantage [ad'vaintic^] преимущество
adventure [ad'ventja] приключение,

авантюра
advice [ad'vais] совет
agreement [a'griimgnt] соглашение,

договор
aim [eim] цель
argument ['aigjomant] спор, дискуссия,

ссора
arrangement [9'remd3m9nt] устрой-

ство, порядок
average ['aevnd3] среднее число
birth [Ьз:6] рождение
certificate [sa'tifikat] свидетельство,

сертификат
chance [tjarns] случай, возможность,

шанс
connection [кэ'пек|п] связь, соединение
copy ['kopi] копия, экземпляр
danger ['deindja] опасность
depth [dep9] глубина
development [di'velapmant] развитие
discussion [di'skAjn] обсуждение, дис-

куссия
doubt [daot] сомнение
dust [dAst] пыль
effect [I'fekt] действие, влияние, эф-

фект
effort ['efat] усилие, попытка
event [iTventl событие
exception [ik'sepjn] исключение
exchange [iks't{emd3] обмен
fault [b:lt] проступок, вина
fun [L\n] шутка, веселье, забава
gentleman [МзепМтэп] джентельмен,

господин
influence ['infloans] влияние
lady ['leidi] дама, госпожа
good/bad luck [1лк] удача / неудача
matter ['mseta] сущность, содержание;

вопрос, дело
nature ['neitja] природа

nonsense ['nDnsans] вздор, чепуха,
бессмыслица

occasion [a'kei3n] случай, повод
offer ['Dfa] предложение (чего-либо)
opportunity [,Dpa'tju:niti] случай, воз-

можность
owner ['эопэ] владелец, собственник
point [point] точка, пункт; вопрос,

дело
promise ['prDmis] обещание
purpose ['рз:рэБ] цель
row [гэо] ряд
rule [ru:l] правило
sight [sait] взгляд; зрелище
smell [smel] запах
spot [spot] пятно
step [step] шаг, поступь, след (ноги)
stuff [stAf] 1) материал, 2) вещи, при-

надлежности, имущество
success [sak'ses] успех
suggestion [s9'd3estjn] предложение
support [sa'port] поддержка
surface ['ssifas] поверхность
taste [teist] вкус
truth [tru:O] правда
value ['vaslju:] стоимость, цена; цен-

ность, значение (перен.)
view [vju:] вид; взгляд; мнение, точка

зрения
wheel [wi:l] колесо

10.2 Полнозначные слова (глаголы)

accept [ak'sept] принимать
add [aed] добавлять, присоединять
argue ['a:gju:] спорить, ссориться
avoid [a'void] избегать
beg [beg] просить, умолять
belong [ЫЪг)] принадлежать
bet [bet] держать пари
beware of [bi'wea] беречься, остере-

гаться
borrow ['Ьогэо] занимать, брать на

время
bother [Ъобэ] беспокоиться, волно-

ваться
build [bild] строить
carry ['каеп] нести; носить, перено-

сить
catch [kaetj] ловить
choose [t|u:z] выбирать
climb [klaim] подниматься
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Дополнительный словарь

complete [kam'pliit] заканчивать, за-
вершать

connect [ka'nekt] соединяться), свя-
зываться)

contact someone ['kDntzekt] устанавли-
вать связь с кем-либо

continue [kan'tmju:] продолжать
copy ['kDpi] копировать, списывать,

снимать копию
correct [ka'rekt] исправлять, коррек-

тировать
cry [krai] кричать, плакать
cut [kAt] резать
decide [di'said] решать
depend (on) [di'pend] зависеть (от)
describe [di'skraib] описывать, харак-

теризовать
deserve something [di'z3:v] заслужи-

вать, быть достойным чего-либо
develop [di'velap] развивать
discuss [di'skAs] обсуждать
disturb [di'st3:b] беспокоить, мешать
doubt [daot] сомневаться
draw [dro:] рисовать, чертить
enter ['entaj входить
exchange (for) [iks'tjemd3] обменивать

(на)
finish ['finij] заканчивать
fix [fiks] устанавливать; чинить
force [b:s] заставлять
forgive [fa'giv] прощать
grow [дгэо] расти, увеличиваться
hang [hasrj] вешать, висеть
imagine something [i'msed3in] вообра-

жать, представлять себе что-то
improve [im'pruiv] улучшать
jump [d3Amp] прыгать
lead [li:d] вести, руководить
lend [lend] давать взаймы
lift [lift] поднимать
matter ['maeta] иметь значение
miss [mis] пропустить, упустить
offer ['Dfa] предлагать
organize [bigsnaiz] организовывать,

устраивать
prevent [pn'vent] предотвращать,

препятствовать
promise ['prDmis] обещать
protect [pra'tekt] защищать
provide Ipr^vaid] обеспечивать, снаб-

жать

push [po{] толкать, проталки-
вать(ся)

recognize ['rekagnaiz] узнавать
recommend [,reka'mend] рекомендо-

вать
refuse [n'fjuiz] отказываться, отвер-

гать, отрицать
remain [ri'mem] оставаться
repair [п'реэ] ремонтировать, чинить,

исправлять
repeat [ri'piit] повторять
satisfy ['ssetisfai] удовлетворять
sit [sit] сидеть
smell [smel] чувствовать запах; ню-

хать; пахнуть
spoil [spoil] портить(ся)
support [sa'pait] поддерживать
trust [tnvst] доверять

10.3 Как? Что за? Каким образом?
(Прилагательные и наречия)

active ['aektiv] активный, -ая
aloud [a'laod] громко, вслух
altogether [,э:кэ'дебэ] вполне, всецело
aware (of something) [a'wea] осведом-

ленный, -ая (о чем-то)
besides [bi'saidz) кроме того, сверх

того
bitter ['bita] горький
bloody ['bUdi] окровавленный, -ая
bright [brait] яркий, -ая, блестящий,

-ая
broad [bro:d] широкий, -ая
broken [Ъгэокэп] разбитый, -ая, сло-

манный, -ая
brown [braon] коричневый, -ая
complete [kam'pliit] полный, -ая, за-

конченный, -ая
correct [ka'rekt] правильный, -ая, вер-

ный, -ая, точный, -ая
crowded ['kraodid] переполненный, -ая,

-ые
dangerous ['demd3res] опасный, -ая
direct [dr'rekt] прямой, -ая, непосред-

ственный, -ая
dirty ['d3:ti] грязный, -ая
dull [с!л1] скучный, -ая; тусклый, -ая,

пасмурный, -ая
empty ['empti] пустой, -ая
exciting [ik'saitirj] волнующий, -ая,

захватывающий, -ая
fairly ['feali] справедливо, довольно,

сносно, весьма
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free [fri:] свободный, -ая
funny [ЧАШ] забавный, -ая, смешной,

-ая
general ['с!зепгэ1] общий, -ая; гене-

ральный, -ая, главный, -ая
grey [grei] серый, -ая
loose [lu:s] свободный, -ая, простор-

ный, -ая
loud [laod] громкий, -ая, шумный, -ая
missing ['misirj] отсутствующий, -ая,

недостающий, -ая
modern ['mDdn] современный, -ая
narrow ['пэегэо] узкий, -ая
natural ['nset/ral] естественный, -ая,

натуральный, -ая
necessary ['nesasan] необходимый, -ая
original [э'г^зэпэ1] первоначальный,

-ая, подлинный, -ая, оригиналь-
ный, -ая

particular [pa'tikjula] специфический,
-ая, особый, -ая, определенный,
-ая

pleasant ['pleznt] приятный, -ая
practical ['praektikl] практический, -ая,

практичный, -ая
reasonable ['riiznabl] (благо)разумный,

-ая, рассудительный, -ая, прием-
лемый, -ая

red [red] красный, -ая
rough [rAf] грубый, -ая, шершавый,

-ая, бурный, -ая, резкий, -ая
separate ['seprat] отдельный, -ая, осо-

бый, -ая, сепаратный, -ая
similar ['simila] подобный, -ая, похо-

жий, -ая
slow [slao] медленный, -ая
smooth [smu:5] гладкий, -ая, ровный,

-ая, спокойный, -ая
soft [soft] мягкий, -ая, нежный, -ая,

приятный, -ая
somehow ['sAmhao] как-нибудь, как-

то, почему-то
sour ['saoa] кислый, -ая
steep [sti:p] крутой, -ая, чрезмерный,

-ая
stiff [stif] жесткий, -ая, окостенев-

ший, -ая, непреклонный, -ая
straight [streit] прямой, -ая
sudden(ly) ['sAdn(h)] внезапный; вне-

запно

suitable ['su:tabl] подходящий, -ая,
соответствующий, -ая

sweet [swi:t] сладкий, -ая, свежий, -ая
terrible [ЧегзЫ] ужасный, -ая, страш-

ный, -ая
thick [Oik] толстый, -ая, густой, -ая,

плотный, -ая
tidy ['taidi] опрятный, -ая, аккурат-

ный, -ая
ugly [4gli] безобразный, -ая, непри-

ятный, -ая
useless ['juislis] бесполезный, -ая
valuable ['vaeljosbl] ценный, -ая, доро-

гой, -ая, полезный, -ая
wet [wet] влажный, -ая, сырой, -ая
whole [haol] целый, -ая, -ое, весь
wrong [rDrj] неправильный, -ая, оши-

бочный, -ая
yellow ['jelao] желтый, -ая

10.4 Специальные глаголы

ought to [o:t] быть должным, быть
обязанным

10.5 Функциональные слова

by means of [bai 'mi:nz av] посред-
ством

concerning [kan'ssinin] относительно,
касательно

due to [dju:] благодаря
even though ['i:vn 'бэо] хотя, несмот-

ря на то, что...
however [hao'eva] однако; тем не ме-

нее; несмотря на то
neither ... nor ['naida ... 'пэ:] ни ... ни
otherwise ['Adawaiz] иначе, в про-

тивном случае
therefore ['deafo:] поэтому, следова-

тельно
unless Un'les] если не
within [wi'6rn] в, в пределах

10.6 Восклицания, приветствия и т.п.

cheerio! [t/isn'ao] за ваше здоровье! /
всего хорошего!

cheers! [tjiaz] да здравствует ...! Ура!
pardon ['pa:dn] извините
what a pity! ['piti] как жаль!
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Числительные

Числительные

1
2
3
4
5
6
7
8
9

10

one
two
three
four
five
six
seven
eight
nine
ten

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20

eleven
twelve
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen
twenty

21
22
30
35
40
50
60
70
80
90

twenty-one
twenty-two
thirty
thirty-five
forty
fifty
sixty
seventy
eighty
ninety

100
200
310
442

1,000
1,692
7,000

100,000
1,000,000
9,000,000

a/one hundred
two hundred
three hundred and ten
four hundred and forty-two
a/one thousand
one thousand six hundred and ninety-two
seven thousand
a/one hundred thousand
a/one million
nine million

Обратите внимание:

a) У числительных от thirteen до nineteen слог -teen произносится, как прави-
ло, четко.

b) Десятки и единицы пишутся через черточку: fifty-six, sixty-four и т.п.

c) В АВ (американский вариант) and у числительных свыше 100 может опус-
каться: БВ (британский вариант) five hundred and twelve — AB five hun-
dred (and) twelve.

d) У числительных свыше тысячи (кроме летоисчисления и телефонных номе-
ров) каждые три цифры справа отделяются, как правило, запятой: 700,000
(seven hundred thousand).

e) Ноль имеет в английском языке много значений: (Счет:) Five minus five is
БВ nought / AB zero. There are three БВ noughts / AB zeros in 1,000.
(Телефон, банковский счет и т.п.:) My number is 756 2044 (seven five six,
two 0 [эо] double four).
(Температура:) // was ten below zero last night.
(Футбол, бейсбол и т.п.:) We won БВ three-nil / AB three-zero.
В теннисе ноль называется "love", в Tie-Break (особенно в AB) zero.
О порядковых числительных см. 19ВЗ; о повторяющихся числах 16С12.
О произношении дат смЛЗСЗ, о телефонных номерах 4В5.
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Деньги

How much is it / that? / How much does it / that cost? / How much does it /
that come to? - It's ... / It costs ... / It comes to ...

Великобритания

lp
2p

99p
£1.99
£4.95
£8.00

£76.85

one penny / a penny / one p [pi:
two pence / two p
ninety-nine p
one pound ninety-nine
four pounds ninety-five
eight pounds
seventy-six pounds eighty-five

£2,965.40 two thousand nine hundred and sixty-five pounds forty

США

1 ф one cent / a penny
5 ф five cents / a nickel

10 ф ten cents / a dime
25 ф twenty-five cents / a quarter
50 ф fifty cents / a half-dollar

$1.49 a dollar forty-nine / one forty-nine
$5.85 five dollars (and) eighty-five cents / five eighty-five
$8.00 eight dollars

$176.80 one hundred (and) seventy-six dollars (and) eighty cents
$2,965.40 two thousand nine hundred (and) sixty-five dollars (and)

forty cents

i S H A M P O O
| REG. •
I m
V_ SAVE50C
^ * EXPIRES no-M
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МОЕ VERA
CREAM |

I
til
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EXPIRES 9-KM3 «^
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"I just don't think it looks so dignified."
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Время

What time is it? / What's the time? / Have you got the time?

It's (exactly) ten o'clock.

It's twenty (minutes) past
one.

Rai* Brighton

It's (exactly) eight minutes past three.
It's fourteen minutes to eight.
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Время

The train for Gravesent leaves from Plat-
form 2 at fifteen fourteen / at fourteen
minutes past three.

• We are open Monday to Thursday fron:
nine a.m. to five thirty p.m. and Friday
from nine a.m. to six p.m.
We close at 6 p.m. on Fridays.

BROOK
STREET

IHJKEAl
The flight for Stuttgart ['stotga:t] leaves at sixteen о [эо] five / at five past four.
The flight for Hanover ['hasnava] leaves at sixteen fifteen / at (a) quarter past four.
The flight for Turin [tjo'nn] leaves at sixteen thirty / at half past four/
The flight for Paris ['pasns] leaves at sixteen forty-fife / at (a) quarter to five.
The flight for Amsterdam [asmsta'daem] leaves at seventeen (hundred)hours / at
five o'clock.

nformation
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I HAHQVEH
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Неправильные глаголы

awake, awoke, awoken
beat, beat, beaten
become, became, become
begin, began, begun
bend, bent, bent
bind, bound, bound
bite, bit, bitten
bleed, bled, bled
blow, blew, blown
break, broke, broken
bring, brought, brought
build, built, built
burn, burnt*, burnt*
burst, burst, burst
buy, bought, bought
catch, caught, caught
choose, chose, chosen
come, came, come
cost, cost, cost
cut, cut, cut
deal with, dealt [e] with, dealt [e] with
dig, dug, dug
do, did, done
draw, drew, drawn
dream, dreamt* [e], dreamt* [e]
drink, drank, drunk
drive, drove, driven
eat, ate [et], eaten
fall, fell, fallen
feed, fed, fed
feel, felt, felt
fight, fought, fought
find, found, found
fly, flew, flown
forecast, forecast, forecast
foresee, foresaw, foreseen
forget, forgot, forgotten
forgive, forgave, forgiven
freeze, froze, frozen
get, got, got / AB gotten
give, gave, given
go, went, gone
grow, grew, grown
hang, hung*, hung*
have, had, had
hear, heard [з:], heard [з:]
hide, hid, hidden
hit, hit, hit
hold, held, held

будить, просыпаться
бить, ударять
делаться, становиться
начинать(ся)
сгибать(ся), гнуть(ся)
вязать, связывать
кусать(ся), жалить
кровоточить
дуть, веять
ломать(ся), разрушать(ся)
приносить, привозить
строить
сжигать, гореть
лопаться, разрываться, взрывать
покупать
ловить; схватывать (улавливать)
выбирать, избирать
приходить, приезжать
стоить, расценивать
резать
вести дело, иметь дело (с)
копать, рыть
делать
рисовать, чертить
видеть сны, сниться, мечтать
пить
ездить (в автомобиле), управлять

(машиной) (вести)
есть, поглощать
падать, опускаться
питать(ся), кормить(ся)
чувствовать
бороться, сражаться, драться
находить
летать, пролетать
предвидеть, предсказывать
предвидеть
забывать
прощать
замерзать, замораживать
получать, доставать, достигать
давать
идти, ехать
расти, выращивать
вешать, прикреплять, висеть
иметь
слышать
прятать(ся), скрывать(ся)
ударять, поражать
держать, владеть
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hurt, hurt, hurt
keep, kept, kept
know, knew, known
lay, laid, laid
lead, led, led
learn, learnt*, learnt*
leave, left, left
lend, lent, lent
let, let, let
lie, lay, lain
light, lit*, lit*
lose, lost, lost
make, made, made
mean, meant [e], meant
meet, met, met
mow, mowed, mown*
pay, paid, paid
put, put, put
read, read [e], read [e]
ride, rode, ridden
ring, rang, rung
rise, rose, risen [i]
run, ran, run
say, said [e], said [e]
see, saw, seen
sell, sold, sold
send, sent, sent
set, set, set
sew, sewed, sewn*
shake, shook, shaken
shoot, shot, shot
show, showed, shown*
shut, shut, shut
sing, sang, sung
sink, sank, sunk
sit, sat, sat
sleep, slept, slept
smell, smelt*, smelt*
speak, spoke, spoken
spell, spelt*, spelt*
spend, spent, spent
spoil, spoilt*, spoilt*
spread, spread, spread
stand, stood, stood
steal, stole, stolen
stick, stuck, stuck
strike, struck, struck
swear, swore, sworn

повредить, ушибить, причинить боль
(вред)

держать, хранить
знать
класть, положить
вести, руководить
учить(ся)
оставлять, покидать
давать взаймы
позволять, разрешать
лежать
зажигать(ся), освещать
терять
делать
значить, означать
встречать
косить, жать
платить, оплачивать
класть
читать
ездить верхом
звонить
подниматься, вставать
бежать, бегать
говорить, сказать
видеть, смотреть
продавать, торговать
посылать, отправлять, отсылать
ставить, помещать, устанавливать
шить, зашивать, пришивать
трясти(сь), встряхивать
стрелять, застрелить, расстрелять
показывать, выставлять
закрывать(ся), запирать(ся)
петь
опускать(ся), снижать(ся), тонуть
сидеть, садиться
спать, засыпать
чувствовать запах, обонять; пахнуть
говорить, разговаривать
писать или произносить слово по бук-

вам
1) тратить, расходовать; 2) проводить

(время)
портить(ся)
развертывать(ся), простираться, рас-

пространяться)
стоять
воровать, красть
втыкать, вонзать, приклеивать
ударять(ся), бить
клясться, присягать
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swim, swam, swum плавать, плыть
take, took, taken брать
teach, taught, taught учить, обучать, преподавать
tell, told, told рассказывать, говорить, сказать
think, thought, thought думать, обдумывать
throw, threw, thrown бросать, кидать
understand, understood, understood понимать
wake, woke, woken просыпаться; будить
wear, wore, worn быть одетым (во что-либо); носить

(одежду и т.п.)
win, won [Л], won [Л] выиграть, победить
write, wrote, written писать

"Somewhere with no
irregular verbs."
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Adelaide ['aedaleid]
Alan ['aslan]
Alaska [a'lseska]
Albiston ['aslbistan/'oilbistan]
Allan ['aetan]
America [э'тепкэ]
Amtrack ['asmtraek]

Annie ['aeni]
Arnold ['amald]
Arsenal ['aisanl]

Arthur ['а:0э]
Atlantic Ocean [at'lasntik 'эо|п]
Australia [o'streilja]
Austria ['Dstna]
Bailey ['belli]
Baker Street ['beika stri:t]
Balcombe ['Ьэ:1кэт]
Bangkok о
Berlin [Ьз:'1т]
Bernstein ['b3:nstam/'b3:nsti:n]

Bill [bil]
Blackheath [Ыззк'Ы:0]
Bogart ['baogait]

Brenda [Ъгепёэ]
Brian ['brawn]
Brighton ['braitn]

Britain ['bntn]
British Airways ['bntij 'esweiz]
British Rail ['bntij 'red]

Broadway ['broidwei]
(the) Bronx [brDi]ks]
Buckingham Palace [Ълкщэт 'paslas]

Caine [kem]
California [kaeh'fornja]
Californian [kash'fomjan]

(the) Canaries [кэ 'пеэт]
(the) Canary Islands [кэ'пеэп 'ailandz]
Cannon Street ['кззпэп stri:t]

столица австралийского штата в Юж
ной Австралии

мужское имя
самый северный штат США
фамилия
мужское имя
Америка
поддерживаемая государством желез-

нодорожная компания США
(с 1970)

женское имя
мужское имя
Лондонский футбольный клуб первой

лиги
мужское имя
Атлантический океан
Австралия
Австрия
фамилия
улица в Лондоне W1
населенный пункт южнее Лондона
столица Таиланда
Берлин
Леонард Бернстайн - американский

композитор и дирижер (—»4С2)
мужское имя
район Лондона
Богарт Хамфри (1899-1957) - амери-

канский кинорежиссер (—>13С15)
женское имя
мужское имя
морской курорт на английском южном

побережье
Великобритания
Британская авиакомпания
государственная Британская железно-

дорожная компания (->8С8)
улица в Лондоне SW1 (-»2С7)
район Нью-Йорка (-»6С7)
королевская резиденция в Лондоне

( )
фамилия
Калифорния
маленький британский маршрутный

пароход компании Leyland Steam-
ship ['stkmip]

Канары (Канарские острова)
Канарские острова
улица и вокзал для поездов дальнего

следования в Лондоне ЕС4 (—>8С 11)
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Carpathia [kar'peiOja]

Cartwright ['ka:trait]
Casablanca [

j
Cathy ['kaeOi]
Celsius ['selsjas]
Central Park ['sentrel 'park]
Chandler [4Ja:ndla]

Chicago [JYkaigao]
Claire [Ыеэ]
Clinton Hotel ['klmtan hao'tel]
Coca-Cola ['кэокэ-'кэо1э]
Cornwell ['koinwal]
Cunard [kju'na:d]
Dave [deiv]
David ['deivid]
Dean [dim]

Debbie ['debi]
Doyle [doil]

Edgar ['edga]
England ['irjgland]
Eric ['enk]
Everton ['evatn]
Fahrenheit ['faeranhait]
Farrell ['feral]

Florida
Ford [fo:d]

France [fra:ns]
Frank [frasok]
Germany [^зз:тэш]
Gidman ['gidman]
Great Scotland Yard [skDtland 'ja:d]
Greece [gri:s]
(The) Green Gate ['gri:n 'geit]
Grosvenor Gardens ['graovna 'gaidnz]
Hampton Court ['haemptan 'ko:t]
Hawks [hoiks]

Hayworth ['heiW3:0]

Heathrow (Airport) ['hi:9rao 'eapoit]
Helen ['helan]
Henry ['henn]

британский маршрутный пароход
Cunard Steamship ['stiimjip] Line

фамилия
самый большой город в Марокко на

побережье Атлантического океана
женское имя
Цельсий
парк в Манхэттене, занимающий об-

ширную территорию (—> стр. 191)
Чандлер Раймонд (1888-1959) - аме-

риканский писатель криминального
жанра

город в штате Иллинойс, США
женское имя
гостиница в Нью-Йорке
американский освежительный напиток
фамилия
фамилия
мужское имя
мужское имя
Джеймс Дин (1931-1955) - американ-

ский кинорежиссер
женское имя
Сэр Артур Конан-Дойл (1859-1930)

английский писатель
мужское имя
другое название Великобритании
мужское имя
район Ливерпуля
Фаренгейт (-^20С5)
Джеймс Т. Фарел (1904-1979) - аме-

риканский писатель
юго-восточный штат США
Генри Форд (1863-1947) - американ-

ский промышленник
Франция
мужское имя
Германия
фамилия
улица в Лондоне SW1 (-» 2С7)
Греция
("Зеленые ворота") клуб в Лондоне Е2
улица в Лондоне SW1 (-»ЗС4)
королевский дворец в SW-Лондоне
Говард Хакс (1896-1977) - американ-

ский кинорежиссер (—>1 ЗС13)
Рита Хейворт (1918-1987) - амери-

канский кинорежиссер (—>11С8)
главный аэропорт Лондона (—>21С16)
женское имя

мужское имя
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Hollywood ['hohwod]
Holmes [haomz]
Howard ['haoad]
Hughes [hju:z]
Humphrey ['hAmfri]
Illinois [ili'noi]
James [djeimz]
Jane [d3em]
Joan [d38on]
John [d3Dn]
Joyce [d3ois]
Judy ['d3u:di]
Julie ['d3u:li]
Kane [kem]
Karen ['каггэп]
Kay [kei]
Kent [kent]
Kevin ['kevm]
Le Carre [1э 'kaerei]

Lee Chang-Soon ['li: t/агг) 'sum]
Leicester Square ['lesta 'skwea]
Leonard ['lenad]
Letchworth ['letfwsG]

Leyland ['leitand]
Lisson Grove ['lisn 'graov]
Live and Let Live ['liv n 'let liv]
London

London Bridge ['kndan

London Tourist Board ['toanst bo:d]
Los Angeles [lDs'aer^alss]
Majorca [тэ']э:кэ/тэ^зэ:кэ]
Manchester United ['msentjista

jo'naitid]
Manhattan [m^n'hsetn]
Mark [mark]
Marlowe ['та:1эо]
(the) Mediterranean (Sea)

[medita'remjan ('si:)]
Melbourne ['melban]

(the) Met [met]
(the) Metropolitan Police

[metrs'pDlitn pa'liis]
Miami [mai'aemi]
Mike [maik]
Mississippi [misi'sipi]

район в Лос-Анджелесе
фамилия
мужское имя
фамилия
мужское имя
штат на "среднем западе" США
мужское имя
женское имя
женское имя
мужское имя
женское имя
женское имя
женское имя
фамилия
женское имя
женское имя
графство в юго-восточной Англии
мужское имя
Джон, псевдоним Давида Джона Мура

Корнуэлла (1931) — английский пи-
сатель (-»8С6)

корейское имя
площадь в Лондоне WC2
мужское имя
небольшой город севернее Лондона

(->8С7)
фамилия
улица в Лондоне NW1
клуб в Лондоне W14
столица Соединенного Королевства

Великобритании и Северной Ирлан-
дии (->стр. 192-193)

самый старый из 27 Лондонских мос-
тов через р.Темзу (—>8С10)

Лондонское бюро путешествий (-»ЗС4)
порт в Калифорнии
о-в Майорка
футбольный клуб первой лиги

Г.Манчестера
центральный район Нью-Йорка
мужское имя
фамилия
Средиземное море

столица австралийского штата Викто-
рия (стр. 97)

(the) Metropolitan Police (->2C7)
полиция Лондона, за исключением

района City
город во Флориде
мужское имя
штат на юге США
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Moore [тоэ/mo:]
Moran ['тэ:гэп]
М о т а ['тэта]
Newfoundland ['njuifan'land]
New Scotland Yard ['nju:

skDtland'jard]
New York (City) ['nju: rjo:k ('siti)]

Nottingham ['rmtirjam]

Orson ['o:sn]
Park Lane ['pa:k 'lem]
Peter fpi:ta]
Philip [Tilip]
Piccadilly Circus ['pikadili Ts3:k9s]
Рое [рэо]

Raymond ['reimand]
Reagan ['reigan]

Reid [ri:d]
Richard ['ntjad]
Rio de Janeiro ['ri:ao ds d3a'niarao]
Rita ['ri:ta]
Robson ['rabsn]
Ronald ['ronld]
Roy [roi]
Royal Hotel ['reial hao'tel]

Sally ['saeli]
Santa Rosa ['saenta 'гэогэ]

Scotland Yard ['skDtland 'ja:d]

Sea Shell ['si: Jel]
Sherlock Holmes Hotel ['/з:Ьк

'haomz hao'tel]
Smith [smi6]
South Australia ['saoG o'streilja]

Southall ['sao9D:l]
Southampton [sao'Oasmtan]
Spain [spein]
Stapleton ['steipltan]
Stevens ['sti:vnz]
Stokes [staoks]
Sue [sju:]
Susan ['su:zn]
Swissair [swi'sea]
Switzerland ['switsaland]
Texas ['teksas]
(the) Thames [temz]

фамилия
фамилия
женское имя
Ньюфаундленд
главный штаб Metropolitan Police

(ч>2С7)
самый большой город США, штат Нью-

Йорк на Восточном побережье
промышленный город в центральной

части Англии
мужское имя
улица в Лондоне W1 (—>стр. 184)
мужское имя
мужское имя
площадь в Лондоне W1
Эдгар Аллан По (1809-1849) - амери-

канский писатель
мужское имя
Рональд Уилсон Рейган (1911) - пре-

зидент США (1981-1989)
фамилия
мужское имя
порт на юго-востоке Бразилии
женское имя
фамилия
мужское имя
мужское имя
широко распространенное название

гостиниц
женское имя
город севернее Сан-Франциско в аме-

риканском штате Калифорния
главный штаб Metropolitan Police

(-•2С7)
рыбный ресторан в Лондоне
гостиница на Бейкер Стрит, Лондон

W1
фамилия
Южная Австралия (австралийский

штат) (-»стр. 97)
фамилия
порт на юге Англии
Испания
фамилия
фамилия
фамилия
женское имя
женское имя
швейцарская авиакомпания
Швейцария
штат на юге США (-кггр. 188-189)
Темза (река на юге Англии)
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Titanic [tai'tasnik]
Топу [Чэош]
Tottenham Hotspur ['tDtnam 'hDtsp3i]

Tower Bridge [Чаоэ

Toynbee ['tombi]

британский суперлайнер компании
White Star Line (->22A)

мужское имя
Лондонский футбольный клуб первой

лиги
Лондонский мост через р.Темзу

( Ю )

Tracey ['treisi]
Turner [Чз:пэ]
(the) United States (of America)

[jo'naitid 'steits av э'тепкэ]
Upper East Side ['лрэг 'i:st said]
Vicky [Viki]
Victoria Station [vik'toina 'steijn]

Victoria Street [vik'tDina stri:t]
Viv(ien) [viv/'vivian]
Washington D.C. ['wDJirjtan di:'si:]
Welles [welz]
Wembley ['wembli]
West Germany ['west Мз

West Ham United ['west hasm
jo'naitid]

West Side Story ['west said 'stDin]
Whiteside ['waitsaid]
Williams ['wiljamz]
Willis ['wilis]
Wilson ["wilsn]
Wollaton Street ['wobtn stri:t]
Wyoming [wai'gomin]

Арнольд Тойнби (1889-1975) - бри-
танский историк

женское имя
фамилия
Соединенные штаты Америки

район Манхэттена (-»6С6)
женское имя
вокзал для поездов дальнего следова-

ния в Лондоне SW1 (-»ЗС5)
улица в Лондоне SW1
женское имя
столица США (—>17С)
Уэльс Орсон (1915-1985) (-Я1С8)
(-И9С5)
неофициальное название Федеративной

Республики Германия
Лондонский футбольный клуб первой

лиги
(->4С6)
фамилия
фамилия
фамилия
фамилия
улица в Нотингеме
штат на западе США
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Грамматический указатель

Грамматический указатель содержит английскую (например: infinitive) и рус-
скую (например: инфинитив/неопределенная форма глагола) терминологию.
Дополнительно объясняются все употребляемые в этой книге термины
(например: infinitive — основная форма глагола)

а(п) 2ВЗ, 5С5, 6С10, 6D5, 7С4
а(п) при обозначении профессии 13В4
able to 19C10
about 21C6
adjective = имя прилагательное
adjective - adverb = имя прилагатель-

ное — наречие 16В1
adjective после вспомогательных глаго-

лов-связок 16С10
adjective: степени сравнения (сравни-

тельная степень) 16В5
adjective: степени сравнения (превос-

ходная степень) 17В2
adverb = наречие
adverb: 10С8, 15С12, 16В1, 17С5
adverb: глаголы-связки 16С10
adverb: особые формы 19В2
adverb: место (в предложении) 5ВП,

7В2, 9СЗ
adverb: место (в предложении) как

части сложных глаголов 21ВЗ
adverbial -» обстоятельство 12В1,

15В2, 22С1
adverbial = адвербиальный
adverbial: см. также обстоятельство

места, времени, ЗВ4, 6В6
afraid - anxious 22C9
ago 11B4, 11СЗ
aircraft 7C6
all - everything 5C3
allow 19C8
allowed 15C5
alphabet 21B4
already - yet 16C2
also - too 3C2
anxious - afraid 22C9
any - some 10C12, 22B3
anyone - everyone 9C5
aren't 8B1
around 2ОСЗ
article —> артикль
article = "слово, сопровождающее имя

существительное" (англ. a/an и
the)

as... as 11C1

at 15C10
at all 4C7
attribute = определение ЗС2, 9B5
auxiliary —> вспомогательный глагол
be: формы 2В1
be: пассив 15В1
be: отрицание 8В1
be able to 19C10
be allowed to 15C5
be going to 9C1, 14B3, 21B1, 21C17
be to 16C4, 19C9
become 7C10
better: you'd better 10B2, 18C10, 22B1
by 15B1, 16C1
can( 't) 4B2, 5C5, 7B1, 8B1
capitalization —> написание с пропис-

ной буквы 22С7, 15С1
cardinal numbers —> количественные

числительные 4В5, 5В4, 6С1, 7С5,
8С4

catenatives —> глаголы-связки
cattle 15C3
child (ren) 9C4
clock time —> время
comma -> запятая 8В2, 13B1
comparative —> сравнительная степень

16B5
comparison —> сравнение 11С 1
compound verbs —> составные глаголы

21B3
condition (al sentence, clause) -» прида-

точное условное предложение
8B2, 17B1, 22C15

consonant forms —> согласный звук
2B3, 5B3

continuous form —> длительная форма
глагола

could 4B2, 7В1, 1ОВЗ, 11ВЗ, 19С10,
22R1

crew 22C6
date -» дата 13СЗ, 20B4
definite article -4 определенный ар-

тикль the
direct speech —>• прямая речь
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direct speech: инверсия в придаточном
предложении, стоящем в середине
главного и после главного предло-
жения 18С11

do 6С9, 7В1, 9В1, 9С7
does 9B1
doesn't 9B1
don't 8B1
early 16C6
either - too 9B5
ellipse = эллипс, опущение 11С2
emphatic pronouns -» self-pronouns
everyone - anyone 9C5
everything — all 5C3
first: the first + to + infinitive 19C6
for 11C6
for - since 20B2
for + существительное /местоимение +

to + инфинитив 12СЗ, 13C7
future (tense) = будущее время
future: be going to 9C1, 14B3, 21B1,

21C17
future: простое настоящее время 21В1
future: настоящее длительное время

4ВЗ, 14ВЗ, 21В1
future: shall 21B2
future: will 10B1, 14B3, 21B1
future: will be + -ing 21B1
gender - грамматический род
genitive = родительный падеж 5В2,

11C9, 17B3
genitive: of 9C2, 13C1
genitive: -'s или -s? 22C17
genus = gender, грамматический род

2B2, 22C2
gerund -» герундий (-ing-форма)
get 7C10, 7C11, 9C6, 16C5
going to 9C1, 14B3, 21B1, 21C17
good — well 16B3
had better 10B2, 18C10, 2281
half 22СП
hardly ever 5C6
have (got) 5B1, 8B1, 9C7, 9C8, IOC 11
have (got) to 6C8, 7C8
he - him 6B3
he - she - it 2B2, 6B3
her 6B3
hyphen -» тире 15С9, 18C4, 20C7
гУ-предложение 8B2, 17B1, 19B1, 22c 15
imperative = повелительное наклонение

4B1

indefinite article —> неопределенный
артикль а(п)

indirect/reported speech —> косвенная

Речь20С10, 21С14, 22B1
infinitive = основная/назывная форма

глагола, инфинитив
infinitive в функции обстоятельства

9С11, 13С11, 18СЗ
infinitive perfect 18B2, 19В1, 22С14,

22С18
infinitive после for + существитель-

ное/местоимение 12СЗ, 13С7
infinitive после некоторых глаголов

1382, 21С10, 22В2
infinitive после likely 16C5, 17С9
infinitive после see + дополнение 12С2,

18С1
infinitive после try 18C6
infinitive после глагола + дополнение

14СЗ, 18С1
infinitive вместо придаточного опреде-

лительного предложения 5С2, 10С6
indefinite: цельЭСП, 13С11, 18СЗ
infinitive в функции определения 10С6,

1383, 17С14, 19С6
information 3C1, 22С5
mg-форма (gerund) 4B3, 6В2, 11С5,

14В4
ш£-форма после некоторых глаголов

14С9, 22В2
mg-форма после предлогов 15ВЗ,

16С11, 18С9, 21С18, 22В2, 22С1
ш^-форма после see + дополнение

12С2
mg-форма после start 20C11
ing-форма: субстантивация 4ВЗ, 11С5,

18С7
mg-структура в функции обстоятель-

ства 12В1, 18С5, 19С8, 22С1
interrogative —>• вопросительные кон-

струкции, вопросительные слова
2В5, 4СЗ, 5В1, 6С9, 7В1, 7С8, 9В1,
2В5, 10В5

intransitive verbs —> непереходные гла-
голы

inversion = инверсия: direct speech -
прямая речь 18С11

irregular verbs —» неправильные глаго-
лы 11В2, 12С10, 13С16, 14В1,
15С13, Стр. 234-236

isn't 8B1
it 2В2, 6ВЗ, 22С2, 12В2
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Грамматический указатель

last: the last + to + infinitive 19C6
life 17C16, 22C4
like: I'd like 21C1
/г&е: 7С2
/йе/i/ 16C5, 17C9
linking verbs -» связующие глаголы

13B2, 14C9, 16C5, 16C10, 17C9,
18C6, 2OC11, 21C10, 22B2

look forward to 21C18
/г/-наречие 1OC8, 15C12, 16B1, 16B2,

16B4, 17C5, 19B2
man (= one, you) 7C7, 9B3
man - men 8C3
may 13C5, 15C11
men 8C3
might 1ОВЗ, 22B1
model auxiliary -> модальные вспомога-

тельные глаголы
model verbs -> модальные глаголы
money 10B4, S. 230
more 16B5
most 9C10, 17B2
much 19C11
must 6C8, 7C8, 7B1
need 22B1, 22C18
negation -> отрицание 4В4
ш7 19С12
no 4C4
яоыя -+ имя существительное
null 5B5, 19C12, S. 229
numbers —» числа
object = дополнение (— например: су-

ществительное или местоимение)
глагола, дополнение предложения

object: место (в предложении) 7В2,
21ВЗ

objective form 6B3, 21ВЗ
of 3C7, 13С1
of: родительный падеж 9С2, 17ВЗ
off 18C2
one 9B3, 9B4, 10C1, 19C7
ordinal numbers порядковые числитель-

ные 5B4, 6C3, 19B3
own 14C1, 17C12
passive (voice) пассивный залог 14С5,

15B1, 16C9, 18B1
past participle причастие прошедшего

времени 14В1, 15B1
past tense простое прошедшее время

11В1, 11В2, 11СЗ, 12С5, 14В2
past tense: придаточное условное пред-

ложение 17В1, 19В1

past tense: косвенная речь 22В1
past tense: длительная форма 12С9
perfect завершенный
perfect infinitive инфинитив перфект
perfect: инфинитив перфект после

вспомогательного модального гла-
гола 18В2

perfect: инфинитив после смыслового
глагола 22С14

past participle после have + дополнение
14С10

past participle в функции обстоятель-
ства 15В2

past participle в функции определения
15В2

personal pronouns личные местоимения
6ВЗ, 21ВЗ

phone numbers телефонные номера
phrasal verbs сложные глаголы
plural множественное число ЗВ1, 8СЗ,

9С4, 13С6, 15С2, 22С4
past perfect завершенное прошедшее

время 17В1, 18В1, 19В1, 22В1
police 12C4
position положение, позиция
possessive adjectives притяжательные

прилагательные
possessive pronouns притяжательные

местоимения 2В4, 6В4, 14В6
preposition предлог
preposition about 21C6
preposition around 11C11, 20C3, 21C6
preposition at 15C10
preposition by 16C1
preposition with 18C8
preposition: постпозиция 17С8, 21C3
preposition + mg-форма 15B3, 16C11,

18C9, 21C18
preposition 1C6, 3C7, 4C9, 5C7
present participle (-mg-форма) - при-

частие настоящего времени
present perfect (tense) настоящее за-

вершенное время 11СЗ, 14В2, 20В1
present (tense) настоящее время 6В1,

9В1, 10С9
present (tense) для выражения буду-

щего времени 21В1
pro-forms заместители
progressive form форма длительного

времени 4ВЗ, 6В2, 7СЗ, 9С6, 11С4,
12С9, 14ВЗ, 21В1, 22С10

pronoun местоимение
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Грамматический указатель

pronouns местоимения: личные место-
имения, объектная форма личных
местоимений, притяжательные
местоимения, относительные мес-
тоимения, возвратные местоиме-
ния, вопросительные местоимения

pronouns: место (в предложении) при
сложных глаголах 21ВЗ

prop word —> one
question tag разделительный (примы-

кающий) вопрос
question words вопросительные слова
question вопрос
rather: I'd rather 18C10
reflexive pronouns возвратные место-

имения se//-pronouns
reflexive pronouns: русск. да — англ.

нет 2ОВЗ
relative clause относительное предло-

жение 9С12, 13В1, 14С11, 15С7
relative pronouns относительные место-

имения 9С12, 13В1, 15С4
reported / indirect speech косвенная

речь
- 's- форма притяжательного падежа
- s- форма глагола 6В1, 9В1, 10С9
- s- форма глагола do 9B1
see + дополнение + инфинитив 18С1
see + дополнение + ing- форма 12С2
- se//-pronouns 13C8, 14С6, 15С6,

20ВЗ
shall 9B2, 14С12, 21В2
she 2B2, 6ВЗ, 22С2
sheep 15C2
short forms краткие формы IB, 4B4,

4C2, 4C3, 5B1
since-for 20B2
sink 22C8
so 12B2, 14C7
some-any 10C12, 22B3
sound (like) 7C2
start + ing 20C11

subject form of personal pronouns 6B3
such 14C7
superlative превосходная степень 17В2
tag /tail question разделительный

(примыкающий) вопрос
telephone numbers номера телефонов

4B5
that 2C5, 4C1, 9C12
the 5B3, 6C10, 6D5, 17C16, 18D6,

22C11
them 6B3
there 2C4, 3B3
these 5C1
they 3B2, 6B3
this - that 4C1
thus + ing- форма 19С8
time ЗСЗ, 21С15, 22C3, S.232-233
times 16C12
to 14C2, 21C18
to- infinitive инфинитив с to
too-also 3C2
too-either 9B5
transitive verb переходный глагол, ко-

торый должен дополнить глагол
цели 22С8

try + and / to 5C2, 18С6
United States 17C1
very much 19C11
well-good 16B3
what (a) 21C13
what- which 10B5, 22C13
which- what 10B5, 22C13
whose 17B4
will 10B1, 14B3, 17B1, 21B1
with 18C8
woman- women 9C4
wonder 21C14
word order порядок слов (в предложе-

нии)
would 4В2, 7В1, 10В2, 17В1, 19В1, 22В1
yet-already 16C2
you 6B3, 7C7, 9B3

•
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Указатель слов

Цифры указывают номера уроков.
Реестр указывает номер урока, в котором это слово встретилось впервые. Рядом
со словами, которые встречаются не чаще 8 раз в поурочном словаре (стр. 153),
перечисляются номера соответствующих уроков; рядом со словами, встре-
чающимися наиболее часто (the, of, and, to, a, that и т.д.), указывается, как
правило, тот урок, в котором они употребляются впервые.
Названия лиц, стран и т. п. объясняются, в основном, в именном указателе
(стр. 218); некоторые названия наиболее важных стран даются также и в этом
словаре. Прилагательные, а также существительные, образованные от географи-
ческих названий (Austrian, Swiss, American, British, Irishman), также даются в
данном словаре.

а(п) 1, 2
a few 3
a.m. 3, 21
able 19
about 3, 5, 6, 8, 9, 14, 16
abroad 16
absolutely 14
accident 18
accommodation 3
accompany 7
according to 8
accountant 8
accused 15
across 1
act 15
activity 8
activity holiday 11
actor 13
actually 16
address 1, 4
admit 13
advance 19
adventurer 22
afraid 10, 16
African 17
after 1
after all 7
afternoon 1, 21
after that 6
again 6, 21
against 19
age 22
ago 11
agree 9, 22
ah 1
ahead 4
aid 18
air 16

air-conditioning system
20

aircraft 7
airline 16
airport 16, 21
air traveller 16
alarm 19
alive 9
all 4
all right 10, 21
all the same 14
allow 19
allowed 9, 15, 16
almost 14, 15
alone 3 a
along 12, 15
already 5, 9, 14
also 3, 4
although 12
always 5, 7, 15
am 1
ambulance 18
America 13, 17
American 6, 13, 17
American Indians 17
among 3, 17, 18
an 2, 5
and 1
animal 9, 14
another 17
answer 9
anxious 22anxious 22
any 8, 13, 21
anybody 18
anyone 9
anything 4, 9, 21
anyway 21
apart from 14
apologize 8
appear 12
appliance 9
apply 18

appointment 18
appreciate 21
April 22
are 2
area 3, 15, 17, 19
area code 21
aren't 4
arm 12
around 3, 11, 15, 20, 21
arrange 7, 11,21
arrest 12
arrival 1
arrive 7
as 5, 6, 11, 13, 17, 18,

21, 22
as a result of 22
as well 7
as well as 15
Asian 17
ask 3, 22
asparagus 6
assistant 10
association 19
assume 16
at 3
at about 6
at all 4, 21
at heart 13
at home 4, 5
at least 22
at the moment 21
at work 6
ate 11
attend 13
attention 18
Australia 15
Austria 11
Austrian 1, 10
automatic 3
available 22
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Указатель слов

away 8, 20
awful 14
back 4, 7, 11, 18
bad 17, 18
badly 22
bag 10, 14, 16
baggage 16
ball 19
ballpoint pen 17
bandage 18
bank 3
barrier 18
based on 13
bath 11
bathing 20
bathroom 4
battery 14
be 6, 7, 9, 10, 21
be able to 19
be afraid of 16
be all right for 10
be allowed to 15
be delighted to 21
be determined to 20
be fond of 14
be going to 9, 14, 21
be in for 11
be into 21
be likely 14
be likely to 16
be lucky to 14
be prepared to 7
be ready to 13
be shocked 22
be sure to 13
be to 16, 19, 21
beautiful 7
because 8
because of 8
become 7, 13, 17, 22
bed 2, 11
bed-and-breakfast 3
been 14
beer 20
before 6, 11, 15, 21
begin 19
beginner 1
beginning 20
behave 13
behind 14
believe 11

below 17
belt 16
bend 18
best 3, 18
better 10
between 8, 17, 20
big 13
bill 14
billiards 11
bin 16
birthday 5
birthday party 11
bit 2, 6
black 6, 17
blacks 17
bleed 18
bleeding 18
block 19, 20
blue 10
board 3, 12, 16, 22
boarding 16
boarding pass 16
boat 11
book 5, 11, 13, 21
booking 16, 21
bookshop 13, 20
boring 19
born 13
both 9, 17
boundless 22
box 4, 6, 18
boy 18
brake 14
break down 14
breakfast 2, 11
breathe 16
bridge 8
bring out 13
Britain 15
British 3, 8
brochure 1
browse around 20
budget 3
bump 16
burn 15
burn out 15
bus 3
bushfire 15
business 4, 6, 17
business appointment 18
busy 7
but 2, 7, 8, 15

buy 10, 16
by 3, 7, 12, 13, 14, 15,

16, 22
by the way 2
bye(-bye) 4
cabin bag 16
cake 10
calculated 19
call 11, 18, 21
called 2
callous 18
calm 22
camera 18
camera shop 12
can 3, 5 ,9, 14, 15, 21
cancel 14
candlestick 5
cannot 5
can't 5, 18
capital 15, 17
captain 19, 22
car 14, 18
card 20
care 18
careful 9
carelessness 15
caretaker 8
case 4
cash 10
cat 14
cattle 15
cauliflower 6
cause 8, 15
cautiously 19
cent 6
central 8, 13
centre 3
certain 16
certainly 7, 10
challenger 9
championship 19
change 9
character 13, 17
charge 19
charge with 15
cheap 3, 16
check 14, 16
check in 16
check-in desk 16
child(ren) 9
Chinese 3
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chips 3
choice 6
Christian name 1
cigarette 16
cinema 3
circumstances 18
citizen 17
city 6
City 8
claim 22
classic 13
clean 6, 9
clear 19
clerk 21
client 7
close 19, 22
clothes 10
club 19
coach 12
coast 15
code 21
coffee 2
coffee shop 2
cold 7, 8
coldly 18
collect 14
colour 10
combine 19
come 2, 11, 19, 21, 22
come back 4
come in 8
come on foot 8
come over 14
comfortable 10
comforts 17
common 15
community 8
commuter 8
company 13
complain 6
complicated 9
computer 17
concentrate on 18
concert 5
concerto 5
conclusion 22
condition 12
confidence 22
confirm 21
confirmation 21
confirmed 16
congratulations 9

consider 16, 18, 22
considering 17
consist of 17
conspicuous 17
Continental 2
contrast 17
control 15, 16
controversial 19
conversation 6
cooking 21
cool 15
cope 15
corner 19
cornflakes 2
cost 10
cotton 10
could 3, 4, 15, 18, 21,
couldn't 11
countless 8
country 8, 9, 17
course 4
craft 13
crash barrier 18
cream 20
crew 22
criminal 12
critical 22
criticize 19
cross 19
crossword 1
cup 19
customer 10
customs 16, 17
cycling tour 11

damage 8, 15
dance 11
dark 10
darling 14
dash back 18
daughter 8
day 7, 9, 17, 20, 22
deal 17
dear 9, 20, 21
Dear Madam 21
Dear Sir 21
Dear Sirs 20
decent 13
decision 19
deep 19
deeply 16, 22
defeated 13

Указатель слов

22

defence 19
degree 15, 17
delay 8
delayed 7, 16
deliberate 15
deliberately 15
delighted 21
delightful 19
departure 16
depressed 14
descendant 17
desert 17
desk 16
desperately 19
destination 16, 18
destroy 15
detail 16
detective 1, 13
detector 16
determined 20
detour 21
did 11
didn't 12
die 13, 15, 22
difference 17
different 17
difficult 3, 12
dinner 21
direction 8
director 13
disappear 18
disapprove of 17
disaster 15, 22
disco 11
discover 22
dislike 17
distance 22
distress signals 22
district 1 7
divert 19
do 4, 6, 7, 10, 15, 18, 20
do well 20
does 9
doesn't 9
dog 8, 14
don't 8
door 6
double 21
down 1, 19, 22
dozen 3, 20
drama 19
dramatic 19
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dream 7, 22
dressed 12
drink 8, 13
drive 6, 18
drive on 18
drive out 21
driver 18
drop 19
dry 15
during 7, 13, 20
duty 16
duty-free (shop) 16
each 7
each other 8
early 11, 16
earrings 10
earthenware 5
easily 21
east 6, 8
easy 18, 20
eat 11
eat out 20
economically 17
eight 2, 8
eighties 20
eighty 8
either 9
electric 4
eleven 11
else 4
embarkation 22
end 6, 19, 20, 21
endless 20
engine 22
engineering 22
England 13
English 2, 3
enjoy 20
enough 5
entertainment 7
equally 17
equipment 8, 18
especially 3
establish 22
estate car 18
etc. 16
European 17, 19
even 3, 5, 13, 16, 19
evening 6, 8, 11
eventually 13
ever 5, 11, 19

every 6, 9, 15, 17
everybody 7, 9
everyone 9, 20
everything 5, 6, 14
exact 22
exactly 7, 10, 14
exam(ination) 20
examine 16
example 8
excellent 19
except 8, 9
excessive 8
excursion 7
excuse me 3
executive 17
expect 10
expensive 3, 16
expertly 19
exploit 18
extend 14
extent 17
extra 7, 19
extremely 15
eyes 14
face 2
fact 8
failure 8, 13
faint away 20
fair 20
faithfully 21
fall 8
familiar 2
family 6, 15
famous 1
fan 19
far 8, 15
farmland 15
fashion 17
fast 18
fasten 16
favour 4
favourite 3
feat 22
February 5
federal district 17
federal republic 17
feel 11
few 3, 20
fiddle 11
field 20
fifteen 6, 22

•

f i f t y 6 , 8 , 1 3

f i g h t 1 5

f i l l 2 2

f i l m 1 1 , 1 3 , 2 2

f i l m s c r i p t 1 3

f i n a l 1 9 , 2 0

f i n d 2 , 5 , 1 0 , 1 2 ,

2 2

f i n e 2

f i r e 1 3 , 1 5

f i r e o f f i c e r 1 5

f i r e s e r v i c e 1 5

f i r e s t o r m 1 5

f i r s t 6 , 1 3 , 1 9

f i r s t a i d 1 8

f i r s t - a i d b o x 1 8

f i r s t n a m e 1

f i s h 3

f i t 1 0 , 1 1

f i t t i n g r o o m 1 0

f i v e 3 , 6 , 8

f l a t 4

f l i g h t 1 6

f l i g h t - i n f o r m a t i o n

f l o o r 2 2

f l o w e r 5

f l y 7 , 1 6 , 1 9 , 2 1

f o l l o w 1 2 , 1 4

f o l l o w i n g 1 1 , 1 2

f o n d 1 4

f o o d 1 1

f o o t 8 , 1 9

f o o t b a l l 1 9

f o o t b a l l e r 1 9

f o r 1

f o r a c h a n g e 9

f o r e x a m p l e 8

f o r g o o d 1 4

f o r e c a s t 1 5 , 2 0

f o r e i g n 3

f o r e i g n e r 1 7

f o r e m a n 1 2

f o r e s e e 1 9

f o r e s t 1 5 , 1 7

f o r g e t 1 4

f o r m 1 , 1 1

f o r t u n a t e l y 1 8

f o r t y 7

f o r w a r d 2 1

f o u l 1 9

f o u r 4

f o u r t e e n 1 0

1 3 , 1

b o a r d

8 ,

1 6

2 3 0
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fourth 5, 17
francs 10
freelance 18
French 22
fresh 6
Friday 2, 3
friend 8
friendly 14, 17
frightening 15
from 1
front 16
fruit 6
full 22
fund 15
furious 19
further away 8

game 9, 19
garage 14
garden 14
garden city 8
gardening 8
garnet 10
gate 16
German 1, 10
Germany 13, 17
get 6, 7, 9, 11, 14
get back 6
get home 8
get married 13
get on 6
get on to 12
get out 18
get round to 20
get up 11
ghost 22
giant 8
give 4, 5, 10, 16,

, 15

21
give my regards to 20
give up 22
glad 11
go 3, 4, 9, 10, 11,

18, 22
go ahead 4
go away 14
go back 7
go home 6
go on 14
go out 8
go to bed 11
goal 19
goalkeeper 19

14,

, 16

•

1 6 ,

God 22
going to 9, 14, 21
gold 10
gone 14
good 14
good afternoon 1
good evening 1
good morning 1, 2
goodbye 1
goodness 14
goods 16
gosh 9
got 5, 16, 21
government 17
grandmother 5
great 5, 13, 17, 21, 22
Greece 20
green 6
group 17
grove 3
guarantee 16
guest 20
gun 13
gunman 12
had 10
had better 10
had rather 18
half 7, 19, 22
halfway 21
hamburger 17
hand baggage 16
hand-search 16
happen 12
happy 1, 14
hard 6, 7, 21
hardly 5
hardly any 21
hate 13
have 1, 5, 10, 11, 19
have a bath 11
have (a card) 20
have a drink 8
have a game 9
have (a surprise) 18
have an operation 20
have dinner 21
have got to 7, 9
have lunch 20
have secrets 22
have something done 14
have to 6, 14
haven't 5, 16

he 2
he's 2, 5
head 19
head of government 17
head of state 17
head office 3
headline 20
hear 11, 19
heart 13
heater 4
heavy 8
hectic 20
hello 2
help 12, 18
her 2, 5, 10, 18
here 1, 4
here you are 10
here's 1, 2
hero 13
herself 20
hesitate 19
high 15, 17, 19
hill 15
him 5
himself 13, 22
his 2, 6
Hispanic 6
historian 17
history 19
hit 15, 18
hold 14
holiday(s) 7, 11, 14, 20
home 4, 5, 9, 15
home address 1
home video 3
homely 8
honest 13
hope 4, 20
hopeless 5
hospital 12, 18
hostel 3
hot 8, 10
hotel 1
hour 6, 7, 11
house 8
household 9
how 11, 18
how about 9
how are you? 2
how much 10
human 15
humans 15
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hundred 8, 15
hurry 2, 8
I 1
I take it 21
I'd 18, 21
I'll 10
I'm 1, 2, 4
I've 5
i.e. 16
ice 8
iceberg 22
ice-cream 20
ice-cream parlour 20
icy 22
idea 5, 20
ideal 13
idealist 13
idle around 20
if 4, 21
if so 22
ignore 22
ill 11
immediately 18
immigrant 6, 17
important 5
impossible 5
in 1, 2, 3, 5, 10, 13, 20,

22
in a way 13
in between 20
in contrast to 17
in fact 8
in for 11in front of 16
in order to 13
in spite of 3, 22
inch 19
including 21
Indian 3, 17
information 3, 16, 22
injured 18
injustice 13
inquiries 12
inquiry 22
inside 19
instead of 19
insure 18
intend 17
intensely 17
intensive-care unit 18
interested 5

interesting 10
international 17, 22
interval 19
into 12, 19, 21
introduce 22
invent 17
Irishman 19 is 1
island 7
isn't 4, 5, 8, 9
it 2, 4
it'll 10
it's 1, 4
Italian 3, 10
its 6, 17

Japanese 21
jazz 5
jeans 17
job 7, 13jog И
join 2, 20
joke 11
jug 5
juice 2
July 20
June 20
just 2, 5, 10, 11, 13, 14,

18, 20, 71, 77
just in case 4
just right 8

keep 18, 20
keep in touch 20
keep to 8
kettle 9
kill 15
kind 5, 6, 7
king 17
know 4, 5, 7, 8, 12, 14,

18, 71
known 22
Korean 6
lake 11
land 15
landing 16
lane 21
language 7, 13
large 3, 15, 17
largely 15
largest 6
last 8, 12, 16, 20
late 20

latecomer 16
late-night news 20
later 11
Latin American 17
lavatory 3
lawn 14
leading 13
league 19
learn 13
learner 3
least 22
leave 7, 13, 18, 21, 22
leave behind 14
leave for 6
leave open 18
leave to 14
leave with 18
left 9, 19
lens 18
less 15, 16
let 1, 4, 16
let you know 21
let's 16
letter 2, 13, 20, 21
letter box 4
lettuce 6
liberty 17
lie 18
life 6, 13, 15, 22
lifeboat 22
light 10, 15
lighter 5
lightning speed 15
like 5, 7, 9, 10, 13, 14,

15, 17, 18, 21
likeable 19
likely 14, 16
line 8, 10, 17
liner 22
list 8
listen 4
little 16, 20
live 7, 8, 17
live on 22
lively 17
living room 20
local 7, 8
location 22
lock 6
lock in 12
lock up 15
lonely 13
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long 6, 8, 19
look 4, 10, 11, 13
look after 7, 20
look at 14
look for 9
look forward to 21
look up 11
lorry 6
lose 11, 22
lot 3, 5, 6, 14, 21
love 7, 14, 20, 21
low 17
lucky 14
luggage bin 16
lunch 11, 20
luxurious 22
luxury liner 22

machine 9
madam 2, 21
maiden voyage 22
mail 14
main 20
mainly 20
major 19
majority 17
make 9, 12, 13, 16, 17
make a date 21
make a detour 21
make sure 16
man 2, 9, 13, 15, 18
man-made 9
manage 11
manager 21
many 3, 5
market 6
marks 10
married 13
marry 13
mass-produce 17
massage 11
master 13
match 19
material 13, 17
material comforts 17
may 13, 15, 16
May 20
me 1, 2, 3, 4
meal 14
mean 7, 9, 10, 20
Mediterranean 7
medium 10

medium-sized 10
meet 7, 11, 21
met 11
metal detector 16
midnight 6
might 10
mile 15, 22
milk 4
milkman 4
million 6
mine 14
minister 17
minor 19
minority 17
minus 17
minute 10, 16, 19, 20
Mister 1
moment 19, 21
Monday 3, 4
money 10
month 7, 11, 15
more 10, 16, 19, 22
more than 15
morning 2, 11
mortgage 8
most 8, 17, 19, 22
mother 10
mother-in-law 6
motorbike 18
motorcyclist 18
mountains 17
move 19
mow 14
Mr 1
Mrs 18
much 1, 4, 8, 15, 17,
mud bath 11
music-playing 3
musical 5
must 5, 6, 7, 10, 16,
my 1, 4
my goodness 14
myself 10, 20

name 1,9, 19
named 1
nation 17
nationality 1
nationwide 17
naturalized 17
near 1
nearby 18

Указатель слов

nearest 3
necessarily 16
need 10, 22
neighbour 4
neighbourhood 17
never 13
new 8, 10
news 20
next 4, 10
nice 1, 5, 10
nicely 10
night 2, 6, 12, 20, 21, 22
nightclub 11
night watchman 8
nil 19
nine 3, 4, 8
nineteen 10, 13
ninety 10
ninth 6
no 2, 4, 5
nobody 8, 12
no one 22
no-show 16
noes 9
noise 9, 11
none 15
normal 16
normally 16
north 8, 22
not 2
notable 19
nothing 15
notice 14
novel 13
November 17

19 now 1, 6, 15
now and then 11
number 2, 4, 13
numerous 3

18 о (= Null) 4
o'clock 6
object 9, 16
obviously 18
occur 15
occurrence 19
ocean 22
ocean floor 22
of 2
of course 4,
of which 15
off 7, 11, 12, 17, 19
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Указатель слов

office 8, И, 20
office tower block 20
officer 15, 18
official 12
often 8
oh 1
oh dear 9
oil 13
OK 9, 21
okay 9, 21
old 8, 14
old-stock 17
on 2
on board 22
on business 4
on foot 8
on time 8
on top of 7
once 6
one 2, 8, 9, 10, 13, 19
one and the same 17
only 6, 19, 22
open 3, 16, 19
opera 5, 17
operation 12, 20
operator 21
opinion 19
opposite 17
or 2, 6, 9, 20
orange 2
order 13
ordinary 19
other 3, 8, 20
our 6, 8, 10
ours 14
out 4, 7, 13, 15, 19, 20,

21, 72
out of 4, 20
out of the way 15
outside 9
over 5, 6
over there 2, 14
overbook 16
overeat 11
overhead 16
overtake 18
overtime 11
owe 17
own 14, 15, 17

pack 14
pair 10

palace 20
panic 12
paper 9, 14
park 21
parking 3
parlour 20
part 6
part-time 8
partly 22
party 11
pass 11, 16, 20, 22
passenger 12, 16, 22
passenger liner 22
passerby 12
passport 14
passport control 16
past 19, 21, 22
path 19
patrol 22
pay 14, 16
peas 6
pen 5, 17
penalty area 19
pence 10
penny 10
people 5, 6, 7, 8, 15, 17,

27
per 21
per cent 6, 15, 17
percentage 16
perfect 17, 20
perhaps 2
period 15
person 7, 17
personal computer 17
phone 4, 11, 16
phone number 4
photograph 22
photographer 18
photographic 18
pick up 22
picture 6
piece 9, 20
pink 10
place 3, 8, 17, 18, 21
plan 20, 21
plant 9, 14
platform 12
play 8, 11, 13
player 19
please 2
plenty 2

plural 1
p.m. 3, 21, 22
police 2, 12
police officer 18
policy 17
polish 20
politically 17
pool 11
poor 13
popular 3
population 8, 17
porridge 2
position 17, 19
possible 16
possibly 16
post 4, 19, 20
postcode 21
post office 14
pound 10, 11
poverty line 17
poverty rate 17
powerful 17
prairie 17
praise 12
prepare 14
prepared 7
present 5
president 2
pretty 6, 10
prime minister 17
private 13
probably 9
problem 4
proceed 16
produce 20
programme 2
prominent 17
property 15
prosperous 17
prove 16
proverb 7
pub 3, 20
public 3

public school 13
publish 13
pull over 18
punch 19
pure 10
put 10
put in 14
put out 15
put through 21
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Указатель слов

puzzle 2, 6
puzzled 13
queen 17
question 3, 9, 22
quick 6
quick-witted 13
quickly 20
quiet 8, 21
quite 13, 22
race 15, 20
rail 8
rain 20
rain forest 17
raise 22
rat race 20
rate 17, 21
rather 5, 10, 13, 18, 20
raw 11
reach 18
react to 22
reader 5
ready 9, 13
real 10
reason 8
receipt 10
record 5
redecorate 20
referee 19
regard as 22
regards 20
registration form 1
regular 19
regulations 22
relatives 13
relax 16
reliable 14
religion 17
remember 11
remind 14
rep 7
report 22
reporter 6
representative 7
republic 17
rescue 22
reservation 16
reservation clerk 21
reservations 21
resist 21
rest 6, 11

restaurant 3
result 22
return 13
rich 13
right 2, 4, 7, 8, 10, 13,

19, 21
right now 6
righto 4
risk 13
risky 12
road 8, 18, 20
roadside 18
robber 12
room 2, 10, 20, 21
round 7, 18
royal 21
run 6, 8, 12
run off 18
run out of 20
run up to 12

safe 16
safely 16
safety 15
safety regulations 22
sailor 2
same 5, 14, 17
sand 10
sand-coloured 10
sandals 10
sandwich 3
satisfactory 12
Saturday 3
sauna 11
save 22
save up 10
saw 12
say 11, 12, 13
scarf 5
scheduled 16
schillings 10
school 8, 13
scientist 22
score 19
script 13
sea 22
seafarer 22
sea shell 3
seal off 12
search 12
search for 18
season 19

seat 16
seat belt 16
secluded 13
second 19
secret 20, 22
secretary 12
section 13, 16
security check 16
see 1, 8, 12, 14, 16, 18,

21

see off 7
seem 9, 20
seize 12
select 13
self-service 14
sell 10, 20
send 19
send off 19
sensational 19
sense 17
serious 4
service 8, 13, 14, 15
set 15
seven 4, 6, 8
seventh 5
seventy 15
several 15
shadow, 14
shake 22
shall 9, 14, 21
shape 17, 18
she 2
she's 2
sheep 15
ship 22
shocked 22
shocking 17
shoe 20
shoot 12, 19
shop 2, 8, 12, 16
short 5
short story 13
shortly 22
shot 19
should 7, 11, 16, 18
shout 12
show 13, 16
show up 16
shut 12
side 6, 18
sign 16
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Указатель слов

signal 22
simply 18, 20
since 16, 20
single 7
sink 22
sinking 22
sir 2, 21
site 17
situation 12, 18
six 2, 6
size 10
skid 15
skirt 10
slave 17
sleep 6, 7, 13
sleep late 20
small 8, 9, 10
smart 10
smartly 12
smoke 16
smoking section 16
snack 3
so 2, 3, 6, 12, 14, 22
so far 15
so that 19
soap opera 17
soccer 19
software 20
soldier 17
some 3, 8, 9, 10, 11, 15,

20
somebody 13
someone 2, 5, 12
something 4, 10
sometimes 7
somewhere 9
sorry 9
sort 6, 7, 9
sound 7
south 8, 22
southbound 12
southeastern 15
southern 13
space 14
Spain 20
Spanish 7
speak 4, 7
special 9
speed 15, 22
spell 21
spend 6, 11, 13
spite 3, 22

splendid 11
spokesman 12
spokesperson 12
spokeswoman 12
sports 10
spread 15
square 3
squash 8
stadium 19
staff 12
stand 8, 11
start 6, 14, 15
state 13, 17
station 1, 12
station foreman 12
statistics 16
statue 17
stay 1, 7, 13
steak 11
steal 18, 19
steer 19
still 2, 3
stone 10
stop 12, 15, 18, 22
store 6
story 8, 13
stow 16
strange 11
stranger 20
strawberries 6
street 1, 8
stretch 19
strict 22
strike 8, 22
strong 15
stylish 10
suburb 8
successful 19
such 5, 11
suck in 8
suffer 13
suggest 9
sun 7
sunbathe 7
sunbathing 11
Sunday 4
superloo 3
supermarket 17
superpower 17
suppose 9, 12
sure 10, 13, 16
surely 19

surname 1, 2, 21
surprise 18, 21
surprising 17
survive 22
survivor 22
suspicious 16
swim 11
swimming pool 11
Swiss 1, 10
symbol 22
symphony 5
system 20
table tennis 11
take 6, 7, 10, 11, 13, 14,

17, 18, 19, 21
take a trip 11
take it easy 20
take off 21
take-off 16
take out 4, 21
take to the road 20
take up 14
talk 13
talk to 14
tax 21
taxi 3
team 19, 22
technical 8
technology 22
telephone 17
telephone operator 21
television 2, 6
tell 3, 4, 11, 14, 22
temperature 15, 20
tennis 11
tenth 6
terminal 21
than 15, 16
thank you 1
thanks 2, 5
thanks a lot 21
thanks to 15
that 2
that is 16
that'd 21
that's 1
that's all right 21
the 1
theatre 1
theft 18
their 5, 7

236



them 5, 7, 8, 10, 15
themselves 14, 15
then 7, 9, 11
there 2
there's 2
these 5, 10
they 3
they'd 10
thief 18
thin 11
thing 5, 7, 9, 14, 18
think 10
think of 14
third 17
thirty 3
this 4
this time 14
those 16
though 17
thousand 5, 8, 15
threat 19
threaten 15
three 2, 3, 8
thriller 13
through 16, 21
throw-in 19
thus 19
ticket 1, 16
ticket desk 16
tight 10
tights 10
till 4, 8
time 2, 8, 11, 14, 15, 16,

19, 20
timetable 8
tip 5
tired 2
tireless 19
title 19
to 1
today 17
today's 17
together 6
toilet 3
tomorrow 14
tonight 1, 14
too 2, 3, 4, 8, 11, 14, 15,

19
top 7, 10
topic 20
topless 20
touch 20

У

tough 2, 7
tour 11, 20
tourist 3
tours 1
tower block 20
town 8, 15, 21
trade fair 20
train 8, 12
transport 7, 12
trap 12
trapped 12
travel 14, 16
travel rep 7
traveller 16
trial 15
trip 11
trophy 19
trouble 4, 5, 14, 21
truck 6
true 11, 17
try 5, 11, 12
try and 10
try on 10
T-shirt 10
Tube 3, 12, 21
Tuesday 21
tunnel 8
turn into 19
turn off 4
turn out 20, 22
turn to 13
TV3
twelve 3, 15, 19
twentieth 19
twenty 6, 9
twice 11
twin-bedded room 21
two 4, 6
typical 13
tyre 14
umbrella 5
umlaut 21
unconscious 18
under 15, 16
Underground 1
underprivileged 17
understand 18, 21
unemployed 15
unfortunately 22
uninhabited 15
unit 18

казатель слов

united 1, 19
United States 13
unlike 13
unload 6
unopenable 20
unpleasant 18
unsinkable 22
until 12, 15
up 12, 22
up to 20
upper 6
urgent 4
U.S. 2, 17
us 6, 16
use 5, 9
useful 1
usual 11
usually 8
vacuum cleaner 8, 9
value-added tax 21
various 13
vase 5
vast 8, 17
V.A.T. 21
vegetable(s) 6, 11
very 2
very much 1
very well 2
vessel 22
victory 19
video 3
village 8
visit 11
vitality 17
volley 19
voyage 22
wages 17
wait 6
waitress 2
walking tour 11
wall 4
want 6, 7, 21
war 13
warm 17
warn 15
warning 22
was 8, 11, 17
washing machine 9
watch TV 6
watchman 8
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Указатель слов

water 14way 2, 6, 11,
21

we 2, 6
we'd 21
we're 2, 6
weapon 17
wear 10
weather 8, 15,
Wednesday 15
week 7, 10, 11
weekend 15
welcome 1

13

20

well 2, 6, 15, 20
well off 17
went 11
were 11
west 8, 21what 2, 5; 10
what a 21
what about 5
what kind 7
what's 2
when 4, 6, 7, 1
where 2, 3
where's 2
whether 16
which 6, 8, 10,
while 17
whisky 16
white 6

1,

, 1 5 , 1 8 ,

1

2 0 , 2 2

15,

•

w h o 2 , 4 , 8 , 9 , 1 3

w h o f o r 2 1

w h o ' s 2

w h o e v e r 1 8

w h o l e 1 7

w h o s e 1 4 , 1 7

w h y 6 , 8

w i d e 6

w i f e 6

w i l l 1 0 , 1 4 , 2 1

w i n 1 9

w i n d 1 5

w i n d o w 1 0 , 2 0

, 1 6

w i n d o w - s h o p ( p i n g ) 2 0

w i n d y 1 5

w i n n e r 1 9

w i n n i n g g o a l 1 9

w i n t e r 7

w i s h 1 6

w i t h 2 , 5 , 6 , 1 0 ,

1 5 , 2 1

w i t h o u t 1 3

w i t n e s s 2 2

w o m a n 9

w o n ' t 1 4

w o n d e r 2 1

w o n d e r f u l 2 0

w o r d 2 , 5

w o r k 6 , 7 , 8 , 2 0

w o r k d a y 6

w o r k e r 1 5

1 3 , 1 4 ,

w o r k i n g d a y 8

w o r l d 3 , 6 , 1 3 , 1 7

w o r l d t o u r 2 0

w o r r y 2 2

w o r s e 1 7

w o r s t 1 7

w o r t h 1 8

w o u l d 4 , 1 0 , 1 7 , 1 9 , 2 1

w o u l d r a t h e r 1 8

w o u l d n ' t 1 4

w o u n d 1 2

w r e c k 2 2

w r i t e 9 , 1 3 , 2 0

w r i t e r 1 3

X - r a y 1 6

y e a r 7 , 8 , 1 9 , 2 0

y e s 1

y e s t e r d a y 1 2

y e t 1 6

y o u 1

y o u ' d 1 0

y o u ' l l 1 0

y o u ' r e 2

y o u ' v e 7

y o u n g 1 8

y o u n g s t e r 1 8

y o u r 1

y o u r s f a i t h f u l l y 2 1

y o u r s e l f 2 0

2 3 8



Урок 1

КЛЮЧИ

Урок 1

1D2
Mr Burger is from Heidelberg / is German / is in London
My name is / I'm Daniel(a) Miiller / etc.
Sally Smith is from United Tours.
Sherlock Holmes is a famous detective.
The brochure is useful.
The Sherlock Holmes (Hotel) is a nice hotel / is in Baker Street / is in London /
is near Baker Street Underground Station.
The theatre ticket is for tonight.
The Underground station is near the hotel.
1D3
Welcome to London, Mr Burger. I'm Sally Smith from United Tours. Your hotel is
the Sherlock Holmes. It's in Baker Street. It's near Baker Street Underground Sta-
tion. The hotel is named after the famous detective. Here's the hotel brochure. And
here's a theatre ticket for tonight. Have a nice stay (in London).
1D5
a) to. b) from. c) let. d) Your, e) after, f) in; near, g) hotel; for. h) stay.
1D6
a) Welcome to London, Mr Burger, b) Your hotel is the Sherlock Holmes in Baker
Street, c) It's / It is near Baker Street Underground Station / near the Baker
Street Tube, d) It's / It is a nice hotel, e) Here's / Here is the hotel brochure
and a theatre ticket for tonight, f) Have a nice stay in London, g) Thank you
very much.

The Happy Beginner's Crossword
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Урок 2/3

Урок 2

2D2
a) (She's / She is) In the coffee shop, b) (Her room number is) 318 (three one
eight), c) Mark. / Mark is. / Mark is with Rita. / Mark's with Rita, d) It's /
It is just after eight, e) She's/She is still in her room, f) He's/He is still in bed
g) (He's/He is) Someone from television. / He's the detective in a television pro-
gramme / in "Too Tough for Scotland Yard", h) (It's / It is) A programme on
television / a television programme, i) (It's / It is) In Baker Street, j) I'm /I
am in Berlin / at my English class / at my evening class / at a language school
/ at home / etc.
2D3

c) Are you a detective? d) Where
tired? g) Are you in a hurry?

a) What's your name? b) Are you German?
are you? e) How are you? f) Are you
h) Where's your theatre ticket?
2D4
a) is. b) am. c) is. d) Are. e) is. f) are. g) Is. h) are. i) is. j) am. k) Are.
2D5
a) She b) me; your; It. c) me. d) your; My; It. e) you; I. f) His; He; It.
g) her.
2D6
a) Come and join me, Mark, b) How are you? - Fine, thanks. / Very well, thank
you. c) I'm /I am a bit tired, d) It's / It is just after eight. There's / There is
plenty of time. We're / We are not in a hurry, e) Who's / Who is that man over
there? His face is familiar, f) He's / He is someone from television, g) What's
/ What is that programme on Friday nights called?
Six-Letter-Word Puzzle
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Урок 3

3D2
a) The hotels are expensive, b) The brochures are at the hotel, c) The nearest
public lavatories are in Leicester Square, d) The tickets are for tonight, e) The
waitresses are tired.
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Урок 3/4

3D3
a) Banks are open from 9.30 a.m. to 3.30 p.m. Mondays to Fridays, b) There are
many / a lot of cinemas in and around Leicester Square, c) The London Tourist
Board (can tell you about cheap/budget accommodation in London), d) There are
many / a lot of bed-and-breakfast places (in the area) around Victoria Station /
around Victoria, e) A "superloo" is an automatic, music-playing public lavatory
f) There's / There is a good fish-and-chip restaurant in Lisson Grove.
3D4
(The head office of) The London Tourist Board is at 26 Grosvenor Gardens.
(-> 3C4)
The nearest public lavatory is in Leicester Square / etc.
The nearest Underground station is Leicester Square / Baker Street / Witten-
bergplatz / etc.
The Sea Shell Restaurant is in Lisson Grove / is at 49 Lisson Grove.
The Sherlock Holmes Hotel is in Baker Street / is at 108 Baker Street.
3D5
There's a bank in Leicester Square.
There's an expensive Indian restaurant in Baker Street.
There are a few theatres around Leicester Square.
There are dozens of good fish-and-chip restaurants in London.
There are some pubs / a lot of cheap bed-and-breakfast places around Victoria Sta-
tion. Etc.
3D6
a) from 9.30 a. m. to 3.30 p. m. Mondays to Fridays, b) are also open from 9.30
a. m. to 12.30 p. m. on Saturdays, c) in and around Leicester Square,
d) expensive in London, e) cheap hotels, f) in the area around Victoria Station,
g) in Leicester Square, h) very difficult and expensive in London, i) a British
favourite / good and cheap at the Sea Shell, j) in Lisson Grove / at 49 Lisson
Grove, k) are (among) the best in the world.
3D7
a) They, b) She. c) some, d) They, e) It. f) you. g) I. h) He. i) They.
3D8
a) London banks are open from 9.30 a. m. to 3.30 p. m. b) There are dozens of
cinemas in the area around Leicester Square / in the Leicester Square area / in
and around Leicester Square, c) Hotels are expensive in London, d) There are
many / a lot of cheap bed-and-breakfast places (in the area) around Victoria Sta-
tion / around Victoria, e) There are many / a lot of foreign restaurants in Lon-
don, f) London theatres are the best in the world.
Урок 4

4D2
a) Joan and Vivien are neighbours, b) Joan is in London, and Vivien is in New
York, c) Vivien is in New York on business, d) Her phone number in New York
is 279-4017. e) Vivien is coming back on Sunday.

2419. Самоучитель английского языка



Урок 4/5

4D3
a) go. b) turn, c) take, d) tell, e) phone.
4D4
a) (Joan is / She's) (In her flat) In London, b) Vivien is / She's her/Joan's
neighbour, c) (Vivien is / She's) In New York, d) (Vivien is / She's coming
back) On Sunday, e) Her address is the Clinton Hotel, and her phone number is
279-4017.
4D5
a) No, I'm not. I'm in New York, b) Yes, I am. c) Yes, I am. / Yes, I'm here on
business, d) (On the wall) In my bathroom, e) (I'm coming back) On Sunday,
f) (It's) The Clinton-Hotel, New York. The phone number is 279-4017.
4D6
a) Yes, it is. b) No, it isn't, c) Yes, he is. d) No, he isn't, e) Yes, she is.
f) No, she isn't, g) Yes, she is. h) No, she isn't, i) Yes, they are. j) No, they
aren't, k) Yes, I am. / No, I'm not. 1) Yes, I am. / No, I'm not.
are. n) No, there aren't.
4D7
Возможны словосочетания:
come by bus / come to my flat/hotel
do me a favour
give me your address and phone number
go by bus / go to my flat/hotel
join me in the coffee shop
phone me from New York / phone me in the coffee shop
take the post out of my letter box
tell me your address and phone number / tell the milkman I'm in New York
turn the heater off in my bathroom
4D8
(C the: ) a) The number of the Sherlock Holmes Hotel ... b) The number of the
Sea Shell Restaurant ...
(Без the:) c) The number of United Tours ... d) The number of Scotland Yard ...
4D9
a) Is that you, Joan? b) Who's speaking? c) This is Vivien. - Could you go to
my flat? d) Aren't you at home? e) I'm in New York on business. f) Are you
serious? g) Yes, I am. / Yes, I'm serious. Listen/Look, would you please turn
the electric heater off/ turn off the electric heater in my bathroom and take the
post out of my letter box? h) When are you coming back? i) I'm coming back on
Sunday.

m) Yes, there

Урок 5
5D2
a) Eric's/Sue's/Joyce's/Tony's birthday is on the fourth/seventh/tenth/ six-
teenth of February, b) (His problem is,) He hasn't got enough ideas for birthday
presents for all these people, c) No, he's got too many books already, d) He
must have over a thousand. / Perhaps a thousand, e) (She's got) An earthenware
jug. f) She can use it as a vase, g) No, she isn't (a great reader), h) A scarf.
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Урок 5/6

5D3
a) on. b) all. c) to; like, d) even; too. e) such, f) always; present, g) in;
ever.
5D4
a) Have, b) I've, c) Has. d) have, e) has. f) haven't, g) She's; hasn't, h) have,
i) She's, j) We've, k) Tony's.
5D5
a) their birthdays in February, b) for birthday presents for all these people,
c) got everything, d) of books and records, e) pens and lighters already, f) a
problem, g) present for her. h) as a vase, i) of flowers, j) in music (or books),
k) ever at home. 1) present for her/Joyce.
5Db
a) them, b) her. c) him. d) them, e) it. f) me. g) him. h) it. i) you.
j) them.
5L)7
a) the fourth, b) the seventh, c) the tenth, d) the sixteenth, e) the eight-
eenth.
a) problem, b) important, c) difficult, d) A lot of. e) Would, f) time, g) a
lot of. h) give you information, i) toilet, j) a Tube, k) a few. 1) fine,
m) plenty, n) difficult.

5D9
a) There are too many birthdays in February, b) The eighteenth is my grand-
mother's birthday, c) I haven't got enough presents for so many people, d) It's
/ It is impossible to find a present for Tony, e) He's got / He has thousands of
books and records, f) Karen's got / Karen has an earthenware jug for Sue.
g) Sue can use the jug as a vase, h) Joyce isn't / is not interested in books or
music, i) An umbrella is always a useful present.
Short-Word Puzzle

•

Урок 6

6D1
Некоторые из возможных высказываний:
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At midnight Mr Lee drives to the market in the Bronx.
At 10 p.m. Mr Lee locks the door of his store.
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Урок 6

Lee Chang-Soon has to work long hours.
Mr Lee spends five hours at the market every night.
Mr Lee and his family / Mr Lee and his wife run a fruit and vegetable store in
New York / want to get on / have to work long hours.
Mr Lee's workday starts at midnight / ends at 10 p.m.
People like us have to work long hours / want to get on / watch TV in the even-
ing.
People on the Upper East Side want a wide choice of fruit and vegetables.
The reporter watches TV in the evening.
6D3
a) No, it isn't. / No, it's only the ninth or tenth largest, b) (It's / The fruit and
vegetable market is) In the Bronx, c) (It's / Mr Lee's store is) On the Upper
East Side of Manhattan / On Manhattan's Upper East Side / In Manhattan / In
New York, d) Mr Lee (runs the store) together with his wife and his mother-in-
law ten p.m. e) From midnight to ten p. m./tenintheevening. f) (The store's
open) From 8 a.m. to 10 p.m. g) (He/Mr Lee can sleep) For about an hour / For
an hour or so in the morning and for about an hour / for an hour or so in the even-
ing, h) No, he can't.
6D4
a) Mr Lee's store is open in the evening / is open on Sundays / is open every
day. b) Mr Lee spends 14 hours in the store every day. c) Mr Lee leaves for the
market at midnight, d) Mr Lee hardly ever has time to sleep, e) Mr Lee can't
watch TV in the evening, f) When other people are watching TV (in the evening).
Mr Lee is still working, g) The Lees have always got a lot of work to do.
h) There are many stores like Mr Lee's on the Upper East Side.
6D5
a) a. b) a. c) the Upper East Side of Manhattan; in the Bronx, d) -. e) -.
f) -• g) -• h) -. i) by bus; a taxi, j) a. k) -.
6D6
a) her. b) them, c) his; him. d) they, e) their, f) its. g) our. h) us. i) Her. j) its.
k) them.

a) in. b) As. c) for; from; about, d) in. e) of. f) at; are. g) an/one, h) be.
i) be.
6D8
a) Together with his wife, Mr Lee runs a fruit and vegetable store in Manhattan.
b) At midnight he drives to the fruit and vegetable market in the Bronx, c) He
gets/comes back from the market at about six o'clock in the morning. / At about
six o'clock in the morning he gets/comes back from the market, d) Every night
he spends about five hours at the market. / He spends about five hours at the
market every night, e) Mr Lee works when other people are watching
TV/television or sleeping. / Mr Lee works when other people watch
TV/television or sleep, f) The vegetables must be / have to be fresh and clean,
g) They must be / have to be cheap too. h) Mr Lee and his wife have to sort and
clean a lot of fruit and vegetables, i) There's / There is always something to do.
j) Life is hard for the Lees, but they're / they are not complaining.
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Урок 7

Урок 7
7D1
What do you do? / What kind of job have you got?
Where do you work / live / spend your holidays?
How many hours do you work?
How many languages do you speak?
How do you like your job?
7D2
a) Yes, I am. b) Yes, I do. c) Yes, I do. d) Yes, I am. e) Yes, I do. f) Yes, it
is. g) Yes, I do. h) Yes, they are. i) Yes, I do. j) Yes, I do. k) Yes, they do.
7D3
a) (I work) In Majorca, b) I'm a travel rep. c) I meet clients when they arrive,
see them off when they leave, look after them during their, stay, take them on ex-
cursions -that sort of thing, d) (I work) Seven hours a day, six days a week.
e) Yes, I do. f) No, there isn't, g) I (always) sleep (on my day off), h) Yes, I
do. i) I spend six weeks at home each winter, and then I come/go back to Ma-
jorca for a holiday. (Sometimes I fly out to the Canaries for a week or two.)
j) (Oh) Yes, I do. The island's not so busy then, k) I fly out to the Canaries for a
week or two.
7D4
a) I live in Berlin/Innsbruck/Burgdorf/etc. b) My (phone) number is / It's...
c) I sleep ... hours every night, d) I speak ... e) Yes, I can. / No, I can't.
f) Yes, I am. / No, I'm not. g) I (sometimes) go to ... h) I (sometimes) watch
television/TV in the evening/afternoon. /I watch television/TV from ... to ... in
the evening/afternoon.
7D5
Jane works as a travel rep in Majorca. She meets clients when they arrive, sees
them off when they leave, and looks after them during their stay. It sounds like a
dream job but it is hard work. She and the other reps work a seven-hour day six
days a week. They have to do four extra jobs per week: meeting aircraft during the
night, accompanying excursions, and such things. Every rep has a ten-week holiday
in the winter. Jane spends about half of it at home in London with her family. The
rest of the time she spends in Majorca or, if it gets too cold there, in the Canary
Islands. Jane lives in a hotel all year round. She loves/ likes Majorca, especially in
the winter when it isn't so busy. She likes people. You've got to Uke people to be a
travel rep.
7D6
a) She works exactly forty-two ... b) I know exactly what ... c) Do you also
speak ... d) Do you speak Spanish too? e) I always see the clients off ... f) My
grandmother always spends ... g) He sometimes spends his holiday at home. / He
spends his holiday at home sometimes, h) We hardly ever have time for sunbath-
ing, i) The Lees live in New York now / now live in New York, j) The work is
hard but she still likes it. / The work is still hard but ...
7D7
a) as; in. b) after; during; on. c) Like; off. d) but. e) during/in; to. f) for.
g) on; off. h) When; with, i) of; at; in. j) to; for.
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Урок 7/8

7D8
a) Jane, what do you do as a travel rep in Majorca? b) I look after (the) clients
during their stay on the island, c) How many hours do you work a/per week?
d) I work over 42 hours a/per week, e) What do you do on your day off? f) I
sleep, g) Where do you spend your holidays? h) I spend about six weeks at
home in London and four weeks in Majorca, i) If it gets too cold in Majorca, I fly
(out) to the Canaries / Canary Islands for a week or two. j) Do you like Majorca?
k) I love it. e) specially in (the) winter.
Find the English proverb

What must be, must be. = Чему быть, того не миновать.

Урок 8
8D1
Возможны высказывания:
Brian Baker and his wife Kay live in Blackheath.
Brian works in the City of London.
He comes to the City by British Rail.
He arrives at Cannon Street at 8.53 a. m.
He gets home from work at about 7 p.m.
Kay Baker works part-time in an accountant's office.
She has all sorts of evening activities.
Brian sometimes plays / The Bakers sometimes play squash in the evening
The Bakers haven't got / don't have much time for gardening.

8D2
a) Yes, I do. b) No, it isn't, c) No, I don't, d) Yes, I do.
f) No, they aren't, g) No, I don't, h) Yes, I/we have, i) No,
there is. k) No, I/we don't. 1) Yes, I can.

e) No, I don't,
it isn't, j) Yes,

8D3
a) Caretakers and night watchmen, among other people, b) (The night population
is) 5,200(, but the day population is over 400,000). c) They come from the sub-
urbs of London / from the London suburbs and from towns and villages further
away, d) No, they also come by Tube, by bus, or on foot, e) No, they don't. /
No, they're often delayed, f) Because of the weather, strikes, or technical failures.

8D4
a) I'm not. b) isn't, c) We're not/We aren't, d) They're not/They aren't,
e) can't/ cannot use. f) We haven't got/don't have, g) We don't have / ha-
ven't got. h) don't live, i) don't always run. j) don't usually go.
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Урок 8/9

8D5 .
a) I work in/for ... b) I/We live in a house/flat, c) Yes, rt's very / fairly quiet
/ No, it isn't very quiet where I/we live, d) I live in a city/town/village /
suburb of ... e) The population of ... is ... f) I get to work by bus/tram/etc,
g) I (usually) get home from work at
i) Yes, I/we have. / No, I/we haven't,
k) (In the evening) I usually watch TV

h) No, they don't. / Yes, they do.
j) Yes, I/we have. / No, I/we haven't.
/ play ... / go out to the pub / etc.

1) Yes, I do. / No, I don't, m) Yes, I do. / No, I don't.
8D6
Most of the people who work in the City of London don't live there. Every/Each
working day, 400,000 commuters come to work in the City. They arrive by British
Rail, by Tube, by bus or on foot. The trains are often delayed - because of the
weather, because of strikes or technical failures, or for any of a long list of other
reasons. Brian Baker is an accountant from Blackheath in southeast London. He
works in/at/for a bank in the City. He usually leaves for work at 8.15 a.m. and
gets back at about 7 p.m. His wife has all sorts of evening activities, so they don't
see much of each other in the week. Brian sometimes goes out in the evening to
play squash or to have a drink with friends at the local pub.
8D7
a) If the train is / train's on time, I arrive at Cannon Street at 8.53 a.m. b) If you
don't have / haven't got much time for gardening, this is exactly the right garden
for you. c) If you are / you're a travel rep in Majorca, you don't have / haven't
got much time for sunbathing, d) If it is / it's too cold in Majorca, I fly (out) to
the Canaries / Canary Islands, e) If we are / we're in a hurry, we can take a
taxi, f) If you stand on London Bridge between eight and nine in the morning, you
can see thousands of people hurrying to work, g) You should be single if you want
to be(come) a travel rep. / If you want to be(come) a travel rep, you should be
single.
Commuter's Crossword

Урок 9
9D1
Примеры возможных высказываний:
Brian (Baker) comes from southeast London.
He lives in Blackheath.
He works in the City of London.
He goes to work by British Rail.
He usually arrives at Cannon Street at 8.53 a.m.
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Урок 9

Не doesn't usually get home till about 7 p.m.
His wife Kay / Kay (Baker) works part-time in an office.
She goes to work on foot.
The Bakers don't see much of each other during the week.
Kay has all sorts of evening activities.
Brian sometimes/often plays squash.
He sometimes has a drink with friends at the pub.
The Bakers don't have much time for gardening.

9D2

a) (His workday starts) At midnight, b) (It ends) At 10 p.m. c) Five. / He
spends five hours at the market every night, d) He works in his fruit and vegeta-
ble store, e) He sleeps for an hour or so in the morning, and he gets a bit of sleep
in the evening after work.

9D3
a) (She works) In Majorca, b) She's a travel rep. c) (She works) Over 42 hours
a week, d) She (always/usually) sleeps (on her day off), e) (She speaks) Eng-
lish and Spanish, f) At home (in England) and in Majorca. Sometimes, if it gets
too cold in Majorca, she flies out to the Canaries / Canary Islands for a week or
two.

9D4
a) Yes, let's play Twenty Questions for a change, b) Yes, let's watch TV for a
change, c) Yes, let's go to the cinema for a change, d) Yes, let's have a drink at
the pub for a change, e) Yes, let's take a taxi for a change.

9D5
An aircraft is a machine that /which can fly.
A brochure is a small book that/which gives information about something.
A budget hotel is a hotel that/which is cheap.
A garden city is a town that/which has a lot of green areas.
A hotel is a place that/which has accommodation for tourists.
A timetable is a piece of paper that/which tells you when trains leave.
A vacuum cleaner is an appliance that/which cleans things.

9D6
a) for. b) suggest, c) How. d) idea, e) going, f) object, g) one. h) there, i) one.
j) isn't, k) at. 1) there, m) for. n) allowed, o) use. p) you. q) vase, r) got;
vase.

9D7

a) Where does Kay work? b) Where do people use the object? c) What has he
got for her? d) Where have you got the tickets? e) What time do you usually
get home? f) What time does the train arrive at Cannon Street? g) What lan-
guages does he speak? h) Where does he come from? i) Why does she work
there? j) What do you do on your day off?

9D8
a) She doesn't like dogs, b) She doesn't want it. c) He doesn't know where she
lives, d) He doesn't have / He hasn't got much time for gardening, e) She
works in the City of London but she doesn't live there, f) He doesn't often go to
the pub. g) The train doesn't always arrive on time, h) He doesn't usually come
by bus but on foot.
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Урок 9/10

Find the English proverb

One of these days is none of these days.
(= Эта английская пословица соответствует
русской пословице: Завтра, завтра, только не
сегодня, говорят все ленивые люди.)

Урок 10
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10D1
(The Anker Flip photo albums ['faotao 'aslbamz] are) Two (pounds) ninety-five
(each).
(An E-180 video tape [teip] costs) Four (pounds) ninety-nine.
(The Sun Snap Flip photo albums are) Three (pounds) forty-five (each).
(You can get/have three photo albums for) Two (pounds) ninety-five.
(Photocopies ['faotsokDpiz] are) Eight pence (each).
([The] D90 cassettes [ka'setsj'are) Three (pounds) fifty (a triple pack ['tnpl 'paek]).

10D3
Примеры возможных высказываний:
I don't know if I'll /I will be in London next Monday.
I expect the train will be on time.
I expect the T-shirt will look all right.
I hope you'll / you will like the vase.
I think I'll /I will do some gardening this afternoon.
I'm sure these sandals will sell like hot cakes.
I expect /think we'll / we will spend our next holiday in Majorca.

10D4
Which skirt do you mean? - The sand-coloured one.
What size are you? - Fourteen, I think.
What is / What's your room number? - 318.
Where is / Where's Annie/Brian? - In her/his room.
Who is / Who's Annie/Brian? - A friend of the family.
What is / What's it called? - The Sea Shell.
Who is / Who's speaking? - This is Vivien.
How are you? - Fine, thanks.
When are you coming back? - On Sunday.
Which is for her, the jug or the pen? - The jug.
What do you do? - I'm a travel rep.
What kind of person is she? - Oh, she's very nice.
Why was the train delayed? - Some technical failure, I think.
Where does one use it? - In the household.
What colour is the skirt? — Blue.
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Урок 10/11

10D5
a) some, b) some, c) any. d) any. e) any. f) any. g) someone, h) anyone,
i) something, j) anything.
10D6
a) stylish, b) kind, c) which, d) have, e) very well, f) must/have to. g) like
hot cakes, h) do these earrings cost? i) Do you have, j) haven't got.
10D7
a) '11. b) Shall/Can't/Can, c) can/could, d) would, e) Can/Can't/Could/
Would, f) should/must, g) must/might, h) can't, i) Shall, j) should/might,
k) can't; '11. 1) must/should, m) 'd better / should.
10D8
a) He might/could be at home, b) The receipt must be in the .bag. c) You could
drive me to the market, d) You should wait till next week, e) Which skirt shall I
take? f) This T-shirt would look very pretty/nice, g) I'll /I will try again next
week, h) You can have this skirt in blue or (in) pink.

Урок 11

11D1
a) (He's) Forty, b) (It was) Three months ago. c) (He was feeling) Like fifty.
d) (He feels) Like forty (now), e) (It was) An activity holiday, f) They jogged
and played tennis, table tennis and billiards, they had mud baths [ba:6z] and mas-
sages ['maesa:3iz], went on walking and cycling tours and took boat trips.
g) (Because) They couldn't stand the noise, h) No, they didn't. / No, they usu-
ally went to bed early, i) (Because) They wanted to be fit for the programme the
following morning, j) Because Alan is ill.
11D2
a) jogged, b) came, c) was. d) went, e) did. f) arrived, g) had; went, h) expec-
ted; did. i) suggested; agreed, j) looked; came.
11D3
a) They played squash and tennis, b) She was wearing a sand-coloured skirt and a
dark-blue T-shirt, c) She came back from Austria on the sixteenth, d) I/We
arrived at Victoria at about two o'clock, e) I/We booked my/our holiday on Feb-
ruary the fourth, f) I/We had a steak and some vegetables for lunch, g) I/We
got up at six o'clock, h) He went on holiday last Monday.
11D4
a) I had a mud bath last time, b) We took a boat trip round the lake last Sunday,
c) I went to bed early last night, d) She was at his birthday party last Friday.
e) They went to the theatre when they were in London, f) She phoned us when
she arrived, g) He arranged everything when he came, h) How long did it take
them to unload the truck?
11D5
had; started; ended; watched; was; wanted; wanted; got; unloaded; stored; took;
had; got; was; didn't.
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Урок 11/12

11D6a) What kind of holiday was it / did you have? b) Where did you go? How long
did you stay? c) Did you eat/drink/sleep a lot? d) What about the
food/weather/people? / How did you like the food/people? / What was the
food/weather like? / What were the people like? (what was... like?) e) What
about sport(s)? / Did you do any sport? Did you play any tennis / squash / table
tennis / games / etc.? f) What did you do in the evening(s)? / How did you
spend your evenings? g) How did you feel after the holiday?
11D7
When Mike came back from his holiday, he was feeling as fit as a fiddle. When he
and his wife were away on holiday, they got up at seven every morning and jogged
round the lake before breakfast. After breakfast they played tennis for an hour or so.
Then they were off for a swim in the pool and a sauna. In the afternoon they had an
hour's rest and then went on a walking or cycling tour. They usually went to bed
early.
11D8
a) She came back from her holiday three days ago. b) I was at her birthday party
a few weeks ago. c) We booked our holiday last Friday, d) We played billiards
last night, e) We jogged round the lake before breakfast this morning, f) He
looked like Orson Welles two years ago. / Two years ago he looked ... g) He
didn't / did not go to work this morning, h) She didn't / did not like the discos
in London.
Find the 9 "ice" words

Урок
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b) (It was) A cam-а) (Не seized) £8,500 (= eight thousand five hundred pounds),
era shop, c) He tried to stop the gunman, d) She saw the robber running from
the shop, e) She followed him. f) He ran off into Baker Street
Tube/Underground Station (, where he got on to a southbound train), g) They
stopped the train and shut the doors(, locking the robber in with the passengers),
h) They sealed off the station / sealed the station off and searched the train coach
by coach until they found and arrested the criminal, i) No, they didn't, j) He
praised them for stopping the train / for doing the right thing although it was a
difficult situation for them.
12D2
a) No, he didn't seize £850 (= eight hundred and fifty pounds). He seized £8,500
(= eight thousand five hundred pounds), b) No, she didn't stop the gunman. She

251



Урок 12

followed him. c) No, he didn't run into a public lavatory. He ran into a Tube / an
Underground station, d) No, he didn't get on to a northbound train. He got on to
a southbound train, e) No, he didn't stop the gunman. He stopped the train,
f) No, they didn't shoot the gunman. They arrested him. g) No, not all the pas-
sengers knew ([nju:]) what was happening. Only some of them knew what was
happening, h) No, he didn't praise the police. He praised the London Transport
staff.
12D3
a) Because he tried to stop him. b) Because she saw him shooting the assistant in
the camera shop, c) Because (the woman shouted) there was a gunman on board,
d) Because he had a gun. e) Because there was a gunman on it. / Because they
wanted to find/arrest the gunman/ criminal, f) Because they did the right thing
in a difficult situation, g) Because he had to. (-» 12C8)
12D4
Возможны высказывания (ср. 12С2):
I saw the gunman/robber/criminal shoot(ing) the shop assistant.
I saw the gunman/robber/criminal run(ning) from the shop.
I saw the woman follow(ing) the gunman/robber/criminal.
I saw the gunman/robber/criminal get(ting) on to the train.
I saw the police search(ing) the train.
I saw the police arrest(ing) the gunman/robber/criminal.
12D5
Некоторые из возможных высказываний:
The gunman seized £8,500 (from a camera shop in Baker Street), shooting an assis-
tant who tried to stop him.
The gunman shot a shop assistant (who tried to stop him).
The assistant tried to stop the robber/gunman/criminal.
The secretary saw the robber run(ning) from the shop / followed him along Baker
Street and into Baker Street Tube/Underground Station / ran up to a London
Transport official / shouted that he should stop the train because there was a
gunman on it / shouted for the station staff to stop the train because there was a
gunman on board.
The London Transport staff stopped the train / locked the robber in with the pas-
sengers.
The police sealed off the station / searched the train coach by coach until they
found and arrested the criminal.
The passengers didn't / did not know what was happening / didn't / did not
panic.
The London Transport spokesman praised the staff for stopping the train / for do-
ing the right thing in a difficult situation.
A hospital spokesman said (that) the shop assistant was in satisfactory condition
(following an operation on an arm wound).
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Урок 12/13

12D6
Возможные формы будущего времени ср. 14ВЗ и 21В1.
a) saw. b) I'm going to see /I am going to see / I'm seeing /I am seeing / I'll
see /I will see. c) happened, d) she's working / she is working / she works /
she's going to work / she is going to work, e) was. f) We'll / We will arrest.
g) managed, h) leaves / is leaving, i) doesn't/does not always lock, j) didn't/
did not find, k) I'll arrive /I will arrive /I arrive. 1) did that man get.
m) There'll be / There will be / There's going to be / There is going to be /
There's / There is.
12D7
a) who has a gun. b) who works for London Transport, c) who works in a res-
taurant, d) who works in a shop, e) that/which sells cameras, f) that/which
is going south.

12D9
a) I saw him at/in the pub yesterday, b) We worked till/until about seven yes-
terday, c) A robber seized £8,500 from a camera shop yesterday, d) The police
stopped and searched a train at Baker Street Tube/Underground Station yesterday,
e) She wasn't / was not in/at the office yesterday, f) I didn't / did not see him
yesterday, g) Did you go out yesterday evening / last night? - No, I didn't,
h) When / What time did she arrive?

Урок 13
•

1 3 D 1

a ) ( Y o u c a n f i n d R a y m o n d C h a n d l e r ' s b o o k s ) I n t h e " T h r i l l e r s " s e c t i o n o f a n y E n g -

l i s h o r G e r m a n b o o k s h o p / I n t h e " T h r i l l e r s " s e c t i o n o f m a n y E n g l i s h a n d G e r m a n

b o o k s h o p s , b ) ( H e l i v e d ) F r o m 1 8 8 8 t o 1 9 5 9 . c ) ( H e w a s b o r n ) I n C h i c a g o , I l l i -

n o i s , d ) ( A s a c h i l d h e l i v e d ) I n E n g l a n d , e ) ( H e a t t e n d e d ) A n E n g l i s h p u b l i c

s c h o o l , f ) H e w a n t e d t o l e a r n t h e l a n g u a g e s , g ) ( H e w e n t ) T o s o u t h e r n C a l i f o r n i a ,

h ) H e w a s d i r e c t o r o f a n u m b e r o f o i l c o m p a n i e s , i ) ( H e g o t m a r r i e d ) I n 1 9 2 4 .

j ) ( H e p u b l i s h e d h i s f i r s t n o v e l ) I n 1 9 3 9 . k ) ( H e w r o t e o n l y ) S e v e n . 1 ) N o , h e

a l s o w r o t e f i l m s c r i p t s f o r H o l l y w o o d .

1 3 D 2

a ) H e ' s / H e i s a p r i v a t e d e t e c t i v e , b ) ( H e l i v e s a n d w o r k s ) I n t h e L o s A n g e l e s

a r e a , c ) H e ' s / H e i s t o u g h , h o n e s t , q u i c k - w i t t e d , a n d a l w a y s r e a d y t o r i s k h i s l i f e

f o r s o m e b o d y w h o s u f f e r s i n j u s t i c e , d ) ( H e i s n ' t r i c h ) B e c a u s e C h a n d l e r b e l i e v e s i t

i s i m p o s s i b l e f o r a d e c e n t m a n t o b e c o m e r i c h , e ) N o , I d o n ' t t h i n k s o / d o n ' t

t h i n k h e ' s m a r r i e d b e c a u s e C h a n d l e r s e e s h i m a s a m a n w h o ' s / w h o i s a l w a y s

l o n e l y / b e c a u s e C h a n d l e r s a y s h e ' s / h e i s a l w a y s l o n e l y , f ) ( H e w a s b o r n ) I n

S a n t a R o s a , C a l i f o r n i a , g ) H u m p h r e y B o g a r t ( w a s t h e i d e a l a c t o r t o p l a y M a r -

l o w e ) .

1 3 D 3

H u m p h r e y B o g a r t w a s a f a m o u s U . S . a c t o r .

H e w a s b o r n i n N e w Y o r k C i t y i n 1 8 9 9 .

H e m a d e h i s f i r s t f i l m i n 1 9 3 0 .

H e p l a y e d h e r o e s a n d c r i m i n a l s i n m a n y f i l m s .

H e m a d e h i s b e s t f i l m s i n t h e n i n e t e e n f o r t i e s .

2 5 3



Урок 13

Humphrey Bogart could be tough without a gun.
He married four times.
He died in Hollywood in 1957.

13D4
a) 1888 to 1959. b) in Chicago, Illinois, c) seven novels(, which became classics
of their kind), d) Philip Marlowe, e) a private detective, f) an English public
school, g) France and Germany (to learn the languages). h) went to live in
southern California, i) director of a number of oil companies / a writer (of thrill-
ers / detective novels) / one of America's leading writers, j) in 1924. k) short
story in 1933 / novel in 1939. 1) was just the right actor to play Marlowe.
13D5

•

Примеры для иллюстрации словоупотребления: a) in Kyiv. b) in 1961. с) to
the Kyiv School for 11 years / from 1961 to 1972. d) I lived in Vinitsa from 1979
to 1984. e) Russia/England/France / the United States, f) in Chernigov, g) in
Kyiv/Uman h) I am (not) married and have two/no children / one child / son
/ daughter. (I got married in 1982.) i) learning languages / playing table tennis
/ watching TV / going to (birthday) parties / etc.
13D6
a) was born;
brought out
j) lived.

13D7

a) where; where, b) - . c) - .
i) that/which, j) where.

died, b) went, c) became; drinking, d) writing, e) published /
/ wrote, f) based, g) to play; could, h) to admit. i) got

d) that/which, e) - . f) who. g) who. h) who.

13D8

a) Raymond Chandler wrote thrillers / detective novels which/that became clas-
sics of their kind, b) Chandler was born in Chicago in 1888. c) In 1895 his
mother took him to England, d) From 1900 to 1905 he attended an English public
school. / He attended an English public school from 1900 to 1905. e) The public
school (that/which) Chandler attended is south of the City of London, f) Chandler
(got) married in 1924. g) In 1939 he published / brought out his first novel. /
He published / brought out his first novel in 1939. h) This novel and the others
that followed made Chandler one of America's leading writers, i) Chandler's hero
Philip Marlowe is a private detective who lives and works in the Los Angeles area
/ in the area around Los Angeles.

Master Crossword
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Урок 14

VnoK 14
14D1
а) Не told them to hold the(ir) mail(, and he paid all the bills), b) (He cancelled
the paper and the milk) Yesterday c) Dave's (passport had to be extended),
d) (John and Morna are) Neighbours of Roy and Judy / Roy and Judy's neigh-
bours, e) John's / John is going to mow the lawn once a week, Morna will water
the plants, and they'll / they will give the cats their meal(s) every day.
f) (They're / They are coming over) Because Roy and Judy want to show them
everything. / They're / They are coming over so (that) Roy and Judy can show
them everything, g) (Shep is / Shep's / He's / He is) Their / Roy and Judy's
dog. h) No, they aren't. / No, they're / they are going to take him with them,
i) (They're / They are going to travel) By car. j) No, they haven't (got a new
car).

14D2

a) I've booked them already, b) I've mown/mowed it already, c) I've packed it
already, d) I've watered them already, e) I've phoned him already, f) I've
cleaned it already, g) I've talked to her already, h) I've checked them already.

14D3

a) Yes, I have, b) Yes, I did. c) No, I haven't, d) No, I'm not. e) Yes, he is.
f) Yes, they are. g) No, I didn't, h) Yes, he does, i) No, they aren't / they're
not.

14D4

a) Yes, I paid it last week, b) Yes, I collected them on Monday, c) Yes, I talked
to him last night, d) Yes, I mowed it this afternoon, e) Yes, I watered them this
morning, f) Yes, I phoned her from the office, g) Yes, I booked it today,
h) Yes, I checked them before you came.

14D5

Возможные высказывания:
I'm going to cancel the paper and the milk.
I'm going to pay all the bills.
I'm going to collect / I'll have to collect my passport / the tickets.
I think I'll (have to) go to the post office / bank.
I'm going to have / I'll have to have the car serviced.
I think I'll have to water the lawn/plants.
Perhaps I'll mow the lawn.
I'm going to pack / I'll have to pack my bags.
Later I'm going to put / I'll have to put our bags in the car.
I think I'll have to talk to Morna about the cats.

14D6

a) They had their car serviced before they went on holiday. Они прошли техосмотр
автомобиля перед тем, как уехали отдыхать, b) You must have your car serv-
iced. Вы должны пройти техосмотр автомобиля, с) Where do you usually have
your car serviced? Где вы обычно проходите техосмотр автомобиля? d) I think
I'll have to have my car serviced before I go. Я думаю, мне придется пройти те-
хосмотр автомобиля до того, как я уеду, е) That's the garage where you usually
have your car serviced, isn't it? Это мастерская, где вы обычно проходите тех-
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Урок 14/15

осмотр автомобиля, не так ли? f) He's had the car serviced, hasn't he? Он про-
шел техосмотр автомобиля, не так ли? g) You should have your brakes checked.
Вам следует проверить тормоза, h) I've had my passport extended. Я продлил
паспорт, i) You're going to have your passport extended, aren't you? Вы соби-
раетесь продлевать паспорт, не так ли?

14D7

a) I've got /I have a dog myself, b) I('ve) checked the tyres myself, c) We should
leave the cats to themselves, d) We can't leave Shep to himself, e) He would never
admit it, even to himself, f) Dave (has) packed his own bag / (has) packed his bag
himself.

14D8

a) mine, b) ours, c) his. d) theirs, e) hers, f) yours.

14D9
a) I paid the bills this morning, b) I cancelled the (news)paper yesterday. c) I
collected his passport on Monday, d) I mowed the lawn about ten days ago.
e) We checked the brakes last time, f) We talked to/with John and Morna last
night / yesterday evening.

Урок 15

15D1
a) (The bushfire disaster / It was) In southeastern Australia, b) More than /
Over 70 people and hundreds of thousands of sheep and cattle were killed, and
2,000 homes were destroyed, c) The fires were helped by temperatures / There
were temperatures around 43 degrees and strong winds after a twelve-month period
of dry weather, d) The fires were largely caused by humans. / Most of the fires
/ 90 per cent of the fires were caused by humans, e) Cooler and less windy
weather (helped the fire fighters to get the fires under control), f) Higher tem-
peratures / Very hot weather (have/has been forecast for the weekend),
g) Because they don't threaten human life or property, h) Because many English
people have relatives in Australia. / Because Australia and Britain are both mem-
bers of the Commonwealth.
15D2
a) are used, b) was stopped, c) was fired, d) was published, e) were checked.
f) be paid, g) be extended, h) be cleaned; be sorted, i) been arrested, j) been
packed, k) be put out; is caused. 1) have been started.
15D3
a) The electric heater has been turned off. b) Thousands of people have been hit.
c) 2,000 homes have been destroyed, d) Hotel accommodation must be booked,
e) Some excursions will be arranged, f) The truck has to be unloaded, g) The
robber was locked in. h) The staff was/were praised for stopping the train,
i) £8,500 (= eight thousand five hundred pounds) was(!) seized from a camera shop
yesterday.
15D4
Вместо кратких форм возможны также и полные формы: a) The fire couldn't be
put out. b) A vacuum cleaner can't be used here, c) The train won't be
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searched, d) The trucks aren't unloaded during the day. e) The toilets aren't
cleaned often enough, f) It wasn't started deliberately, g) He wasn't locked up.
h) The brakes weren't checked, i) The bill hasn't been paid.
15D5
Примеры полнозначных предложений:
She apologized for not giving me the right size.
We can't do much apart from visiting her in hospital.
We don't have much time for playing squash.
He has been charged with shooting a shop assistant.
The dog is so fond of travelling by car.
They're not interested in setting up a fund.
The mother praised the children for helping the old man.
They're talking about setting up a fund / going to Australia.
Thanks for turning off the heater.
I'm thinking of going to Australia / going by car.
He went away without telling us where he was going.

15D6
a) to burn, b) shooting, c) destroyed, d) set up; to help; hit. e) to stop.
f) published, g) to put. h) writing, i) fighting, j) extended.

15D7
a) be. b) be. c) been, d) be. e) be; been, f) been, g) be. h) been, i) be.
j) be. k) be. 1) been.

15D8

a) Thousands of homes have been destroyed / were destroyed by the bushfires.
b) 90 per cent of all bushfires are caused by humans, c) In most cases fires can be
put out before too much damage has been caused, d) The fires were helped by
strong winds, e) A 19-year-old man was charged with deliberately lighting fires in
the Adelaide area, f) The accused man was locked up for his own safety.
g) Higher temperatures have been forecast for the weekend.

Урок 16

16D1
a) (You can buy an airline ticket) At the (airline ticket desk at the) airport / At
the/your travel agent's ['trasvl eid3ants]. b) It tells you about / gives you details
about flights: what the scheduled departure time is, whether they are delayed,
which gate they leave from. etc. c) A "no-show" is someone who has a booking
but doesn't show up for the flight, d) Because a certain percentage of passengers
are "no-shows", e) Passengers/They get "bumped" if a flight is overbooked (and
all the passengers show up), f) (At the check-in desk) You show your ticket,
check in your baggage/luggage, and are given a boarding pass, g) Security
checks / They are made before passengers go to their gate to board the aircraft.
Cabin bags are X-rayed, and passengers are examined with a metal detector or
hand-searched, h) Because things like cigarettes and whisky are usually much
cheaper there than in normal shops, i) You have to pay duty on them, j) You
can put it under the seat in front of you or in an overhead bin. k) You have to
fasten your seat belt for takeoff and landing and at other times when the FASTEN
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SEAT BELT sign is on. 1) You are only allowed to smoke / Only in the smoking
section, m) About 17 per cent of the population is/are afraid of flying.
16D2
a) possible, b) possibly, c) normally, d) normal, e) absolutely. f) absolute,
g) careful, h) carefully, i) typical, j) typically, k) awfully. 1) awful,
m) nice, n) nice, o) nicely.
16D3
a) risky, b) probably, c) deliberately, d) really important, e) safely, f) safe,
g) awfully, h) cheap; eventually; expensive, i) certainly; good, j) well.
16D4
a) A cinema ticket is cheaper than a theatre ticket, b) A train is more comfortable
than an aircraft, c) Los Angeles is larger than Chicago, d) The blue skirt is more
stylish than the pink, e) Jack is more reliable than Tom. f) My bags are heavier
than yours, g) Learning a language is more difficult than learning to drive a car.
h) You're / You are thinner than before you went on holiday.
16D5
a) Since, b) If. c) Since,
h) When, i) If. j) Since,
o) Since; that, p) when.
16D6
a) I haven't got my ticket yet. b) Passengers for New York are to proceed to Gate
12. c) You may wish/want / Perhaps you wish/want to buy something at the
duty-free (shop), d) Cigarettes are cheaper at/in the duty-free (shop) than in
normal shops, e) Will we have to / Are we going to have to pay duty on these
things? 0 You can put your bag under the seat in front of you. g) Will you
please fasten your seat belt(s) now? h) Smoking is not allowed here, i) You
shouldn't be afraid of flying, j) What time did you arrive?

d) Before, e) whether/if. f) If.
k) that. 1) whether/if, m) that.

g) Although.
n) although.

The Air Traveller's Crossword
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Урок 17

17D1
a) (The United States / U.S. consists of) 50 (states), b) (The capital of the
United States is) Washington, c) No, it's also the "federal district". (There is, of
course, also the state of Washington in the northwest corner of the United States.)
d) No, he's also the head of government, e) No, (s)he's only the head of govern-
ment, f) Because it's the most powerful country, and its fashions and policies,
goods and weapons, executives and soldiers have shaped today's world to a much
greater extent than those of any other nation, g) There are rain forests and des-
erts, and mountains and prairies in the U.S. h) On one and the same November
day the temperature may be 28 degrees in Texas and -7 degrees in Alaska,
i) Americans may be "old-stock" Americans or the descendants of immigrants from
European, Asian and Latin American countries, they may be American Indians or
the descendants of African slaves, or they may be foreigners who have become
naturalized, j) About 15 per cent of Americans live in poverty. The poverty rate is
highest in Mississippi (25 per cent) and lowest in Wyoming (8 per cent). Nation-
wide the poverty rate is 11 per cent for whites, 30 per cent for Hispanics, and 35
per cent for blacks, k) Perhaps there would be no jeans, T-shirts, Coca-Cola, ham-
burgers, soap operas, or supermarkets. (Etc.) 1) Jeans, T-shirts, Coca-Cola, ham-
burgers, soap operas, supermarkets, ballpoint pens, and personal computers have all
come to us from (the United States of) America.
17D2
Примеры полнозначных условных предложений:
If America wasn't/weren't so large, it wouldn't be a superpower.
If cars weren't mass-produced, they wouldn't be so cheap.
If he didn't jog so much, he wouldn't feel/look/be so fit.
If she didn't eat so much, she'd / she would look nicer.
If they weren't immigrants, they wouldn't be so poor.
If they left him behind, he'd / he would feel/be depressed.
If there was/were no telephone, people would write more letters.
If there were no security checks, flying would be more risky.
If you ate [et] a steak, you'd / you would feel stronger.
If you spoke English, you'd / you would find a job.
If you mowed the lawn more often, it'd / it would look nicer.
If you bought it at the duty-free, it'd / it would be cheaper.

17D3
a) largest, b) most powerful, c) most prominent, d) most prosperous, e) best,
f) most difficult, g) hottest, h) strongest, i) most frightening, j) worst, k) most
reliable. 1) strangest.

17D4
a) Washington is the capital of the United States, b) London is Britain's most
important city, c) The speed of the fire was frightening, d) Eric's birthday is on
the fourth of February, e) The departure of this flight will be delayed, f) When
the police arrived, the door of the shop was wide open, g) Raymond Chandler's
novels / The novels by Raymond Chandler are still very popular, h) Dave's pass-
port has to be extended, i) We're looking after our neighbour's dog while she's
away, j) He's now one of the directors of the company / one of the company's
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directors, k) (Coolidge said:) The business of America is business. /America's
business is business.
17D5
a) which. b) whose. c) who. d) whose. e) Which. f) whose. g) who.
h) which, i) Whose, j) which.
17D6
a) The U.S.(A.) is a federal republic, b) The president of the United States is both
(the) head of government and (the) head of state, c) Politically as well as eco-
nomically / Both politically and economically the United States is one of the most
powerful countries in the world, d) The majority of Americans are extremely well
off, but a minority of 15 per cent of the population live/lives in poverty, e) If
there was/were no America, the world would be different, f) If cars weren't mass-
produced, they wouldn't be so cheap, g) If we didn't have computers / If we had
no computers, we would need more staff.

Урок 18
18D1
a) The accident probably happened because the motorcyclist was going too fast.
b) She immediately pulled over to the side of the road, got out, and ran to where
the motorcyclist was lying, c) He / The young man was unconscious and bleed-
ing, d) Another driver (did). / Another driver called the ambulance, e) She ap-
plied a bandage to try and stop the bleeding, f) He was taken to (the intensive-
care unit of) a nearby hospital, g) (Because) They had been stolen, h) Because
she was a (freelance) photographer, i) Because everybody's attention was on the
accident, j) (She was lucky in a way) Because the cameras and lenses were in-
sured, k) Because the thief coldly exploited the situation (when everybody's at-
tention was on the accident / when everybody was concentrating on helping the
injured youngster / etc.).

18D2
a) had overtaken, b) had been stolen; had been in such a hurry; had left; had
taken, c) had checked, d) had checked, e) had bought, f) hadn't / had not
fastened.
18D3
a) She immediately pulled over to the side of the road, b) She quickly ran to
where the motorcyclist was lying, c) Mrs Turner had never given first aid before,
but she eventually managed to apply a bandage to the youngster's bleeding wound,
d) The ambulance arrived surprisingly quickly. / It was surprising how quickly the
ambulance arrived, e) When she arrived at her destination, she had an unpleasant
surprise, f) The cameras were probably stolen while Mrs Turner was trying to
help the injured motorcyclist, g) Someone callously robbed the woman while she
was trying to help an injured person, h) I simply can't understand how anyone
could rob a person in such a situation, i) The thief certainly knew what was going
on. j) He coldly exploited the situation, k) An accident situation can easily be
exploited. / It's easy to exploit an accident situation. / An accident situation is
easy to exploit. 1) Fortunately the stolen equipment was insured. / The stolen
equipment was fortunately insured. / It was fortunate that the stolen equipment
was insured.
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18D4
a) The back of the car had been left open, b) The bag had been found at the side
of the road, c) He must be taken to the nearest hospital, d) The circumstances
should always be considered, e) Latecomers will be "bumped" first, f) An ambu-
lance had to be called, g) The injured man was taken to a nearby hospital,
h) This reservation was made by phone, i) All cabin bags are X-rayed.
18D5
a) Вы должны остановиться здесь. - Она, должно быть, остановилась здесь.
b) Они, должно быть, увидели подозрительный предмет, с) Вор, должно быть,
знал, что происходит, d) Ему следует быть более осторожным (внимательным).
- Ему следовало быть более осторожным (внимательным),
е) Вам следует вызвать скорую помощь. — Вам следовало вызвать скорую по-
мощь, f) Вы должны были оставить свое имя и адрес полицейскому (чиновнику),
g) Он, возможно, находится в отделении интенсивной терапии (интенсивного
ухода). — Он, возможно, находился в отделении интенсивной терапии
(интенсивного ухода), h) Сумка, вероятно, исчезла. — Сумку, возможно, укра-
ли. О Сумка, вероятно, была найдена.
18D6
a) a; the. b) - . с) -. d) the; the; -; - . e) an; -. f) -; - . g) a. h) -; a.
i) -; -; the. j) -. k) -. 1) -; a. m) -; -. n) The; -; a. o) a. p) a; the; -.

18D7
a) The motorcyclist must have been going too fast, b) He shouldn't have been
going / shouldn't have gone so fast, c) Having found / After she had found her
first-aid box, Mrs Turner ran back to the injured young man / youngster, d) She
applied a bandage to (try and) stop the bleeding, e) An ambulance took the in-
jured (young) man to a nearby hospital, f) Since Mrs Turner had left the back of
her car open, it was easy for the thief to take the bag with the cameras out of the
car.

Урок 19

a) Everton had already won the Football League Championship and the European
Cup Winners' Cup (when they came to Wembley for the FA Cup final), b) (They
were playing against) Manchester United, c) Everton's goalkeeper was Southall,
and United's was Bailey, d) He was (the new) Footballer of the Year, e) Robson
(was the captain of Manchester United), f) (At the end of the first half the score
was) 0-0 (nil-nil), g) He sent Moran off for a foul on Reid (that had sent the
Everton player flying through the air), h) Because no player had ever been sent off
in an(!) FA Cup final (at Wembley), i) Because it had been a rather ordinary foul,
j) (The score was still) 0-0 (nil-nil), k) The only goal was scored by United's
Norman Whiteside nine minutes from the end of extra time / in the 111th minute.
1) (Because) United were one man short / had lost one man / were down to ten
men after Moran had been sent off (twelve minutes from the end of regular time).
19D2
a) had won. b) would have scored, c) hadn't / had not hesitated, d) would
have been, e) hadn't/had not been, f) hadn't / had not blocked, g) would
probably not have won / probably wouldn't have won / probably would not have
won.
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19D3

a) successful, b) cautious, с) surprisingly deep, d) desperately; clear, e) desper-
ately f) furiously, g) beautiful; excellent; expertly, h) quiet, i) usually; quietly,
j) delightfully quiet, k) immediately. 1) fast; fast.

19D4

a) to lose, b) to shoot, c) of taking, d) to take, e) of helping / to help, f) to
win. g) travelling / to travel, h) mass-producing, i) to travel, j) of flying,
k) to send. 1) on finding, m) to be. n) with shooting; to stop, o) to scoring (to
- preposition).

19D5
a) three о [эо] eight / three hundred and eight, b) two seven nine, four о [э>>]
one seven, c) forty-nine Lisson Grove, London NW ['en 'dAblju:] one. d) nine
thirty a.m. ['ei em] to three thirty p.m. ['pi: em], e) forty-two, f) thirty-seven,
g) two thousand, h) four hundred thousand, i) seven million, j) thirty-five per
cent, k) eight fifty-three. 1) nineteen (pounds) ninety-nine, m) a thousand
pounds (MO: exactly one thousand pounds), n) minus fifteen (degrees), o) fourth,
p) fortieth ['fo:ti99]; sixth of February, nineteen, eleven, q) eleventh, twentieth
['twentiaO] and fiftieth ['fiftiaO]. r) second; first, s) sixty-third, t) hundred and
tenth.

19D6
a) (The) Everton (team) had already won two titles when they(!) came to Wembley
for the (FA) Cup final, b) Reid would have scored if Gidman had not / hadn't
diverted the ball, c) If Hughes had not / hadn't hesitated, Reid would not /
wouldn't have stolen the ball from him (= Reid would not have been able to steal
the ball from him.) d) The first half was rather boring, e) In the 50th (fiftieth)
minute Robson was able to shoot / managed to shoot / was in a position to shoot,
but his shot was inches too high, f) Twelve minutes from the end of regular time
Moran was sent off. / Moran was sent off twelve minutes from the end of regular
time, g) This decision was much criticized after the match, h) In the second half
of extra time Whiteside scored the winning goal for United. / Whiteside scored the
winning goal for United in the second half of extra time.

The Soccer Fan's Crossword
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Урок 20

Урок 20
20D1
a) (She didn't get round to writing to Susan because) She was very busy at the
office and had to do a lot of travelling, (см. 20А) b) (She had to take to the road
herself) Because one of the salesmen had to have an operation, c) She did very
well(, selling some £70,000 worth of software), d) She's been / She has been
taking it easy(, sleeping late. etc. - см. 20А). e) It's been / It has been wonder-
ful, with temperatures in the eighties - the kind of weather you'd / you would
expect in Spain or Greece but not in London), f) Topless bathing on the South
Coast, a garden party at Buckingham Palace in 89-degree heat with a dozen guests
fainting away on the palace lawn. etc. {см. 20А) g) (She's been / She has been
in Australia) For two years, h) Tracey has passed her final exams and is now on a
world tour, i) She's planning/going to redecorate her living room.

20D2

a) I was born in January/etc, b) I live in Kyiv/etc. c) I've been / I have been
living in Kyiv/etc. for five years (now) / since 1983 / etc. d) I work in/at a
bank / in a hospital / for a software company/for Nick & Co. / etc. e) I've
been / I have been working for/with/at... for five years (now) / since 1981 / etc.
f) I've been / I have been learning English for two years (now) / since 1986 / etc.
g) I'm / I am learning English because I need it for my job / because it's a world
language / because I'm interested in languages / etc. h) No, I haven't. / Yes, I
have. We have / We've got a computer where I work. / I work with/at a com-
puter all day at my office. / I do all my writing/typing on a (personal) computer
/ etc. i) I had my last holiday last summer/winter, and I spent it at home / in
the mountains / at the seaside / in Majorca / etc. j) My next holiday is in
July/ etc., and I'm / I am going to spend it at home / in the mountains / at the
seaside / in Majorca / etc. k) My idea of a perfect holiday is to take it easy all
day / see interesting places / go abroad and meet interesting people / etc.

20D3

Claire Farrell was born in Adelaide, Australia, on May 17,1951. She went to school
in Australia. In 1975 she came to London, where she eventually found a job with a
software company. After selling computer software successfully for several years
she became one of the directors of the company. She works mainly in the office
now. Her friend Susan has been living in Australia for the last two years. Claire
visited her a year ago when she was in Australia on business. Susan will probably
visit Claire in London next year.

20D4

a) has been, b) was; arrived, c) wasn't / was not feeling, d) haven't / have
not been, e) I've / I have played / been playing, f) played, g) I've / I have
known; came, h) She was working / She worked; saw. i) was. j) She's / She
has been, k) have been. 1) were, m) has been.

20D5
a) for. b) since, c) since, d) for. e) Since, f) since, g) for. h) for.

20D6

a) myself, b) himself, c) themselves, d) yourselves. e) yourself, f) herself,
g) ourselves, h) themselves, i) yourselves.
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20D7
a) I wouldn't wear a T-shirt like that myself, b) She didn't pack her bag herself,
c) We redecorated the flat ourselves, d) He collected his passport himself, e) If
you have the money, why don't you publish the book yourself/yourselves? f) I
talked to him myself, g) The children can't do that themselves, h) Wouldn't it be
best if you both went yourselves? i) The house itself is rather pretty but the
neighbourhood isn't very nice.
20D8
a) haven't you? b) hasn't it? c) haven't they? d) didn't you? e) wasn't it?
f) aren't you? g) don't you? h) don't you? i) isn't she? j) hasn't she?
k) doesn't she?
20D9
a) I've /I have been meaning/wanting to write to you for some time but I haven't
got round to it till now. b) I've /I have been on holiday for a week now. c) The
weather has been wonderful for the last ten days. / For the last ten days the
weather has been wonderful, d) A dozen guests fainted (away) at a garden party
at Buckingham Palace yesterday e) Many / A lot of pubs ran out of beer.
f) Susan has been in Australia for two years now. g) The time has passed very
quickly, h) I had/got a card from Tracey the other day. i) Tracey has passed her
final exams and is now on a world tour / and is on a world tour now. j) I've /I
have been planning/meaning to redecorate my living room for some time.

Урок 21

21D1
a) The client's name is Giinther Holscher, and he's from Riisselsheim in West Ger-
many, b) A (quiet) twin-bedded room with (a) bath, c) (He wants a room with
two beds) Because he'll be travelling with his wife, d) They'll arrive / They're
going to arrive / They'll be arriving around / (at) about 5 p.m. on the 19th of
August and leave/leaving before 11 a.m. on the 21st. e) The room costs J43 per
night, including V.A.T. That's about... Swiss francs / German marks / Austrian
schillings - very expensive, if you ask me. f) (They want a letter of confirmation)
Because the booking was made by phone. / Because it's safer to have it in writing.
g) (He phones Helen because) He wants to make a date with her / wants to ar-
range to meet her. h) (The Holschers' hotel is / It's) In Park Lane, i) They'd /
They would have to go by Underground/Tube or (by) taxi, j) (They'll be having
dinner) At Helen's (place).
21D2
a) like, b) put. c) possible, d) spell, e) code, f) confirming / to confirm, g) ma-
de, h) know. i) wondering. j) meet. k) staying. 1) isn't it. m) have.
n)seeing.
21D4
e) No, I haven't. / Yes, I have. I spent three weeks in Britain / in the United
States in 1984 / three years ago / etc. f) I like flying very much. I like travelling
by train better than flying, g) My favourite city is ... because ... h) I like
French/Italian/Chinese/ Indian/etc, cooking very much.
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21D5
a) I'll help, b) I'm flying / I'll be flying, c) will you be staying / are you going
to stay /are you staying, d) will you be leaving / are you going to leave / are
you leaving / do you leave, e) I'll be/I'm going to be. f) arrives / will be arriv-
ing, g) It'll be / It's, h) I arrive / I'm arriving / I'll arrive / I'll be arriving,
i) I'll be / I'm going to be. j) I'll probably see/be seeing, k) I'm going.
1) leaves, m) are you going to phone/will you phone / will you be phoning / are
you phoning, n) it'll be / it's going to be. o) There's a / There's going to be a.
p) I'm having / I'll be having / I'm going to have.
21D6
a) They were able to put out most of the fires in the Adelaide area, b) He brought
it out in 1939. c) Could you turn off the electric heater in the bathroom, please?
d) The referee sent off the player who had fouled Reid, e) Have you checked it in?
f) They locked him up. g) I was at the airport to see off some very good friends of
mine who were going to Australia.
21D7
(См. 21В4.)
21D8
a) I'd like to book a room(, please), b) I'll put you through to Reservations,
c) Who's the booking for(, please)? d) Do you know what time you'll be arriving
/ you're going to arrive? / What time do you think you'll be arriving / you'll
arrive? e) My wife and I will be / are going to be in London next Tuesday,
f) We arrive at Heathrow at ten past three in the afternoon / at 3.10 p.m. / at
15.10 (fifteen ten), g) Shall I meet you at the airport? h) Yes, that'd be / that
would be wonderful/splendid, i) Where will you be staying / are you going to
stay / are you going to be staying? - At the Royal in Park Lane, j) I'm looking
forward /I look forward / I'll be looking forward to seeing you again next Tuesday.

Урок 22

22D1
a) (Because) It was the largest and most luxurious ship in the world, b) It left
Southampton on April 10, 1912, and sank in the Atlantic Ocean (a few hundred
miles south of Newfoundland) on April 15. c) The Titanic sank two hours and
forty minutes after it struck the iceberg, d) Perhaps it was going too fast, ignoring
warnings / in spite of warnings that there were icebergs in the area, e) About
1,500 (fifteen hundred) people lost their lives, f) There was lifeboat space for only
half the people on board, and some of the boats were only partly filled, g) The
Titanic was regarded / had been regarded as the greatest engineering feat of its
time, and it was considered / had been considered unsinkable. h) People probably
have less confidence in technology today than they did before the First World War.
i) (Z. B.:) I think technology is important, but I don't have boundless confidence in
it. j) Perhaps he wanted to set up a record for the fastest Atlantic crossing,
k) The Californian was closest to the Titanic when it was sinking - possibly only
five to ten miles away. 1) (If the Californian had come to the Titanic's rescue,) All
the people on board the Titanic / All the passengers might/could have been saved,
m) The Carpathia (did), n) Perhaps because ... o) (Because) The ship's exact
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location (when it sank) wasn't known, q) No, I don't think so. / Yes, I think
perhaps it (really) had a secret.
22D2
a) A sailor told an anxious passenger he was sure God himself could not sink the
Titanic, b) After the disaster people wanted to know why the Californian (had)
ignored the Titanic's distress signals, c) The captain of the Californian claimed
that his ship had been / was at least 19 miles away from the Titanic, d) When
the wreck of the Titanic was found in 1985, it became clear that the Californian had
actually been / was actually less than ten miles away from the Titanic when it was
sinking, e) The scientists who found the Titanic in 1985 said (that) the wreck was
in excellent condition, f) After the Titanic had been found in 1985, adventurers
hoped (that) it would be possible to raise the wreck.
22D3
a) They said (that) they hadn't seen the dog. b) Raymond Chandler believed (that)
it was impossible for a decent man to become rich, c) Vivien told me she was
staying at the Clinton Hotel, d) Morna said (that) she'd / she would give the
cats their meal every day. e) He said his name was Turner, f) She wrote to me
that she wanted to enjoy herself before she joined the rat race, g) She said she
was sure it wouldn't be too much trouble, h) I was wondering if we could meet.
22D4
a) to be / of being, b) to meet, c) to buy; to have, d) to do. e) of saying.
f) to arrive, g) to hear, h) to admit, i) to seeing, j) browsing / to browse,
k) not to have had an accident. 1) to get. m) to shoot, n) to help,
o) redecorating, p) smoking, q) to know, r) to find, s) of helping / to help.
22D5
a) to have, b) to have been, c) be. d) have been, e) have been, f) have
been, g) come, h) have hurried, i) to get. j) have been, k) to see. 1) to
have left.
22D6
a) some, b) anyone/anybody, c) any. d) something, e) any. f) any; some.
g) any. h) anything, i) anyone/anybody/someone/somebody, j) something; so-
me, k) any. 1) some, m) anyone/anybody, n) any.
22D7
a) The Titanic was the biggest/largest, most luxurious, and possibly the fastest
ship of its time, b) It/She sank in the North Atlantic south of Newfoundland on
April 15,1912 / 15(th) April 1912. c) On April 10 / 10(th) April it/she had left
Southampton on its/her maiden voyage, d) It/She sank at 2.20 a.m. / at twenty
past two in the morning, two and a half hours after striking an iceberg / after
it/she (had) struck an iceberg, e) Of the 2,200 people on board the Titanic only
about 700 were saved. / Only about 700 of the 2,200 people on board the Titanic
were saved, f) The world was shocked - the Titanic had been considered unsink-
able / had been regarded as unsinkable. g) After the sinking of the Titanic critical
questions were (being) asked: Why had the ship/vessel been going so fast? Why
were there lifeboats for only half the people on board? Why were the lifeboats only
partly filled? Why hadn't the Californian come to the Titanic's rescue although
its/her crew had seen the sinking ship's distress signals? h) 73 years after the
disaster, the wreck of the great ship was found and photographed, i) Adventurers
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said they would try to raise the Titanic, j) Others said the wreck was a memorial
and should be left alone.
Seafarer's Crossword
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